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AKKYMYJIATOPHAS CABEJIbHAAl TUNA
PS$S20
WHCTPYKLMA MO IKCNNYATALIUN

NPEAYNPEXXAEHUE

g He BblbpacbiBaiTe aneKkTpuyeckoe

/jﬂ/ 060pyAOBaHNE MW aKKyMyNnaTop BMecTe C
*  6blToBbIMM OTXogamu! B coOTBETCTBUM C

EBponeiickuMn  AupekTMBaMM MO yTUAM3ALUM

9NeKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTro  060pyA0BaHMS,

GaTapeii M aKKyMynsTopoB, a Takxe OTpaGoTaHHbIM

GaTapesiM W akKKyMynsTopam, U MX NpUMEHEHW B

COOTBETCTBMM ~ C  HAUMOHaNbHbIMA  3aKOHaMM,

3neKTpuyeckoe o6opynosaHue, 6aTapeu u GatapeiiHble

6NnOKM, CPOK CMyXObl KOTOPbIX WMCTEK, AOMKHbI
co6MpaTbCs OTAENbHO U BO3BpALLATbCA HA
npeanpusTUe No NepepaGoTke OTXOAO0B, He HaHOCsAILee

Bpefa oKpyXaroLlen cpese.

Wcnonb3oBaHue no HasHayeHnio

WHCTpyMEHT npepHasHaueH AN NMUNEHUs [epesa,

NNacTka u MeTansos, PYOHHbIX MaTepuanos.

O6wue NpaBuna TeXHUKKU 6e3onacHocTu npu pa6ore ¢

9NeKTPOMHCTPYMEHTOM

NMPEAYNPEXOEHWE. MpouTuTe BCe npepynpexpexns,

MHCTPYKUMM, WANKOCTPauuMM u  cneuudukauum no

TEeXHWKe 6e30MacHOCTW, npunaraemMble K 3TOMY

9/IeKTPOMHCTPYMEHTY. HecobniofieHne npuBefeHHbIX

HUKE WHCTPYKLMA MOXeT NpUBECTU K MOpaXeHuto

3NeKTPUYECKUM  TOKOM, BO3rOpaHul W/ wum

CepbesHbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe BCe NMPeaynpeX<AeHUs U WHCTPYKUMM ANs

ucnonb3oBaHus B 6yayuiem.

TepMUH  «3NEKTPOMHCTPYMEHT» B MPeAyNpexAeHusaX

OTHOCUTCA K BaweMmy ceTeBoMy (MpOBOAHOMY)

3NeKTPOUHCTPYMEHTY unu aKKyMYNsTOPHOMY

(6ecnpoBOAHOMY) 3N1EKTPOUHCTPYMEHTY.

BE30MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

1. Cnepute 3a TeM, yto6bl paboyas 30Ha Gbina
yucToii ] X0Opowo OCBELLEHHOM.
3arpoMoX/eHHble MM TeMHble MecTa MoryT
CTaTb NPUYMHOI HECYACTHBIX C/y4yaesB.

2. He pa6oTaiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONAcHO aTMoc(epe, Hanpumep, B
npucyTcTBUN NerkoBoCnIaMeHsAoLNXCA
XnakocTei, rasos unm nbinu.
9NeKTPOUHCTPYMEHTbI CO3Aa0T UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCM/IAMEHUTb MblNb UM Napbl.

3.
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He noanyckaiiTe geTeit u NOCTOPOHHMX NULL NPU
pa6oTe C 3aneKTPOMHCTPYMeHTOM. OTBNeYeHne
BHUMaHUA MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS.

9JIEKTPOBE30MACHOCTb
Bunku 9NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb po3eTke. Hu B koeM cnyyae He
mMoauduumpyiAiTe  Bunky. He  ucnonbayite
nepexofHble  BUMKA  C  3a3eM/EHHbIMU

3NIEKTPOMHCTPYMEHTAMMU. He
MOAMGUUMPOBaHHbIE BUAKM W MOAXOAsLNe
pO3eTKM CHU3AT puck nopaxexus

3NeKTPUYECKUM TOKOM.
W36eraiiTe KOHTaKTa Tena C 3a3eMJEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, TaKUMK KaK Tpybbl, pagnaTopbl,
nauTbl M XxonoaunbHukn. Ecnu Bawe Teno
33a3eMNIeHO, CYLeCTBYeT MOBbILEHHbIA  pUCK
NopaxeHns 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

He nopgepraiite 9N1eKTPOUHCTPYMEHTDI
BO3AENACTBUIO AOXAA wan Bnaru. [onapaHue
BO/bl B 3/1EKTPOMHCTPYMEHT yBENNYMBAET PUCK
NopaxeHns 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

He 3noynoTpe6nsiite wWwHypoM. Hukoraa He
MCMONb3yATe WHYP ANS NEpeHOCKW, TATN Uaun
OTK/tOYEHNs 9NeKTPOMHCTPYMEHTa unm
3apAAHOro yCTPOIACTBa. [lepXxuTe WHyp BAaNu oT
MCTOYHMKOB Tennia, Macna, OCTpbIX KpaeB Wnu
ABMXYWNXCA  yvacTeii. [oBpexAeHHble  Mau
3anyTaBlIMECH  LWIHYPbl  YBENUYMBAKOT — PUCK
NOpaxeHns 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpn paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MK
3apAAHbIM YCTPOICTBOM Ha OTKPbITOM BO3AyXe
MCnoNb3yiiTe yANUHUTENb, NOAXOAAWMA ANA
MCMONb30BaHNA  Ha  OTKPbITOM  BO3AyXe.
Wcnonb3oBaHue Kabens, noaxoaswero AnA
MCMONb30BaHNA Ha OTKPbITOM BO3/lyXe, CHUXaeT
pUCK NOpaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnn ncnonb3oBaHWe 3neKkTPOMHCTPYMEHTa BO
BIAXXHOM MOMELLEHNN HEen3BeXHO, Mcnonb3yiTte
MCTOYHMK MUTaHWA, 3alNLEHHbI YCTPONCTBOM
3aWuTHOro oTkAtoyenus (Y30). Wcnonbaosanue
Y30 CcHuXaeT pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

JINYHAS BE30MACHOCTb

Byabte GAMTENbHbl, CNeAuMTe 33 CBOUMMU
[elicTBUSIMW N PYKOBOACTBYATECH  3[paBbiM
CMbIC/IOM NpyW pa6oTe C 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, ECAN Bbl
ycTann WAM  HaxopuTeCcb MOA  fedAcTBUEM
HapKOTMKOB, ankorons unu nekapcts. MomeHT
HEBHMMATENbHOCTH npu pa6ote c
9N1EKTPONHCTPYMEHTOM ~ MOXET  NpUBECTU K
CepbesHbIM TPaBMaM.

Wcnonbayitte cpeacTea MHANBUAYaNbHON
3awuTbl. Bcerpa HapeBanTe 3alMTHble OYKM.
3aluTHOE CHapsKEeHWe, Takoe Kak pecnupartop,
HECKONb3slan 3alwuTHas o6yBb, Kkacka Wau
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CPeACTBa 3alUThl OPraHoOB C/yXa, UCMONb3yeMble
B COOTBETCTBYIOLWWX YCNOBUAX, YMeHblLAT
KONMYecTBO TPaBM.

lpepoTBpaTTe  HenmpejHaMepeHHbIiA  3anyck.
lMepes NoAKMIOYEHNEM K UCTOYHUKY NUTaHUS U /
UKW aKKYMYNATOPHOW GaTapee, NOAHATUEM WK
NnepeHoCKOW  WHCTPyMeHTa  y6epuTech,  4To
nepeknioyateNb HaxoAUTCA B  BbIKIOYEHHOM
nonoxexuu. MepeHocka 3NeKTPOMHCTPYMEHTa C
nanblemM Ha BKIYaTene WAN  BKAIOYeHWe
9NeKTPOMHCTPYMEHTa c BKJ/TIOYEHHbIM
nepeknioyartenem MOXeT  MpMBECTH K
HECYaCTHbIM CyyasM.

Mepea  BKNKOYEHMEM  3NEKTPOMHCTPYyMEHTa
M3BNIEKUTE PeryIMPOBOYHBIA KNIOY MW FaeyHbli
KNtoY. [aeyHblii KNIOY UK KAKOY, 0CTaBNEHHbIA Ha
BpalyaloLeiics  YacTu  3NeKTPOMHCTPYMEHTa,
MOXeT NPUBECTY K TpaBMe.

He nepeycepacTByiiTe. Bceraa cToiTe Ha Horax u
coxpaHsiiTe paBHoBecue. 3T0 N03BONSET Nyylle
KOHTPONMpOBaThb 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeABUAEHHbIX CUTYaLUsAX.

OpeBaiiTech NpaBuUNbHO. He HocUTe CBOGOAHYHO
OAeXAYy WM yKpaweHus. [lepxuTe BOAOCbI K
OAleXAy NOAanblie OT [BUXYLMXCA YacTeid.
CBO6OAHAs OfeXAa, YKPALeHUs UNu ANvHHbIE
BOJIOCbI MOTYT NONACTb B ABWXYLYMECS YaCTH.
Ecnn  pana  noAKNoYeHus  nbineynoButens
npeAycMOTpPeHbI YCTPOICTBA, y6eANTECh, YTO OHU
MOAKNIOYEHbI M UCMOMb3YIOTCA Hajnexalum
o6pasoM. Micnonb3oBaHue nbinecGopHUKa MOXET
CHU3UTb OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbUIbIO.

He nossonsiiTe OnbiTy, NONYYEHHOMY B

pesynbTate yacToro 1Cnonb3oBaHus
MHCTPYMEHTOB, NO3BOAATH BaM PaccnabnaTbes U
UrHOpPUPOBaTh NPUHLMUNbI 6e3onacHocTy

MHCTpPYMeHTa. HeocTopoxHoe AeiicTBUE MOXET
NPUBECTU K Cepbe3HOil TpaBMe 3a A0/U CEKYHAbI.
Bcerga HajeBaiiTe 3alMTHble OYKW, YTO6bI
3aWMUTUTL Fnasa OT TpaBM Npu padoTe c
9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

06513aHHOCTbIO paboTtoaatens ABnseTca
o6ecneyeHne UCNONb30BaHNs COOTBETCTBYHOLLUX
CPeACTB 3alMTbl OnepaTopaMii MHCTPYMEHTa W
IPYrMMU NNLAMN B HEMOCPEACTBEHHOI paboyeii
30He.

WUCMOJIb30BAHME M YXO[, 3A
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
He npumeHsiiiTe cuny K 37eKTPOUHCTPYMEHTY.
Mcnonb3yiiTe NOAXOAAWMNA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ANs Baleil 06nacTu npuMeHeHus. MpaBunbHbIi
9N1eKTPOUHCTPYMEHT GyfeT BbINONAHATL paboTy
nydqwe u GesonacHee C TOW CKOPOCTbiO, ANS
KOTOPOIi OH 6bIN paspaboTaH.
He wucnonbsyiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, ec/iu
nepeknioyaTenb He BK/OYAeT M He BblKNtoyaeT
ero. JIio60i  3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM
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HEenb3s yNpaBnaTb C NOMOLLbIO NepeknoyaTens,
ornaceH 1 NOANEXMUT PEMOHTY.

OTKNIOYMTE BUNKY OT UCTOYHMKA NUTAHUSA U / UnK
CHUMUTE aKKYMYNSTOpHylo 6aTapeto, ecnu oHa
0TCOEAMHEHa, OT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa nepea
BbINONHEHNEM  NIIO6bIX  PEryMpoBOK, CMEHOIA
npUHaANexHocTei unu XpaHeHnem
9NeKTPONHCTPYMeHTa. Takne npeBeHTUBHble
Mepbl 6€30MaCHOCTW CHUXKAKOT PUCK CNyYaiHOro
3anycka afeKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Hencnonb3yemble ANEKTPOUHCTPYMEHTDI
B HeJOCTYMHOM AnA fJieTeii MecTe U He
no3BoNANTE  JMUaM, He  3HaKOMbIM  C
9N1EKTPONHCTPYMEHTOM um LaHHbIMU
MHCTPYKLMAMM, pa6oTaTb c
9NEKTPONHCTPYMEHTOM.  NIeKTPOMHCTPYMEHTbI
onacHbl B pykax HEenoAroTOB/EHHbIX
nonb3soBarenei.

YxaxuBaiiTe 3a 9NeKTPOUHCTPYMEHTaMU U
npuHagnexHoctamu.  [poBepbTe, HeT 1
nepekoca WNW 3aefiaHus ABUXYLMXCA YacTeil,
NONOMKM YacTeil U Nio6bIX APYrux ycnoBwuii,
KOTOpble ~ MOryT  MOBAMATb  Ha  pa6oty
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B cnyyae nospexpenus
OTPEMOHTUPYiATE  3NEKTPOMHCTPYMEHT  Nepea
ucnonb3oBaHueM. MHoOrne HecuyacTHble chyyan
BbI3BaHbl nnoxo 06CnyXNBaeMbIM
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM.

[lepXxuTe pexyliue WHCTPYMEHTbI OCTPbIMU W
uncTbimMu. NMpaBuAbHO 06CNYXKUBAEMbBIE PEXYLLNEe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKaMM
MeHee MOJBEPXEHbl 3aefaHul U ux nerye
KOHTPONMPOBATh.

Wcnonb3yiite 3IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, HAacafKN AN UHCTPYMEHTOB U
T. A. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU MHCTPYKLUAMMU,
NpUHUMas BO BHWUMaHWe YCNOBUS PaboTbl U
BbINOJHAEMYHO pa6oTy. Wcnonb3oBanue
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa ANS onepauuid, OTANYHbIX
0T npegnonaraembiX, MOXeT NPUBECTYN K ONacHOiA
cUTyaumm.

lpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA He HajeBanTe
TKaHeBble paboyne nepyaTku, Tak Kak OHU MOryT
3anyTaTbcs. 3anyTbiBaHWe TKaHEBbIX paboumx
nepyatok B ABWXYLLMXCA YacTAX  MOXET
NpMBECTU K TPaBMaM.

WUCMONb30BAHUE N YXO[ 3A AKKYMYJIATOPHbIM

WHCTPYMEHTOM
3apsaxaiiTe TOMbKO OPUTMHANbHBIM 3apPAAHbIM
YCTPONCTBOM. 3apsaaHoe YCTPONCTBO,

NOAXOAsILLEe ANS OJHOTO TUMA aKKYMYNSTOPHOI
6aTapen, MOXET €03AaTb PUCK BO3ropaHus npu
UCMONb30BaHUM C  APYrUM  aKKYMYNATOPHbIM
6NOKOM.

WcnonbayiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHTbI TOMBKO CO
cneynanbHo npeAHasHayeHHbIMU
aKKyMynsiTOpHbiMKU 6aTapesamu. Mcnonb3oBaHue
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nobbix  Apyrux 6aTapeiiHblx 610KOB  MOXeT
€03AaTb PUCK TPaBMbl 1 BO3rOpaHus.

Korpa aKKyMynsTopHas 6atapes He
MCnonb3yeTcs, AepXuTe ee NoAanblue OT APYrux
MEeTannuyecknx  MpefMeToB,  TakUX  Kak
KaHLensApckme CKpenku, MOHeTbI, KNOYH, FBO3AHN,
Wypynbl WAM [pyrue Menkue MeTannnyeckue
npeAMeTbl, KOTOpble MOFYT COEAMHUTb OAMH
KOHTaKT €  ApYyrUM.  3aMblkaHue  KnemMm
aKKyMynsTopa BMECTe MOXET Bbl3BaTb OXOTY
MW BO3ropaxue.

Tpn HenpaBUAbHbIX YCNOBUAX M3 aKKYMynaTopa
MOXET BbITeYb XNAKOCTb; 3beraiite KOHTaKTa C
Heli. [ECAM  KOHTaKT npousoWen CchyvaiHo,
npomoiite Bogoil. Ecnu xmupkocTb nonana B
rnasa,  JONONHWUTENbHO  obpaTuTech  3a
MELULUMHCKO noMowbto.  BbiTekarowas u3
aKKyMynaTopa XWAKOCTb  MOXET  Bbl3BaTb
pasppaxeHue um oXoru.

He ucnonb3yiite akkyMynsaTop UAN UHCTPYMEHT,
KOTOPbIii MOBPeXAEH WUAN  MOAUPULMPOBAH.
MoBpexpaeHHble A MOANGDULMPOBaHHbIE
6aTapeu MoryT BecTu cebsi HenpeAckasyemo, Yto
npuBeAeT K BO3ropaHuio, B3pbiBY WAM PUCKY
Nony4YeHUs TpaBMbl.

He nopBepraiite akkyMynsaTopHyto 6aTapeto unu
MHCTPYMEHT BO3[E/CTBIIO OTHS NN YPE3MEPHDBIX
Temneparyp. BospeiicTeue OrHA unm
Temnepatypbl Bbiwe 130 ° C MOXeT Bbl3BaTb
B3pbIB.

CnepyiiTe BCEM WHCTPYKLMAM NO 3apsfike U He
3apsxaiiTe akkyMynsToOp MM WHCTPYMEHT 3a
npepenamu puanasoHa Temnepatyp 10-50° C.
HenpaBunbHas 3apsafka uam npu Temneparypasx,
BbIXOAALLMX 3@ NPefenbl yKasaHHOro AnanasoHa,
MOXeT MOBPeAUTb aKKYMYNATOp W MOBbICUTb
pUCK BO3ropaHus.

OBC/TY)>XUBAHUE
Lins 06CNyXMBaHMA Balwero
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa obpatutech K

KBanUhuULMPOBaHHOMY CMELMANNCTy MO PEMOHTY
C  UCMONb30BAaHWEM  TOMbKO  MAEHTUYHbIX
3anacHbIx YacTeil. 370 obecneynT 6e3onacHocTb
3N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukorpa He PemMOHTUpYiiTe MoOBpEeXAEHHbIe
aKKyMynsTopHble ~ GaTapeu.  O6cnyxuBaHue
aKKyMYNSTOPHBIX 6/10KOB JOMKHO BbINONHATLCS
TONbKO npou3BoAUTENEM unm
YNONHOMOYEHHbBIMM NOCTaBLLMKAMK YCAYT.
CnepyiiTe MHCTPYKUMAM MO CMaske U 3aMeHe
NpUHaANIeXHOCTEN.

MEPbI BE30MACHOCTHU ANl AKKYMYNATOPHON

CABE/bHOW MWbI
[epxuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT 3a
M307IMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTW AN 3axBaTa npu
BbINOHEHNW OnepaLuii, PN KOTOPbIX PEXyLNil

RU | PYCCKMiA

MHCTPYMEHT MOXET CONPUKOCHYTLCA CO CKPbITOl
NPOBOAKOIA. KOHTaKT pexyliero WHCTPyMeHTa ¢
«TOKOBEAYLMM» MPOBOAOM MOXET cpenatb
OTKpbITbIE MeTannuyeckue yacTtu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA «MOJ  HaNpsXKEHUEM» U
CTaTb  MPUYWHOK  MopaxeHus  orepaTopa
9N1eKTPUYECKNUM TOKOM.

Wcnonbayiite 3aXuMbl MAN ApYroit NpaKTUYHbIA
Cnoco6 3aKpenuTb W yAepXuBaTb 3aroToBKy Ha
yctoiumsoii  nnatpopme.  Ecnu pepxatb
3aroTOBKY PYKOW UK NPUXMMATb ee K Teny, oHa
CTaHOBMTCS HECTAGUNBHON U MOXET NPUBECTY K
notepe KOHTPONS.

Bcerpa ucnonb3ayiite 3awuTHbie 04kn. O6blyHbIE
OYKM UNK conHLe3almTHble oukn HE ABNAIOTCA
3aLNUTHBIMU 0YKaAMMU.

N36eraitTe pesku reosgeii. OcMOTpUTE 3aroTOBKY
Ha npesMeT rBo3jeil M yhanute ux nepep
paboToii.

He o6pesaiiTe 3aroToBKu CHUWKOM 60NbLIOTO
pasmepa.

Mepepn pe3koii npoBepbTe HanMyuMe Hajnexailero
3a30pa 3a 3aroTOBKOI, 4TOGbl nesBue He
yAapsinocb o non, paéouuii cTon u T. A.

Kpenko aepxute MHCTPyMeEHT.

Mepes BKNlOYeHMEM BbikuaTens y6eauTecs,
4TO Ne3BMe He KacaeTCcs 3aroTOBKMU.

[lepxute pyku nopanblue OT  ABUXYLLMXCS
yacreil.

He ocTaBnsiiTe WHCTPYMEHT  BK/IHOYEHHbIM.
Pa6oTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM TONbKO B PYYHOM
pexume.

Bcerpaa BblkntovailTe U NOJOXANTE, NOKa Ne3sue
NONHOCTbIO OCTAHOBUTCS, NPEX/Ee YeM O0TBOAUTDL
Ne3Bue OT 3aroTOBKMU.

He kacaiTecb MonoTHa unu 3aroToBKKU cpasy
nocne pa6oTbl; OHU MOTYT GbITb OYEHb FOPAYUMM
1 06Xeub KoXy

He akcnnyaTupyiite MHCTPYMEHT 6€3 Harpysku Ha
X0NIOCTOM XOAY.

Bceraa ucnonb3yiite pecnupartop / pecnuparop,
noAXoAsWMA  Ans  MaTtepuana UM o6nactu
NpPUMeHeHNs, C KOTOPOIi Bbl paboTaeTe.
HekoTopble MaTepuanbl COAepXaT XUMUyeckue
BeLecTBa, KOTOpble MOMYT 6biTb TOKCUYHbBIMM.
CobntofaiiTe  OCTOPOXHOCTb,  4To6bl  He
[ONYCTUTb BAbIXaHUSA MbIAN U KOHTAKTa C KOXEN.
Co6niopaiiTe  paHHble  no  GesonacHocTu
nocTaBLy1Ka MaTepuanos.

Nepep  paboToii y6eautech,  uYTO B
o6pa6aTbiBaeMOil feTanu HeT 3arny6neHHbIx
NpeAMETOB, TakWX Kak anekTpuyeckas Tpy6a,
BOAONPOBOAHAA Tpy6a unu rasoas Tpy6a. B
NPOTUBHOM C/y4yae MONOTHO CabenbHOW nubl
MOXeT KOCHYTbCS UX, YTO NPUBEAET K NOpaXeH!to
9/1eKTPUYECKUM TOKOM, YTeUKe 3/1eKTPUYECKOro
TOKa WK yTeuKe rasa.
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COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK.

1. Tepes  uMCnonb3oBaHMEM  aKKyMYNATOPHOTO
6noka  mpoyTMTE  BCE  MHCTPYKUMM U
npegynpexpatowme Hapnucu Ha (1) 3apsgHom
ycTpoiicTBe, (2) akkymynsatope W (3) npoaykTe,
MCNONb3YHOLEM aKKyMyNATop.

2. He pa36upaitTe akKyMynsiTopHblii 610K.

3. Ecnu Bpems paGoTbl CTano YpesMepHo Kopoue,
HEMEANEHHO NpekpaTUTe paboTy. ITO MOXET
NPUBECTU K NEperpeBy, 0XXoram 1 axe B3pbiBY.

4. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOPHbI 610K
B MecTax, rAe TemnepaTypa MOXeT AOCTUraTb
unu npesbiwatb 50 ° C (122 ° F).

5. He cxuraitTe akkyMynsiTOpHblii 610K, Aaxe ecnu
OH CHJIbHO NOBPEX/AEH WU NONHOCTbHO U3HOLLEH.
BatapeiiHblii 610K MOXeT B30PBaTbCS B OTHE.

6. ByabTe  OCTOPOXHbI, YTOGbl HE  YPOHUTb
aKKyMynsTop v He yAapuTb ero.
7. He ucnonb3ayinTe noBpexaeHHbI akkyMynaTop.

8. Ha Bxoaswwme B KOMMNEKT AWTHIA-MOHHbIE
6aTapeu pacnpocTpaHstoTcs  Tpe6oBaHus
3aKoHojaTenbcTBa 06 onacHblX rpysax. Ans
KOMMepYecKux nepeBo3oK, Hanpumep, TpeTbUMU
CTOPOHaMK,  3KCMepuTOpamMu,  HeoBXOAUMO
cobnofatb ocobble TPeBOBaHWUS K YNakKoBKE M
MapkupoBke. [ins NOArOTOBKM npeaMeTa K
oTnpaBKe TpebyeTcs KOHCYNbTaLMUA CneyuanmcTa
no onacHbiM Matepuanam. loxanyiicta, Takxe
cobntofaiite, BO3MOXHO, 6onee noapobHble
HauWoHanbHble npasuna.
3akneiiTe OTKPbITble KOHTaKTbl M30NEHTOI Unu
Mackoii 1 ynakyiite akkyMynsiTop Tak, YTo6bl OH
He Mor nepeMeLLaTbCs B ynakoBKe.

9. MMpu yTuau3aumm  akKymynsTopHoro  6noka
CHUMUTE €ro C MHCTpPyMeHTa W yTunusupyiite B
GesonacHoM MecTe. Co6niofaiiTe  MeCTHble
npasuna yTunuaauuu 6atapeii.

10. Wcnonb3yiie 6aTapeu TONbKO C YKasaHHbIMM
npogykTamu. YcTaHoBKa 6atapei B NPOAYKTbI, He
COOTBETCTBYyIOWME  TPeboBaHUAM, MOXeT
NpUBECTU K BO3rOPaHUio, YpesMepHOMY Harpesy,
B3pPbIBY UNIN yTEUKE 3N1EKTPONMTA.

11.  ECnu MHCTPYMEHT He UCMONb3yeTcs B TeueHue
ANNTENbHOTO MepuoAa BPeEMEHM, aKKyMynsaTop
HEeo6X0MMO BbIHYTb 13 UHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE:  Wcnonb3yiiTe TOMbKO  OpUriHaNbHble
6aTapen. Micnonb3oBaHne HeOpUTrHanbHbIX 6aTapeit unu
6aTapei, KoTopble 6biIM U3MEHEHbI, MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY 6aTapey, 4To NMpUBEAET K MoXapy, TpaBMaMm W
NOBPeXAeHNI0. ITO TakXe NpuUBeAeT K aHHYNUPOBaHUIO
rapaHTMM Ha UHCTPYMEHT W 3apsHOE YCTPONCTBO.
OCTOPOXXHO: nepes HacTpoiiKo unM NpOBEPKOii
pa6oTbl WHCTPYMeHTa o06f3aTeNbHO YybeauTech, u4TO
MHCTPYMEHT BbIK/IOYEH, @ aKKyMynsiTOpHbliA 610K
M3BNIeYEH.

YT106bl YCTAHOBUTbL aKKyMYNATOPHbIA 610K, COBMeCTUTE
A3bIYOK Ha aKKyMYNSITOPHOM 6/10KE C Na3oM B KOPMyce 1
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BCTaBbTe ero Ha MecTo. BctaBbTe ero 4o ynopa, noka o
He 3aMKCUPYeTCS Ha MECTE C HEBONbLUNM LENYKOM.
WNHAnKauusa ocTaslueiics eMKOCTH aKKymynsTopa
HaxmuTe KHOMKY npoBepku Ha GaTapeiHOM 6r0Ke,
yTo6bl  y3HaTb  OCTaBIWYKCA eMKOCTb  6aTapeu.
WHAMKATOPbI 3aropaloTcs Ha HECKOMbKO CEKYHA.

Bb160p ckopocTH

Bbicokasi CKOpPOCTb MOAXOAMT JANs  Pe3ku  MATKUX
maTepuanoB, Takux Kak [AepeBo. Huskas CKoOpocTb
NOAXOAUT ANS Pesku TBEPAbIX MaTepuanos, Takux Kak
metann.

YBEAOMJIEHUE: Bcerga  ucrnonbsyiiTe  MOMOTHO
cabenbHoii  MuUAbl, NpefHa3HayeHHoe ANA  pesKu
matepuana, KoTopblii Bbl co6upaeTtech pesatb. 0COGeHHO
npu peske Tpy6 M3 HepaBelolleit CTann MAN uvyryHa
06s13aTeNIbHO MCMONb3YIiTE MOMOTHO CabenbHOi Nubl,
npefHasHaYeHHOe WCKMIOUNTENbHO AN Pes3kn Takux
maTtepuanos.

OCTOPOXHO: npu nopBewuBaHUM  UHCTPYMeHTa
YCTaHOBUTE pblyar  GNOKUPOBKM /  MepeKsyeHns
CKOPOCTU B 3a6NOKMPOBaHHOE MONOXEHUE, UTOObI
3a610KUPOBATb TPUTEPHBIiE NepekntoyaTens.

XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb PSS20
Axkymynatop, B/Ay 20/4
060pOTbI X0NOCTOr0 X043, 06 / MUH 0-3300
Xoa nunbl, MM 28
MakcumanbHas rnyéuHa pesanus, Mm | 150 (6
A0/ iMOB)
MakcumanbHas pexylyasi Cnoco6HOCTb
[lpeBecuHa, MM 150
Ctanb, MM 10
Bu6paums, M / cek? 12,K=11,5
YpoBeHb 3ByKOBOiA MOWHOCTH, AB 80, K=13

(A)
YpoBeHb 3ByK0BOro aasnequs, ab (A) | 78, K=13
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AKYMYNIATOPHA WABE/IbHA NTUA

PSS20
MHCTPYKL|IA 3 EKCTUTYATALL
MONEPEMKEHHA

He Bukupaiite enekTpuyHe o6najHaHHs  a6o
aKymynaTop pasoM i3 no6yToBMMM  Bigxopamu!
BianosiaHO A0 €BPONECbKUX AUPEKTUB 3 yTUnisauil
€NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6nafHaHHs, 6aTapei
Ta aKyMynATopiB, @ TaKOX BiAnpaLboBaHuX baTapeit Ta
aKymynaTopi, Ta iX 3acTOCyBaHHsi BiAMnoBigHO AO
HaLiOHaNbHNX ~ 3aKOHIB, eneKTpUYHe 06nafHaHHA,
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GaTapei Ta GaTapeiHi 6NMOKM, TEPMIH CRYX6M SIKMX
MWHYB, MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta NOBEPTaTUCA Ha
nignpuMeMcTBO 3 nepepo6KN Biaxogis, WO He 3aBpae
LWKOAM AOBKIN0.

BuKopuCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

IHCTPYMEHT npu3HayeHWd AN NUASHHA  [epeBa,
NNacTMKy Ta MeTanis, PyNIOHHWX MaTepianis.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku nig yac pobotu 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM

MOMNEPEMXEHHA. MMpouutailTe BCi nonepemxeHHs,
iHCTPYKLIT, intocTpauii Ta cnewudikawii TexHiku 6e3neku,
Wo AOAANTbCA [0  LbOMO  eNeKTPOiHCTPYMEHTY.
HepoTpMMaHHA HaBefeHWX HUXYe IHCTPYKUid Moxe
Npu3BeCTM [0 YpaXeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/a6o cepiio3HNX TpaBM.

36epexiTb yci nonepepKeHHA Ta IHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTAHHA Y MailbyTHbOMY.

TepMiH  «eNeKTPOIHCTPYMEHT» Yy  NonepefXeHHAX
CTOCYETHCA  BAWOTO  MepexHoro  (MpoBigHOro)
€NeKTPOiHCTPYMEHTY a6o aKyMynATOPHOro
(6€3ApOTOBOr0) EN1EKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA HA POBO40MY MICLLI

1. CniakyiiTe 3a TUM, 406 po60oya 30Ha Gyna YMCToK
Ta fobpe ocBiTNEHOW. 3axapalleHi a6o TemHi
MiCLi MOXYTb CMIPUYNHNTY HeLacHi BUNaaKu.

2. He npautoiiTe 3  eneKkTPoOiHCTPYMEHTOM Y
BUGYXOHeGe3neyHiii aTMocdepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTi Nerko3anMucTux piguH, rasis a6o
nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTM CTBOPIOOTb iCKPH, AKi
MOXYTb CanaxHyTv nun abo napu.

3. He nignyckaiite piteil Ta CTOPOHHIX Oci6 Mia yac
po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM. BifBonikaHHs
yBaru Moxe npu3BecTy A0 BTPaTU KOHTPOSIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

1. BunKmM enekTpoiHCTPyMEHTY NOBMHHI BiANOBIAATH
po3etui. Y OAHOMY pasi He MogndiKyinTe BUSIKY.
He BukopucTOBYiiTe mepexifHi  BUNKM i3
3a3eMNEeHUMN  eneKTpoiHCTpymeHTamu.  He
3MiHeHi BUKM Ta BiNOBiAHI pO3eTKM 3MeHLWaTb
PU3MK ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. YHukailTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHumn
NoBEPXHAMM, TaKUMW SIK TPy6U, pagiaTopu, NAUTU
Ta XONOAWUbHUKK. SKLO Bale Tino 3a3emseHo,
iCHY€ NiABMILEHNIA PU3NK ypaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

3. He nigpaBaiTe enekTPOIHCTPYMEHTU BRAWBY
fowy un Bonoru. [loTpannsHHA BOAM A0
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 36inbluye PU3KUK ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

4. He 3noBxwuBaiiTe  wHypoMm. Hikonu  He
BUKOPUCTOBY/iTe WHYP ANA NepPeHeceHHs, TAru
abo BUMKHEHHSi  eneKTPOIHCTPYMeHTy  a6o
3apAAHOTO MpuUCTpoto. TpumaiTe WHYP Aaneko
BiA [)Xepen Tenna, macna, rocTpux kpais a6o
YacCTHH, WO pyxatoTbesl. MOWKOAXEHI a6o WHYpH,
Wo 3annyTanucs, 36inblLyloTb PUSMK YPaKEHHSs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
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Mig yac po6oTW 3 eneKTPOIHCTPyMEHTOM a6o
3apAAHUM MNPUCTPOEM Ha BiAKPUTOMY MOBITPI
BMKOPUCTOBYIATE MOAOBXYBAY, AKUA NiAXOAUTb
NS BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, WO NiAXOAUTL ANA
BUKOPUCTAHHS Ha BifKPUTOMY MOBITPi, 3HUXYE
PU3MK ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AIKWO BMKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Y
BO/IOrOMY NPUMILLEHHI HEMUHyye,
BUKOPUCTOBYIiTe KEPEno XMBMEHHS, 3axuLyeHe
NPUCTPOEM  3axucHOTO  BiakmtoueHHs  (M3B).
BukopuctanHa 3B 3HWXYE PU3NK ypaeHHs
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

O0COBUCTA BE3MEKA
Bynbte nunbHi, CTeXTe 3a CBOIMM JisMu i
KepyiiTecs 340pOBUM FNY3A0M Mif yac po6oTy 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. He KOpuCTyiiTecs
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKILO BM BTOMUANCA 4K
nepe6yBaete nify A€o HAPKOTUKIB, ankorono Yu
nikie. MoOMEHT HeyBaxHOCTi npu po6oTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM ~ MOXe MPU3BECTU A0
Cepio3HUX TpaBM.
BukopucToByiiTe 3aco6um  3axucTy. 3aBXAN
Hapdraiite 3aXUCHI oKynspu. 3axucHe
CMOPAAXEHHSA, Take AIK pecripaTop, HeKOoB3Ha
3axucHe B3yTTA, Kacka a6o 3acobu 3axucty
OpraHiB  cnyxy, 10 BUKOPUCTOBYKOTbCA Y
BifiNOBiAHNX YMOBAX, 3MEHLIATb KiNbKiCTb TPaBM.
3anob6iraiiTe HeHaBMMUCHOMY 3amycky. [lepeg
NiAKNIOYEHHAM [0 A)Xepena XWBNeHHs Ta/a6o
aKyMynsiTopHoi  6aTapei, niAHIMaHHsM  a6o
nepeHeceHHAM iHCTPyMeHTa nepekoHaiiTecs, Lo
nepemMukay  3HaXoAMTbCA Y  BUMKHEHOMY
NONOXeHHi. NepeHeceHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY 3
nanbleM Ha  BMMKauyi a6o  yBIMKHEHHs
e1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 YBiIMKHEHUM
nepemMuKayeM MOXe MPU3BECTU A0 HelacHuX
BUNAAKIB.
Mepes  YBIMKHEHHIM  eNeKTPOIHCTPYMeHTY
BUIAMITb perynioBanbHUii KNy abo raikoBuii
Kntoy. MaiikoBMiA KNtoY abo KIlKouy, 3anMuLIeHNit Ha
YaCTUHI eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO 06epTaeTbes,
MOXe NPU3BECTM 10 TPaBMU.
He nepecTapaiitecs. 3aBxAaun CTiliTe Ha Horax Ta
36epiraiite piBHoBary. Lle po3Bonse Kpauie
KOHTpOntoBaTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT y
HernepepbayeHnx cuTyaLisx.
OpsdraiiTecs npaBuNbHO. He HOCITb BiNbHUIA OAAT
un npukpacu. Tpumaiite BOfOCCA i OAAr Nogani
Bifj YaCTWH, WO pyxawTbcA. BinbHWi opsr,
npuKpacy a6o A0Bre BONOCCS MOXYTb NOTPanuTH
B YaCTWHMU, L0 PYXaloTbCA.
AKWo AN NIAKIIOYEHHS  MUIOBNOBAOBAYA
nepeA6ayeHo NpUCTPOI, NepeKoHaiiTecs, Lo BOHU
NiAKNIOYEHI Ta BMKOPUCTOBYKOTbCS HaNEXHUM
UNHOM. BuKOpUCTaHHf NMNO3bipHMKa MoOXe
3HU3UTH HeGe3neky, NoB's3aHy 3 MUNOM.
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He po3BonsitTe goceigy, 0TpMMaHOMY BHacnifoK
4acToro BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTIB, A03BONATH
BaM po3cnabnatuca Ta irHOpyBaTM MPUHLMNK
6esnekn iHCTpyMeHTy. HeobGepexHa pAia Moxe
CMPUYUHUTM  CepiHO3HYy TpaBMy 3a YacTKu
CeKyHAM.
3aBXAM opsAraiTe 3axucHi  OKynspu, 106
3aXMCTUTM odi Big TpaBM npu po6oTi 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. 060B'A3KOM
po6OTOAaBLA € 3abe3neyeHHs BUKOPUCTAHHS
BIANOBIAHMX 3ac06iB 3axMCTy ornepaTopamu
iHCTPyMEeHTYy ~ Ta  iHWuMM  ocobamu Y
6eanocepefiHiit po6ouiit 30Hi.

BUKOPUCTAHHA TA A0MNIAA 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiite cuny A0 eneKTPOIHCTPYMEHTY.
BukopucToByiite BiANOBIAHWNA
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT  Anf Bawol  ranysi
3acTocyBaHHs. MpaBUNbHUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOHYBaTUMe pobOTYy Kpale Ta GesneuHile 3
TiEt0 WBMAKICTIO, AN1R1 IKOT BiH 6YB PO3PO6IEHNA.
He BuKOpMCTOBYiTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLO
nepeMuKay He BMUKAEe Ta He BUMUKaEe oro. byab-
AKWIA  eneKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXHa
KepyBaTW 3a [OMOMOrOK  Nepemukaya, €
He6e3neyHuM i Nignsarae peMoHTy.
BinkntouiTb BUNKY BifJ AxXepena XuBNeHHs Ta/a6o
3HIMITb  aKyMynsTopHy 6aTapeto, fKWO BOHa
BiA'€4HaHa, Bif eNeKTPOIHCTPYMEHTy nepeg,
BUKOHAHHAM GYAb-KUX PerynoBaHb, 3MiHOI0
npunapAs a6o 36epiraHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
Taki 3ano6ixHi 3axofu 6e3neku 3HUXYITb PU3NK
BUNAAKOBOrO 3anycKy eNekTPOiHCTPYMEHTY.
36epiraiite He BUKOPUCTOBYBaHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTN B HEOCTYNHOMY ANA AiTen
MicLi Ta He f03BONIANTE 0cO6aM, K He 3HalioMi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM a60 LUMU IHCTPYKLiSMM,
npautoBatu 3 €N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTPYMEHTM  Hebe3neuyHi y  pykax
HeniAroToBEHUX KOPUCTYBAYIB.
[lornapanTe enekTPOIHCTPYMEHTW Ta Npunagas.
MepesipTe, Y4 Hemae nepekocy a6o 3aifaHHA
YaCTHH, WO PYXaloTbCA, NONOMKU YaCTUH i 6yab-
AKUX [HWWX YMOB, AKi MOXYTb BMJMHYTW Ha
po6oTy €NeKTPOIHCTPYMEHTY. y pasi
TNOWKOAKEHHA BiAPEMOHTYIiTe
eN1eKTPOIHCTPYMEHT — mepefi  BUKOPUCTAHHAM.
barato  HewacHux  BMNAAKiB  BUKANKaHI
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, wo noraHo
06CNyroBYETHCS.
TpumaitTe pisanbHi iHCTPYMEHTU rOCTpUMW Ta
4ncTUMN. Pixyyi iHCTPYMEHTH, WO NpaBUNbHO
06CNYroBylOTbCA, 3 TOCTPUMM  PDKYYUMH
KPOMKaMM MeHLU CXM/bHi A0 3aifaHHs i ix nerwe
KOHTpONtOBATH.
BukopucToByitTe enekTpOiHCTPYMEHT, NpUNaaas,
HacapKu Ans iHCTPYMEHTIB i T. 4. BiANOBIAHO A0
WX IHCTPYKLid, 6epyym 0 yBaru yMoBu po6oTu Ta
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po60oTY. BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
onepaLii, BigMiHHUX Bifj nepepsbdauyBaHnx, Moxe
NpU3BECTM 0 HeGe3neyHoi cuTyauil.

lMpn BMKOPUCTaHHI iHCTPyMEHTy He HapasraiTe
po6oYi pyKaBUYKM, OCKINbKM BOHW MOXYTb
3annytatucs. 3annyTyBaHHs TKAHUHHUX POGOYNX
PYKaBUYOK Y PyXOMUX YaCTUHAX MOXeE NPU3BECTH
[0 TpaBM.

BukopucTaHHA Ta pornap  3a  aKyMynATOPHUM
iHCTpyMeHTOM

1.

3apspxanTe fuvWe OpPUriHanbHUM  3apARHUM
npucTpoem. 3apaaHuiA NPUCTPI, AKNIA MiAXOANTD
LNS OJHOrO TUNY aKyMyNATOPHOI GaTapei, Moxe
CMPUYMHUTU  PUSMK  3aMaHHA 3 iHWUM
aKyMyNATOPHUM GIOKOM.

BukopucToByiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH nuwe i3
creuianbHO  NMPU3HAYEHUMU  aKyMyNATOPHUMU
GaTapesiMu. BuKkopucTaHHA GyAb-AKMX  iHWKX
6aTapeiiHux 6nOKIB MOXE CMPUYMHUTK PU3NK
TPaBMU Ta 3aliMaHHs.

AKWO  aKymynsTop He  BUKOPUCTOBYETbCS,
TpuMaiite ioro mopani Bif iHWMX MeTaneBux
NpeAMeTiB, TakUX K KaHLUenspcbKi CKpinku,
MOHETH, K/Itoui, UBAXW, WYpynn a6o iHwi Api6Hi
MeTanesi npegmeTH, AKi MOXYTb 3'€jHaTU OfUH
KOHTAKT 3 iHWKUM. 3aMUKaHHA KNeM akymynatopa
MOXe CNPUYUHNTY OMiKN 260 MOXEXKY.

3a HenpaBMMbHUX YMOB 3 aKymynsatopa MoXe
BUTEKTU PiiUHA; YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Heto. AKIo
KOHTaKT CTaBCf BWMNaAKOBO, NPOMUIATE BOAOHD.
fIKWwo pigMHa noTpanuna y Bivi, AOAATKOBO
3BEPHITbCA 3a MeAMyYHOI Aonomorot. PianHa,
WO BUNAWBAE 3 aKyMynaTopa, MOXe BUKAMKATK
noppasHeHHs abo oniku.

He BukopucTOBYiiTe aKyMynsaTop a6o iHCTPyMeHT,
NOWKOZKEHNI YN MopudikoBaHuii. MoWKoZXKeHi
abo MoaudikoBaHi 6aTapei MOXyTb BecTu cebe
HernepepbayyBaHo, WO npusBefe A0 chanaxy,
BUOYXY ab0 puU3NKy TpaBMM.

He nippaBaiite akymynstop a6o iHCTPyMeHT
BMANBY BOTHIO abo HaAMIpHUX Temnepatyp.
Bnnus BorHio a6o Temnepatypu Buwe 130 ° C
MOXe BUKNINKATH BUOYX.

BuKoHyiTe BCi iHCTPYKLI WLOAO 3apAaXaHHA | He
3apapxaiite akymynatop ab6o iHCTPyMeHT 3a
MeXxamu pianasoHy Temnepatyp 10-50° C.
HenpasunbHa 3apspka a6o npu Temnepatypax,
WO BMXOAATb 3@ MeXi BKa3aHOro [ianasoHy,
MOXe NOLIKOAUTM aKyMyNATOP i NifBUWLUTH PUINK
3aiiMaHHs.

06cnyrosyBaHHs

1.

Ons  o6CnyroByBaHHS ~ €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3BepHiTbCA A0 KBanihikoBaHoro cneuianicta 3
PEMOHTY 3 BMKOPUCTAHHSM TiNlbKU ifEHTUYHUX
3anacHux yacTuH. Lle 3abesneuntb Gesneky
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonu He pemoHTyiiTe NOLWKOAXEHI
akymynsitopu. O6cnyroByBaHHA — aKyMynsiTopis
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NOBUHHO 3[iiiCHIOBaTUCS NULE BUPOGHUKOM a6o
YMOBHOBaXEHNMM NocTayanbHUKamu Nocnyr.

3. [loTpumyiiTecb IHCTPYKUili NO 3MalleHH Ta
3aMiHi npunagas.

3axopu 6e3nekn Ans aKyMynsTopHoT Wa6enbHOI NUAKK

1. TpuMmaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi
NOBEPXHi AN 3aXONNeHHA Nif 4Yac BUKOHAHHSA
onepauii, Npu AKUX PiXYYUA IHCTPYMEHT MoOXe
3iTKHYTUCA 3 NPUXOBAHOK NPOBOAKOI. KOHTaKT
PiXY4Oro iHCTPYMEHTY 3 «CTPYMOBUM» NPOBOJIOM
MOXe 3pOobuTW BIiAKPUTI MeTaneBi YacTUHU
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY «Mifi Hanpyrow» i cTatu
NPUYNHOKD YPAXEHHA OMnepaTopa eneKTPUYHUM
CTPyMOM.

2. BukopucToByilTe  3aTuckayi  ab6o  iHwWwMiA
NPaKTUYHWIA cnocié 3akpinuTW Ta yTpUMyBaTH
3aroToBKY Ha CTiiiKiii nnathopmi. AKkwo TpumaTm
3aroTiBNIto pyKoto a6o NpuTUCKaTH ii 40 Tina, BoHa
CTae HecTaGinbHO | MOXe NPU3BECTU A0 BTPATK
KOHTPOJIIO.

3. 3aBxAM BUKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHi  OKynspu.
3BUYaiiHi okynsipu abo coHuesaxucHi okynspu HE
€ 3axuCHUMM OKynspamu.

4. YHukaiTe pisaHHs LBsAXiB. OrnfHbTe 3aroToBKY Ha
npegMeT UBsXiB Ta BUAANITh ix nepes po6oToto.

5. He oG6pi3aifTe 3aroTOBKM HafTO BENUKOrO
po3mipy.
6. lMepen pi3kolo nepesipTe HafBHICTb HaNEXHOro

3a30py 3a 3aroTiBneto, Wo6 Ne3o He BAapsAnoCs
06 nignory, po6oynit cTin Towwo.

7. MiuHo TpumaiiTe iHCTpYMeHT.

8.  lepen yBIMKHEHHIM BMMMKaya nepekoHalitecs,
140 N1€30 He CTOCYETbCS 3ar0TOBKM.

9. TpumaitTe pyku nopani  Bifi YacTUH, WO
pyxawTbes.

10. He 3anuwaiite  iHCTPYMEHT  YBIMKHEHUM.
Mpautoiite 3 iHCTPYMEHTOM nuWe Yy PpyyHOMY
pexumi.

11. 3aBXAM BUMMKaliTe Ta 3ayekaiiTe, MOKWU Ne3o
TMOBHICTIO 3YMMHUTBCS, NEPLU HiX BiABOANTY N€30
Bifl 3ar0TOBKM.

12.  He TopkaiiTecs nomoTHa 4u 3aroTiBni Biapasy
nicns po6oTH; BOHU MOXYTb BYTH AyXe rapaunumu
Ta 06nanuTL WKipy

13.  He BUKOPUCTOBYIiTE iHCTpPYMEHT 6e3
HaBaHTaXXEHHSA Ha XONI0CTOMY XOfY.

14. 3aBxan  BuKopucTOBYyliTe  pecnipatop /
pecnipatop, WO MiAXOAMTb ANA Matepiany Ta
chepu 3aCTOCYBaHHS, 3 KOO BU NpaLtoeTe.

15.  [leski matepianu MIiCTATb XiMiYHi pe4yoBUHM, AKi
MOXYTb 6YTM TOKCUMYHUMU. ByabTe 06epexHi, o6
He JOMYCTUTU BAMXaHHA MUY Ta KOHTaKTy 3i
wkipoto. [oTpUMyiiTecb AaHUX WoAo 6Geaneku
nocTayanbHuKa mMatepianis.

16. [lepep po6oToto NepekoHanTecs, Wo B AeTani, Wwo
06po6nsieTbCs, HeMae 3arnubneHnx NpesiMeTis,
TaKuX fIK eneKTpuyHa Tpyba, BOAONPOBIAHA Tpy6a
a6o rasopa Tpy6a. B iHWOMY BMNagKy NonoTHo

UA | YKPAIHCBKA

WwabenbHOi MUKW MOXE TOPKHYTUCS TX, WO

npusBefe A0 YPAXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,

BUTOKY eNeKTPUYHOro CTPyMy abo BUTOKY rasy.
3BEPITTE LI IHCTPYKLLJI.
MONEPEAXEHHSA: HE po3sonsiite Yropi 3pyvHoCTi
3aMiHUTK CyBOpe AOTPUMAHHA NpaBun Gesneku Ans
npoaykTy, wo  po3rnagaerbca.  HEMPABUJIbHE
BWKOPUCTAHHS a6o HefoTpUMaHHs npaBsun Gesnexu,
BUKNAJEHUX Y LbOMY MOCIBHMKY, MOXe MpU3BECTU [0
Cepiio3HUX TPaBM.

BAXK/IUBI IHCTPYKLLII 3 BE3NEKU ANA

AKYMYNATOPHOIO BJIOKY

1. [lepes BMKOPUCTaHHAM aKymynsaTopa npouuTaiite
BCi iHCTPYKL|iT Ta nonepegxysanbHi Hanucu Ha (1)
3apsaHoOMy npucTpoi, (2) akymynstopi Ta (3)
NPOAYKTI, 1,0 BUKOPUCTOBYE aKyMynsTop.

2. He pos6upaiiTe akymynstop.

3. AIKWo yac po6oTW CTaB HaAMIPHO KOPOTLIMM,
HeranHo NPUMUHITb po6oTy. Lie Moxe npusBecTu
[0 neperpiBy, onikiB Ta HaBiTb BUGYXY.

4. He 36epiraiiTe iHCTPyMeHT i akyMynsaTop y Micusx,
fle  TemnepaTypa  MOxe  jocaratu  abo
nepesuuiysatn 50 ° C (122 ° F).

5. He cnantoiiTe akymynatop, HaBiTb fKWO BiH
CUMbHO MOLIKOAXEHNI a60 NOBHICTIO 3HOLEHMUIA.
BatapeiiHuii 610k Moxe BUGYXHYTH Y BOTHi.

6. BynbTe 06epexHi, o6 He BMyCTUTH aKyMynsTop i
He BAapuTH iioro.
7. He BMKOPUCTOBYIATE NOLIKOAXKEHWIA aKyMynaTop.

8. Ha niTiii-ioHHi 6aTape, o BXOAATb 10 KOMM/IEKTY,
NOWNPIOKOTBCA  BUMOTM  3aKOHO[ABCTBA  Npo
Hebe3neyHi  BaHTaxi. [lns  komepuiiHuX
nepeBeseHb, Hanpuknag, TPeTiMM CTOpPOHamM,
eKcneauTopamu,  HeobXifHO  JOTPUMYBATUCh
0C06NMBUX BUMOT [0 YNAaKOBKM Ta MapKyBaHHS.
[na nigrotoBKW npegmeta [0  BifnpaBKu
noTpi6Ha KoHcynbTauis haxiBus 3 HebeaneyHnx
Mmatepianis.  byab  nacka,  pgoTpuMyiiTech,
MOXNNBO, 6iNbll  JOKNAAHUX  HaLiOHaNbHUX
npasmn.

9. Mip vac yTunisauii akymynatopa 3HiMiTb Horo 3
IHCTPYMEHTY Ta yTunisyiite y 6e3n€YHOMy MicLii.
[oTpumyiiTecb  MicLeBMX npaBun  yTuAi3auii
6atapeil.

10.  BukopucToByiiTe 6aTapel nuwe i3 3a3HayeHUMM
npogykTamu. BctaHoBneHHs 6aTapeit y npoaykTH,
140 He BiANOBiAAOTb BUMOraM, MOXe NpuU3BeCTH
[0 3aiiMaHHs, HafMIpHOro HarpiBaHHs, BUGYXy
a60 BUTOKY eneKTponiTy.

11.  AKWo  iHCTPyMEHT He  BUKOPUCTOBYETbCA
NPOTArOM TPUBANOrO Yacy, HeOBXifHO BUAHATU
aKyMynsTop i3 iHCTpyMeHTa.

YBATA: BukopucTOBYiiTe nuwwe opuriHanbHi 6GaTapei.

BukopucTaHHs HeopuriHanbHUX abo 3MiHEHNX GaTapeii

MOXe Npu3BecTM fJo BuUOYXy 6aTapei, WO Moxe

NpU3BECTM [0 NOXEXi, TPaBM Ta NOWKOAXeEHb. Lle
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TakoOX npusBefe A0 aHYNIOBaHHA rapaHTil  Ha
IHCTPYMEHT Ta 3apafHNiA NpUCTpIid.

OBEPEXHO: nepep HanawTyBaHHAM abo nepeBipkoto
poGOTK IHCTPYMEHTY 06OB'A3KOBO MepeKoHaiiTecs, Lo
iHCTPYMEHT ~ BMUMKHEHO, @ aKyMynaTopHuii  6nok
BUTATHYTO.

o6 BMIAHATM  aKymynaTop, MOCyHbTe iioro 3
iHCTPyMeHTa, OJHOYAaCHO HATUCKaKuW KHOMKY Ha
nepeHiii naHeni kKapTpuaxa.

LLlo6 BCTaHOBUTM aKyMyNsTOpHWiA 6NOK, MOEAHaiTe
A3MYO0K Ha aKyMynATOPHOMY 6/10Li 3 Na3oM y Kopnyci Ta
BCTaBTe i10ro Ha MicLie. BctaBTe iHoro 4o ynopy, A0KM BiH
He 3adiKcyeTbCA Ha MiCLyi 3 HEBENIMKMM KNaLaHHAM.
IHAMKaLiA EMHOCTI aKyMynaTopa, W0 3anuwunacs.
HaTucHiTb KHOMKY nepeBipku Ha 6aTapeiiHomy 6noLi,
Wo6 AisHaTUCA €MHIiCTb 6aTapei, Wo sanuwunacs.
IHAMKaTOPYK cnanaxyloTb Ha Kinbka CeKyHa,

Bu6ip wenpkocTi

Bucoka wWBMAKICTb NigxoauTb AN pi3aHHs M'AKUX
MmaTepianis, Takux fK fepeBo. Husbka WBUAKICTb
nigxopuTh ANA pi3aHHA TBEpAMX MaTepianis, Takux K
metan.

CMOBILLEHHA: 3aBxau BMKOPUCTOBYHTE MONOTHO
WwabenbHOT NUAKK, NPU3HAYeHe ANA pidaHHs MaTepiany,
AKNit BY 36upaeTecs pizath. 0CO6NMBO NpU pisaHHi Tpy6
3 HepxaBiloyoi cTani abo uvaByHy 060B'A3KOBO
BUKOPUCTOBY/iTE ~ MONOTHO  WaGenbHOi  MUAKK,
NpuU3HayeHe BUKMIOYHO ANS Pi3aHHA Takux matepianis.
CMOBIWEHHA:  3anexHo Big  06po6noBaHOro
maTepiany pi3aHHf Ha BWCOKIi LWBWAKOCTI MOXe
CKOPOTUTM TEPMIH CNYX6W NONOTHA WabenbHOI NUAKK.
OBEPEXXHO: npu niaBiluyBaHHi iHCTPyMEHTY BCTaHOBITb
BaXinb 6NOKyBaHHA / NepeMUKaHHs LWBUAKOCTI Y
3a6/10K0BaHe NOJNOXEHHS, W06 3a610KyBaTH TPUTEpHUii
nepemmkay.

3BIPKA
YBATA: nepef BWKOHAHHAM 6yAb-AKMX po6IT 3
iHCTPyMEHTOM  060B'AI3KOBO  NepekoHaiTecs, Lo
iHCTPYMEHT BUMKHEHO | BAMKHEHO aKkyMynsTop.
BcTaHoBNeHHs 260 3HATTA NONOTHA WabenbHOT NUKK
YBATA: 3aBXAW Bupansiite CTPYXKYy a6o CTOPOHHI
npeAMeTH, WO MpUCTalOTb [0 Nne3a Ta HaBKoONo
3aTuckayva nesa. HepoTpuMmaHHA LbOro npasuia Moxe
CMPUYMHUTK  HEJOCTAaTHIO 3aTAryBaHHA nesa Ta
CMPUYMHUTM CEP03HY TPaBMY.
Mepes BCTaHOBMEHHAM NOMOTHA LWABenbHOI MUAKK
3aBXAN MepeBipAiTe, WO BaXinb 3aTMcKaya NonoTHa
(4acTMHa 3aTUCKHOI BTYNIKW MONOTHA) 3HAXOAUTLCA Y
BiJIbHOMY MOMNOXEHHI Ha i30NALIAHIA KPULIL, NepL HiX
BCTaBNATU MONOTHO Wa6enbHOl NUAKK. AKIWO Baxinb
3aTMckaya MOMOTHA 3HAXOAMTbCA Yy  (diKcoBaHOMY
NOJOXEHHI, NMOBEPHITb BaXinb 3aTUCKaya MONOTHA Y
HamnpsAIMKY CTPinKy, Wo6 iioro MoxHa 6yno 3abnokysaTtu
Y 3BiIbHEHOMY NOJOXEHHI.
BcTaBTe MONOTHO LWaGenbHOI NUAKW B 3aTuckay
nonotHa fo ynopy. BTynka 3aTuckaya nonotHa
o6epraeTbcsi Ta (ikCye NONOTHO LWabenbHOi MUAKK.

EN | ENGLISH

lMepekoHaiiTecs, WO MONOTHO WAabenbHOI MUAKKN He
MOXe GyTu BUTATHYTe, HaBiTb AKWLO BU CnpobyeTe ioro
BUTSATHYTH.

OBEPEXHO: siKLL{0 BM He BCTABUTE MOOTHO LWabenbHoT
NUAKK AOCUTb TNNGOKO, MONOTHO LWabenbHOi MUKM
MOXE€ HecnogiBaHo BUNETITH nif yac po6oTu. Lie Moxe
6yTH Ayxe HeGe3NeyHUM.

llo6 3HATM MONOTHO wWabenbHOI MUIKM, NOBHICTIO
NOBEPHITb BaXiflb 3aTUCKaya MONOTHA Y HanpAMKY
CTpinku. MMonoTHO wWabenbHOi NMUAKKM 3HIMAETbCS, a
BaXiNb 3aTMCKaya nonaoTHa ikcyeTbes y BiAnylUeHOMY
MONOXEHHI.

OBEPEXHICTb: TpumaiiTe pyku Ta nanbui nopgani Bif
BaXens Mif Yac nepemnkaHHa. HepoTpuMaHHA LbOro
MOXe NPU3BECTYU 0 TPaBMYBaHHS.

WinbHO npuTUCHITL yepeBMK Ao 3aroTiBni. He
[03BONATE IHCTPYMEHTY nigcTpubysatn. [pusegitb
NOMOTHO WAGeNnbHOI MUAKW Y Nerkuil  KOHTakT i3
3arotiBneto. CnoyaTtky 3po6iTb NiNOTHY KaHaBKy Ha
HWXYIiA  wemakocTi. ToTiM ckopucTaiiTecs BULLOK
WBMAKICTIO, 1406 NPOAOBXMUTH Pi3aHHS.

YBATA: He pixTe 3aroToBKy 3 YepeBMKOM fAaneko Bif
3aroTiBNi a6o 6e3 yepesuka. Lle 36inblwye cuny peakuii,
fIKa MOXe 31amMaTit NONOTHO WabenbHOT NUKK.

YBATA: HiKONY He BUKOPUCTOBYNTE GEH3UH, PO3YMHHUK,
cnupT Touo. Lle Moxe npusBecT Ao 3HeGapBAEHHS,
aedopmauii a6o TpilmH.

XAPAKTEPUCTUKU
Mogaenb PSS20
Akymynatop, B/Ay 20/4
06epT1 X0N10CTOro X0Ay, 06/xB 0-3300
Xig nunu, MM 28
MakcumanbHa ranM6uHa pisaHHs, | 150 6
MM Atoiimi)
MakcumanbHa pixyya 3aaTHICTb
[lepeBuHa, MM 150
Cranb, MM 10
Bi6pauis, M/cek? 12,K=%1,5
PiBeHb 3BYK0BOI noTyxHocTi, a6 (A) | 80, K=13
PiBeHb 3ByKOBOro Tucky, Ab (A) 78, K=13
EN | ENGLISH
CORDLESS RECIPROCATING SAW
PSS20
USER'S MANUAL
WARNING

Do not dispose of electric equipment or battery pack
together with household waste material! In observance of
the European Directives, on Waste Electric and Electronic
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Equipment and Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their implementation in
accordance with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have reached the end
of their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

1. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6.  If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

PERSONAL SAFETY
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Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energizing power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Always wear protective goggles to protect your
eyes from injury when using power tools.
Itis an employer's responsibility to enforce the use
of appropriate safety protective equipment’s by
the tool operators and by other persons in the
immediate working area.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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4.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

When using the tool, do not wear cloth work gloves
which may be entangled. The entanglement of
cloth work gloves in the moving parts may result in
personal injury.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.
Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the

1
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specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

Cordless recipro saw safety warnings

1.

13.
14.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your
body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

Always use safety glasses or goggles. Ordinary
eye or sun glasses are NOT safety glasses.

Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

Do not cut oversize workpiece.

Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will not
strike the floor, workbench, etc.

Hold the tool firmly.

Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

Keep hands away from moving parts.

Do not leave the tool running. Operate the tool only
when hand-held.

Always switch off and wait for the blade to come
to a complete stop before removing the blade from
the workpiece.

Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin

Do not operate the tool at no-load unnecessarily.
Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.
Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.
Before operation, make sure that there is no buried
object such as electric pipe, water pipe or gas pipe
in the workpiece. Otherwise, the recipro saw blade
may touch them, resulting an electric shock,
electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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WARNING: DO NOT let comfort or familiarity with product

(gained from repeated use) replace strict adherence to

safety rules for the subject product. MISUSE or failure to

follow the safety rules stated in this instruction manual
may cause serious personal injury.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR
BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk
of overheating, possible burns and even an
explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
a) Do not touch the terminals with any conductive
material
b) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins, etc.
c) Do not expose battery cartridge to water or rain.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10.  The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g., by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed. For
preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove it
from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

12.  Use the batteries only with the products specified.
Installing the batteries to non-compliant products
may result in a fire, excessive heat, explosion, or
leak of electrolyte.

13.  If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

CAUTION: Only use genuine batteries. Use of non-

genuine batteries, or batteries that have been altered,

may result in the battery bursting causing fires, personal
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injury and damage. It will also void the warranty for the
tool and charger.

CAUTION: Always be sure that the tool is switched off
and the battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while pressing the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place with
a little click. If you can see the red indicator on the upper
side of the button, it is not locked completely.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for a few seconds.

Selecting the speed

High speed is suitable for cutting soft materials such as
wood. Low speed is suitable for cutting hard materials
such as metal.

NOTICE: Always use the recipro saw blade intended for
cutting the material that you are going to cut. Especially,
when cutting stainless steel or cast-iron pipe, be sure to
use the recipro saw blade exclusively designed for
cutting such materials.

NOTICE: Depending on the materials to be cut, cutting in
high speed may shorten the life of the recipro saw blade.
CAUTION: When hanging the tool, set the lock/speed
change lever in locked position to lock the switch trigger.
(See the section titled “Switch action”)

CAUTION: Never hang the tool at high or potentially
unstable location.

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before carrying out any
work on the tool.
Installing or removing the recipro saw blade
CAUTION: Always clean out all chips or foreign matter
adhering to the blade and around the blade clamp. Failure
to do so may cause insufficient tightening of the blade,
resulting in a serious injury.
To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve) is
in released position on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released position.
Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes the
recipro saw blade. Make sure that the recipro saw blade
cannot be extracted even though you try to pull it out.
CAUTION: If you do not insert the recipro saw blade deep
enough, the recipro saw blade may be ejected
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unexpectedly during operation. This can be extremely
dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade clamp
lever in the direction of the arrow fully. The recipro saw
blade is removed and the blade clamp lever is fixed at the
released position

CAUTION: Keep hands and fingers away from the lever
during the switching operation. Failure to do so may
cause personal injuries.

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside the
tool, switch on the tool just a second to let the blade out.
Press the shoe firmly against the workpiece. Do not allow
the tool to bounce. Bring the recipro saw blade into light
contact with the workpiece. First, make a pilot groove
using a slower speed. Then use a faster speed to
continue cutting.

NOTICE: Do not cut the workpiece with the shoe away
from the workpiece or without the shoe. Doing so
increases the reaction force which may break the recipro
saw blade.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may result.

SPECIFICATIONS
Model PSS20
Battery, V/Ah 20/4
No-load speed, rpm 0-3300
Stroke Legnth, mm 28
Max Cutting Depth, mm 150 (6 inch)
Max Cutting Capacity
Wood, mm 150
Steel, mm 10
Vibration, m/sec? 12,K=%1,5
Sound power level, dB(A) 80, K=13
Sound pressure level, dB(A) 78, K=13
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FIERASTRAU ELECTRIC TIP SABIE
PSS20
MANUAL DE UTILIZARE

Nu aruncati echipamentele electrice sau acumulatorii
impreund cu deseurile menajere! in conformitate cu
Directivele Europene, privind reciclarea echipamentelor
electrice si electronice si bateriilor si acumulatorilor si
implementarea acestora in conformitate cu legislatia
nationald, echipamentele electrice si bateriile si
pachetele de baterii care au ajuns la sférsitul duratei de
viatd trebuie sd fie colectate separat si returnate la o
unitate de reciclare care este compatibila cu mediul.
Utilizarea prevazuta
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Unealtd este destinata tdierii lemnului, plasticului si
metalului si material rulou.

REGULILE GENERALE DE SIGURANTA PENTRU LUCRU
CU UNELTELE ELECTRICE.
AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si recomandarile de siguranta pentru aceasta
unealtd electricd. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la electrocutare, inflamare

si/sau leziuni grave.

Péstrati toate avertismentele si instructiunile pentru

referinte ulterioare.

Termenul ,unealtd electricd” din avertismente se refera

la unealta electricd alimentata de la retea (cu cablu) sau

la unealta electricd alimentata cu acumulator (fara
cablu).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

1. Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Zonele aglomerate sau intunecate provoacd
accidente.

2. Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafului usor inflamabile. Uneltele electrice
creeazd scantei care pot inflama praful sau
vaporii.

3. Tineti copiii si persoanele stréine departe de zona
de lucru in timp ce utilizati o unealtd electrica.
Pierderea atentiei poate duce la pierderea
controlului si situatii potential periculoase.

SIGURANTA ELECTRICA
1. Stecherele uneltelor electrice trebuie s&@ se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati adaptoare cu

unelte electrice  impamantate.  Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul
de electrocutare.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele

impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, plite si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
dacd corpul dumneavoastra este impamantat.

3. Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. Patrunderea apei intr-o unealtd
electricd creste riscul de electrocutare.

4. Aveti grija de starea cablului. Nu utilizati niciodata
cablul pentru a transporta, sau a deconecta
unealta electrica. Tineti cablul departe de sursele
de caldurd, ulei, margini ascutite sau piesele
mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

5. Céand utilizati o unealtd electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor potrivit pentru utilizare in
aer liber. Utilizarea unui cablu potrivit pentru
utilizare in aer liber reduce riscul de electrocutare.

6.  Daca utilizarea unei unelte electrice intr-un loc
umed este inevitabild, utilizati o sursd de
alimentare protejata cu un dispozitiv de curent
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rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

1. Ra@maneti atent, urmdriti ce faceti si folositi bunul
simt atunci cand utilizati o unealtd electrica. Nu
folositi o unealtd electrica cand sunteti obosit sau
sub influenta  drogurilor, alcoolului  sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltelor electrice poate duce la
leziuni corporale grave.

2. Folositi echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi o masca de praf, pantofi de
protectie antiderapante, casca de protectie sau
protectie  auditiva  utilizate in  conditii
corespunzatoare vor reduce riscul leziunilor
corporale.

3. Preveniti pornirea ocazionald. Asigurati-vd ca
intrerupdtorul este in pozitia ,oprit” inainte de a
conecta unealtd la o sursa de alimentare si/sau la
acumulator, pentru a ridica sau pentru a transporta
unealta. Transportarea uneltelor electrice cu
degetul pe intrerupator sau conectarea uneltelor
electrice la reteaua de alimentare cand
intrerupatorul motorului se afla in pozitia ,pornit”
poate provoca accidentele.

4. Scoateti orice cheie de reglare sau cheie de piulite
inainte de a porni unealta electricd. O cheie de
piulite sau cheie de reglare lasate la o parte
rotativd a uneltei electrice poate duce la vatamari
corporale.

5. Tineti echilibru si luati o pozitie potrivita cand
lucrati cu o unealtd electricd. Acest lucru va ajuta
sa pdstrati un control mai bun asupra uneltei
electrice in situatii neasteptate.

6.  Imbricati-vd corect. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul si hainele departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in partile mobile.

7. Daca sunt prevdzute dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de extractie si colectare a prafului,
asigurati-vd ca acestea sunt conectate si utilizate
in mod corespunzator. Utilizarea dispozitivelor
pentru colectarea prafului poate reduce pericolele
legate de praf.

8.  Folosind o unealtd electrica intotdeauna pastrati
atentie. Sa nu permiteti experientei castigate din
utilizarea frecventa a uneltelor electrice sd va
permitd sa deveniti relaxati si s& ignorati regulile
de sigurantd a utilizarii uneltelor. O actiune
neglijentd poate provoca leziuni grave intr-o
fractiune de secunda.

9. Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru a
véd proteja ochii de leziuni cand utilizati unelte
electrice.

Este responsabilitatea angajatorului sa impund utilizarea

echipamentelor de protectie potrivite de catre operatorii
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de unelte electrice si de cétre alte persoane care se afla
in zona de lucru.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA UNELTELOR ELECTRICE

1.

Nu folositi fortd pe o unealtd electricd. Utilizati
unealta electricd potrivitd pentru sarcina Dvs.
Unealta electrica potrivita va face treaba mai bine
si mai sigur la viteza pentru care ea a fost
proiectata.

Nu folositi unealta electricé daca intrerupatorul nu
o porneste si nu o opreste. Orice unealta electricd
care nu poate fi controlatd cu intrerupatorul este
periculoasa si trebuie sé fie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul, dacd este detasabil,
de la unealta electricd inainte de a face orice
reglare, a schimba piesele sau a depozita uneltele
electrice. Astfel de mdsuri preventive de sigurantd
reduc riscul pornirii ocazionale a uneltei electrice.
Sa nu pastrati sculele electrice inactive la
indemana copiilor. $i nu permiteti persoanelor care
nu au experienta muncii cu uneltele electrice sau
nu cunosc instructiuni de siguranta sa opereze
unealta electricd. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
indepliniti intretinerea tehnicd a uneltelor si
articolelor electrice. Verificati dacd este sau nu:
strambarea sau blocarea pieselor mobile,
deteriorarea pieselor si orice altd conditie care ar
putea afecta functionarea uneltei electrice. in
cazul dacd existd deteriordri, reparati unealta
electricd, inainte de utilizare. Multe accidente au
fost cauzate de unealta electrica care nu a fost
intretinutd in mod corespunzator.

Péstrati uneltele de tdiat ascutite si curate.
Uneltele de taiat intretinute in mod corespunzator,
cu muchii ascutite, sunt mai putin expuse de
blocare si sunt mai usor de controlat.

Utilizati unealta electricd, articolele si fixari pentru
scule etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de sarcina care
trebuie sa fie efectuatd. Utilizarea uneltei electrice
pentru operatiuni diferite de cele prevazute poate
duce la o situatie periculoasa.

Folosind unealta, nu purtati méanusi de lucru din
stof care se pot incurca. incurcarea manusilor de
lucru din stofd in pdrtile mobile poate duce la
vatamari corporale.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA TEHNICA UNELTELOR
CU BATERIE

1.

Reincarcati unealta folosind numai fincércétor
original. Un incércdtor care este potrivit pentru un
tip de acumulator poate crea un risc de incendiu
atunci cand este utilizat cu un alt acumulator.
Utilizati unelte electrice numai cu acumulatori
speciali. Utilizarea oricdror alte baterii poate crea
un risc de ranire si inflamare.
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Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-| departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la alta.
Scurtcircuitul bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau inflamare.

In conditii nepotrivite, din baterie poate curge
lichidul; evitati contact cu lichidul acesta. Daca
contact a fost loc ocazional, clatiti cu apa. Dacd
lichidul a intrat in contact cu ochii, solicitati
ajutorul medical. Lichidul care a curs din baterie
poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati o baterie sau unealtd deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate
pot sd aibd un comportament imprevizibil care
poate duce la inflamare, explozie sau la un risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau unealtd la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi peste 130 °C poate provoca explozie.
Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturd 10 - 50° C. Incércarea
necorespunzitoare sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate deteriora bateria si
creste riscul de inflamare.

SERVICE $I iNTRETINERE
Pentru indeplinirea intretinerii tehnice a uneltei
electrice Dvs. solicitati ajutor unui specialist
calificat de reparatii, folosind numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura utilizarea
sigura a uneltei electrice.
Nu reparati niciodata bateriile deteriorate.
Intretinerea tehnicd a acumulatorilor trebuie sa fie
efectuatd numai de producétor sau de furnizorii de
servicii si intretinerea autorizati.
Urmati instructiunile pentru gresaj si schimbarea
pieselor.

MASURI DE PRECAUTIE PENTRU LUCRU CU
FIERASTRAU TIP SABIE FARA FIR
Tineti unealta electricd de suprafetele de prindere
izolate, atunci cand efectuati o operatiune in care
unelte de tdiat poate intra in contact cu cablurile
electrice ascunse. Unealtd de taiat care intrd in
contact cu un fir care se afla sub tensiune electrica
poate face ca padrtile metalice deschise ale uneltei
electrice vor fi ,sub tensiune electricd” si ar putea
provoca o electrocutare a operatorului.
Utilizati cleme sau un alt mod practic pentru a fixa
si sustine piesd turnatd pe o platformd stabila.
Tinerea piesei turnate cu mana sau apdsarea ei
spre corp o lasa instabild, ceea ce poate duce la
pierderea controlului.
Folositi intotdeauna ochelari de protectie.
Ochelarii obisnuiti de vedere sau de soare NU sunt
ochelari de protectie.
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inainte de a incepe taiere inspectati piesa turnata
pentru eventuale cuie si scoateti-le.

Nu tdiati piesele turnate de dimensiuni prea mare.
inainte de incepe téiere verificati dac3 dincolo de
piesa turnatd este spatiu corespunztor, astfel
incat lama sa nu loveasca podeaua, masa de lucru,
etc.

Tineti unealtd ferm.

inainte de a porni intreruptorul asigurati-vd cé
lama nu intrd in contact cu piesa turnata.

Tineti mainile departe de piesele mobile.

Nu ldsati unealta pornita férd atentie. Utilizati
unealta numai in mod manual.

inainte de a scoate lama din piesa turnata, opriti
unealtd si asteptati cand lama s& se opreascd
complet.

Nu atingeti lama sau piesa turnata imediat dupa
terminarea procesului de munca; pot fi extrem de
fierbinti si va pot arde pielea.

Nu utilizati unealta in mod inutil la mersul in gol.
Folositi intotdeauna mascd pentru protectie de
praf / respirator corespunzatoare pentru materialul
si sarcind cu care lucrati.

Unele materiale contin substante chimice care pot
fi toxice. Aveti grijd pentru a preveni inhalarea
prafului si contactul cu pielea. Urmati
recomanddrile de sigurantd ale furnizorului de
materiale.

inainte de utilizare, asigurati-vd cé induntru piesei
cu care lucrati nu exista niciun obiect, cum ar fi o
teava pentru cablurile electrice, teava de apd sau
teavé de gaz. In caz contrar, lama fierdstraului le
poate atinge, rezultand electrocutare, scurgeri
electrice sau scurgeri de gaz.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
Urmati toate recomandarile si

instructiuni de siguranta din manualul acesta de utilizare
cu strictete! Nerespectarea regulilor de siguranta
mentionate in acest manual de utilizare poate cauza
vatamari corporale grave.

Instructiuni importante de siguranta pentru blocul
acumulator

1.

inainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1)
incarcatorul, (2) acumulator si (3) dispozitivul care
utilizeaza acumulator.

Nu dezasamblati blocul acumulator.

Daca timpul de functionare dispozitivului a devenit
excesiv de scurt, opriti imediat dispozitivul. Tn
cazul contrar existd un risc de suprainclzire,
posibile arsuri si chiar o explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti-i cu apa
curatd si solicitati imediat asistentd medicald.
Pentru cd exista riscul de pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati bornele blocului acumulator:

Nu atingeti bornele cu niciun material conductor
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7.  Evitati depozitarea blocului acumulator intr-un
recipient cu alte obiecte metalice precum cuie,
monede etc.

8. Nu expuneti blocul acumulator la apd sau ploaie.

9. Nudepozitati unealta si blocul acumulator in locuri
unde temperatura poate depési 50 °C (122 °F).

10.  Nu incinerati blocul acumulator chiar daca este
grav deteriorat sau este complet uzat. Blocul
acumulator poate exploda intr-un incendiu.

11. Aveti grijd sa nu aruncatii si sd nu loviti acumulator.

12.  Nu utilizati acumulatorul deteriorat.

13.  Pentru acumulatorii litiu-ion care se afla in setul de
livrare a produsului exista anumite cerinte
Legislatiei privind mérfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de exemplu, de catre
terti, expeditori, trebuie respectate cerinte speciale
privind ambalajul si etichetarea. Pentru pregétirea
articolului care urmeazd sd fie expediat, este
necesara consultarea unui expert pentru materiale
periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementdri nationale existente, care poate fi si
mai detaliate.

Lipiti bornele acumulatorului deschise cu banda
izolatoare si impachetati acumulatorul in asa fel
incat sd nu se poatd misca in ambalaj.

14.  Pentru reciclarea blocului acumulator, scoateti-l
din unealtd si aduceti-l intr-un loc sigur destinat
colectdrii si recicldrii acumulatoarelor. Urmati
reglementdrile locale referitoare la reciclarea
acumulatorilor.

15.  Utilizati acumulatori numai cu produsele
specificate.  Instalarea  acumulatorilor  pe
dispozitivele nepotrivite poate duce la inflamare,
incélzirea dispozitivului excesivd, explozie sau
scurgere de electrolit.

16. Dacé unealta nu este folositd o perioada lunga de
timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din unealta.

ATENTIE: Folositi numai acumulatori originali. Utilizarea
acumulatorilor neoriginale sau acumulatorilor care au
fost modificate poate duce la explozie acumulatorului,
provocand incendii, vdtamari corporale si leziunile. De
asemenea, va anula garantia pentru unealtd si
incarcator.
PRECAUTII: inainte de orice reglare sau verificare
functionalitatii uneltei asigurati-va ca unealta este oprita
si cd blocul acumulator este scos din unealta.
Pentru a scoate blocul acumulator, mutati il din unealta
in timp ce apdsati butonul de pe partea din fatd a
blocului.
Pentru a instala blocul acumulator, aliniati clinchetd de
pe blocul acumulator cu canelura din carcasd si
introduceti-| in pozitie. Introduceti-| pand la capat pana se
blocheazd in pozitie cu o micd pocniturd. Dacd puteti
vedea indicatorul rosu in partea de sus a butonului,
acesta nu este blocat complet. Daca vedeti indicatorul
rosu in partea de sus a butonului, acesta nu este blocat
complet.
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INDICATIE CAPACITATII RAMASE A ACUMULATORULUI
Apdsati butonul de verificare de pe blocul acumulator
pentru a afla capacitatea rdmasd a acumulatorului.
Indicatori se aprind pentru cateva secunde.

Setarea vitezei

Viteza mare este potrivitd pentru tdierea materialelor
moi, cum ar fi lemnul. Viteza mica este potrivita pentru
tdierea materialelor dure, cum ar fi metalul.

AVIZ: Utilizati intotdeauna pénza fierastraului tip sabie
destinatd taierii materialului pe care urmeaza sé-| téiati.
in special, atunci cand taiati tevi din otel inoxidabil sau
din fontd, asigurati-vd cd utilizati panzd care este
destinatad exclusiv pentru tdierea astfel tipuri de
materiale.

AVIZ: in functie de materialele care trebuie sa fiu taiate,
tdierea la vitezd mare poate scurta durata de viatd a
panzei fierdstraului tip sabie.

ATENTIE: Nu agétati niciodatd unealta in locuri ridicate
sau potential instabile.

ASAMBLARE

ATENTIE: inainte de a efectua orice lucru cu unealta,
asigurati-vd cd unealta este opritdi si cd blocul
acumulator este scos.

Instalarea sau scoaterea panzei pentru fierastrau tip
sabie

ATENTIE: Curdtati intotdeauna toate aschiile sau
chestiile strdine care adera la lama si in jurul clemei
lamei. Nerespectarea acestui lucru poate cauza o
strangere insuficientd a lamei ceea ce poate cauza
leziuni grave.

Pentru a instala panza la fierdstréu tipul sabie, asigurati-
vé intotdeauna cd parghia de prindere a péanzei (parte a
mansonului de prindere a panzei) este in pozitie eliberatd
pe capacul izolator inainte de a introduce panza pentru
fierdstrau tip sabie. Dacd parghia de prindere a panzei
este in pozitie fixata, rotiti parghia de prindere a panzei
in directia sdgetii, astfel incat sa poatd fi blocatd in
pozitia eliberata.

Introduceti panza fierdstraului tip sabie in clema panzei
céat de departe poate ajunge. Mansonul de prindere a
panzei se roteste si fixeazd panza fierdstraului tip sabie.
Asigurati-va cd panza fierdstraului tip sabie nu poate fi
extrasa, chiar daca incercati sd o scoateti.

PRECAUTII: Dacd nu introduceti panza fierdstraului tip
sabie suficient de adénc, panza fierdstraului poate fi
aruncatd din fierdstrdu in mod neasteptat in timpul
utilizarii. Ceea ce poate provoca o situatie extrem de
periculoasa.

Pentru a scoate panzd fierdstraului de tip sabie, rotiti
complet parghia de prindere a panzei in directia sagetii.
Panza fierdstraului tip sabie este scoasd si parghia de
cleme a panzei se fixeaza in pozitia eliberata.

NOTA: Daci parghia de prindere a lamei este pozitionaté
ininteriorul uneltei, porniti unealta doar o secunda pentru
a elibera lama.

Apédsati ferm pantoful pe piesa turnatd. Nu permiteti
uneltei sd sard. Aduceti panza fierdstraului tip sabie in
contact usor cu piesa turnata. Mai intéi, faceti o canelura
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pentru incercare folosind o viteza mai mica. Apoi utilizati
0 viteza mai mare pentru a continua taierea.

ATENTIE: Nu tdiati piesa turnatd cu pantoful departe de
piesa turnata sau fara pantof. Procedand astfel, creste
forta de reactie care poate rupe panza fierdstraului tip
sabie.

ATENTIE: Nu utilizati niciodatd benzing, solvent, spirt
etc. Acest lucru poate rezulta decolorarea, deformarea
sau crapaturi.

SPECIFICATII TEHNICE
Model PSS20
Acumulator, 4Ah 20V
Viteza de mers in gol, rpm 0-3300
Cursul ferdstraului, mm 28
Adancimea maxima de tdiere, mm_ | 150 (6 toli)
Capacitatea maxima de tdiere
Lemn, mm 150
Otel, mm 10
Vibratie, m / sec? 12,K=%1,5
Nivelul puterii sonore, dB (A) 80, K=13
Nivelul presiunii sonorului, dB (A) 78, K=13

BG | BbJITAPCKU
AKYMYJIATOPEH CABJIEH TPUOH
PSS20
PbKOBOACTBO 3A EKCIIJIOATALMA

He u3xBbpnsiiTe enekTpU4YeckoTo oGopyaBaHe Wau
GaTepuute ¢ 6UTOBMTE OTnaabun! B cboTBETCTBME C
eBponelickute  AWPEKTUBM 33  U3XBbp/siHE  Ha
€NeKTPUYECKO M eneKTPOHHO obopyaBaHe, 6aTepun n
aKyMynaTopyu 1 U3non3BaHu GaTepun U akymynaTopu u
M3MNON3BAHETO MM B CbHOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE
3aKOHW, eneKTPUYeckoTo oBopyaBaHe, Gatepuute W
nakeTuTe 6aTepun ¢ U3TeKbA CPOK Ha FOAHOCT TpsiGBa
Jia ce CbOMpaT OTAEIHO U BPbLYAT A0 €KOOTUYHO YucTa
MHCTanawus 3a TpeTUpaHe Ha OTNagbLy.

NPEQHA3HAYEHUE
WNHCTpyMEHTBT e NpejHasHayeH 3a pssaHe Ha AbPBO,
nnactMaca v MeTanu, PofikoBu MaTepuanu.
061w MHCTPYKLMK 32 6e30NaCHOCT Ha eNeKTPUYECKHTe

WHCTPYMEHTH
NPEOYNPEXOEHWUE. MpoyeteTte BCUYKM
npeaynpexaeHus,  MHCTPYKUWW,  WIKCTpauum ¢

cneuudukaumm 3a 6esonacHoCT, NPefoCTaBeHn C
€NIeKTPUYECKUA  MHCTPYMEHT.  HecnaseaHeTo  Ha
MHCTPYKLMUTE NO-F0NY MOXe fa AOBEAE A0 TOKOB YAap,
noXap U/Wnu cepuo3HoO HapaHsBaHe.
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3anaseTe BCHYKW NpeAynpeXKAeHus M MHCTPYKLMM 3a

6baewm cnpaBku.

TepMUHDBT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT" B NpeAynpexaeHnsTa

ce OTHacs A0 BallWs eNeKTPOMHCTPYMEHT, paboTely oT

Mpexara (c kaben) unu 6e3xuyeH (c 6atepus).

be3onacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

1. MopAbpxaiiTe paboTHaTa 30Ha uucTa U fobpe
OCBeTeHa. 3aTpynaHuTe WM TbMHW 30HWU MoraT
Aa NPUYMHST 3N10N0NYKN.

2. He pa6oteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTU BbHB
B3pMBOONacHa atmocdepa, kato Hanpumep B
NPUCHCTBMETO HA 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe
uAM - npax.  EneKTpUYecKuTe  MHCTPYMEHTH
Cb3fjaBaT UCKPHW, KOUTO MOraT Aa Bb3nnaMeHsT
npax unu u3napexus.

3. [ipbXTe peua W CTpaHW4YHM Xopa Aaney oT
eneKTPUYecKUTe MHCTPYMeHTU. PasceiiBaHeTo
MOXe fa loBefe A0 3ary6a Ha KOHTpON.

ENEKTPOBE30MACHOCT

1. Lllencenute Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa Tpsi6Ba Aa
CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
npoMeHsiTe  wencena. He  usnonsgaiiTe
apanTepHu wencenn cbC 3a3eMeHu
€NeKTPUYECKN  MHCTPYMEHTW.  OpuruMHanHute
wwencenn M NOAXOAALM KOHTAKTH Lie Hamanst
pucka oT TOKOB yfap.

2. WN36srBaiiTe TeneceH KOHTAaKT CbC 3a3eMeHW
NOBBLPXHOCTW KaTO TPbOM, paguaTopu, neykun u
XNagunHULM. AKO TANOTO BU € 3a3eMEeHO, MMa
NOBMULIEH PUCK OT TOKOB yAap.

3. He nsnaraiite enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTN Ha
abkA unu Bnara. [llonajaHeto Ha Boja B
€NeKTPOMHCTPYMEHTA LLie YBENWYW pucka OT
TOKOB yAap.

4. Korato pa6oTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT Wan
3apAfHO YCTPOMCTBO Ha OTKPUTO, U3nonsBaiite
YABKUTENEH Kaben, noaxoAsw 3a ynotpe6a Ha
OTKPUTO. M3non3BaHeTo Ha Kaben, NoAxoasiy 3a
M3non3BaHe Ha OTKPUTO, HamansiBa pucka oT
TOKOB yAap.

5. TAKO 13MN0N3BAHETO HA NEKTPOUHCTPYMEHT BbB
BMaXxHa cpefa e HensbexHo, M3nonsgaiTe
3alLMTEH N3TOYHNK Ha 3axpaHBaHe C yCTPOICTBO
3a octaTbyeH Tok (RCD). Msnon3saHeTo Ha RCD
HamansiBa pucka oT TOKOB yAap.

JINYHA BE3OMACHOCT

1. Bbaete 64uTeNHY, HabNoAaBaiiTe AeNCTBUATA CH
¥ U3nonagaiiTe 3ApaBus pasyM, KoraTto paGoTuTe
C  eneKTPOMHCTPYMeHT. He  wusnonsgaiite
€NeKTPONHCTPYMEHT, [OKaTO CTe YMOPEHW uiun
NOA BAWSAHWE HA HAPKOTULM, anKoXom uau
nekapcTea. MOMeHT Ha HeBHUMaHue npy pa6oTa
C eNneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fJa [oBeAe AO
Cep1Oo3HO HapaHsBaHe.

2. M3nonsBaite fnMYHWM NpeanasHu  CpeacTBa.
BuHarn HoceTe npeanasHu ouuna. 3awwuTHOTO
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10.

o6opyABaHe KaTo pecnupaTop, npepnasHu
06YBKM NPOTUB X/b3raHe, Kacka Uiu 3awuTa Ha
CNnyxa, M3nonsBaHW B noAxoAswa cpepa, lie
HaManu HapaHsBaHuATa.

MpepoTBpaTeTe HEBOMHO CTapTupaHe. YBeperte
ce, Ye MpeBKNOYBATENAT € B M3KNIOYEHO
NoNOXEeHWe, NpeAu Aa  CBbpPXeTe  KbM
3axpaHBaHeTo U/unu GatepusTa, Aa NOBAUTHeTE
UNN NpeHeceTe WHCTPyMeHTa. HoceHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT c npbeT Ha
NpeBK/IOYBATENS  WAW  BK/IIOYBAHETO  Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHT C BK/IIOYEH NpeBKAtoyBaTen
MOXe fia loBefie A0 3M10MONYKM.

W3BageTe Kntoya 3a perynnpaHe UAW raeyHus
KANHoY, NPeAM Aa BKKOUNTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
OcTaBAHETO Ha KAlOY 3a perynupaHe Bbpxy
BbPTALLA CE YACT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe
Aa NPUYMHN HapaHABaHe.

He ce nportsraiite. Bunarn ctoiiTe Ha Kpaka u
noaabpxaiiTe paBHoBecue. ToBa No3BonsBa no-
A06bP KOHTPON Ha eneKTPOMHCTpPyMeHTa B
HeovaKBaHu CUTyaLmm.

06neyeTe ce NpaBUNHO. He HOCETE LWMPOKM Apexu
UM yKpawenus. [lpbXTe Kkocata W pApexute
Aaney ot ABMXeLLM ce yacTn. CBOBOJHUTE ApexH,
YKpalleHus Uiy Abara Koca Morat Aa ce 3akayat
B ABUXELLMUTE Ce YaCTH.

AKo ca npefBUAEHN YCTPOIACTBA 3a CBbP3BaAHE Ha
npaxoynoBuTen, yBepeTe ce, Ye ca CBbP3aHu U
13M0n3BaHu NpaBuHo. 3non3saHeTo Ha Ko 3a
npax MoXe fja Hamanu onacHocTUTe OT npaxa.
He nosBonsiBaiite onuTbT, NPUAOBUT OT YECTOTO
M3NoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, a BU N03BOAM fAa
ce OTNycHeTe 1 ia NpeHeGperHeTe NpUHLUNUTE 33
6e30MacHOCT Ha WHCTpPYMeHTa. He6pexHoTo
AeiicTBMe MOXe fa [JoBede [0 CepuosHo
HapaHsiBaHe 3a YacT 0T CeKyHAaTa.

BuHarm HoceTe npepnasHu ouuna, 3a fa
npeAnasuTe O4YuTe CU OT HapaHABaHe, KOraTo
pa6oTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT.

OTroBOpHOCT Ha paboToAaTens e Aa rapaHTupa
M3NON3BAaHETO  Ha  MOAXOAALWO  3aLMTHO
06opyABaHe OT OnepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTU U
ApYyruTe B HeNMocpeACcTBeHaTa paboTHa 30Ha.

WU3MNO0JI3BAHE M FPNXXA 3A ENIEKTPUYECKU

WHCTPYMEHTU
He wu3nonssaiite  npekomepHa cuna C
eneKTpUYeckusi  MHCTpyMeHT.  ManonssaiiTe

NPaBUNHWSA  eNEeKTPOUHCTPYMEHT 33  BaWeTo
npunoxexue. MpaBUAHUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT
e CBbpLWM paboTaTta no-fobpe U no-6e3onacHo
NPy CKOPOCTTa, 3@ KOATO € NPOEKTUPaH.

He wu3nonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKo
NPeBKYBATENAT My He [0 BK/IOYBA WM
M3KNI0YBA. BCEKN eNeKTPOMHCTPYMEHT, KOITO He
MOXe fa Ce ynpaBfsBa C NpeBKtoysaTtens, e
onaceH 1 TpsibBa Aa 6bjje PeMOHTUPaH.
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WsknioyeTe wencena OT  M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe W/wunu usBapgete 63T€|JVIFITEI, aKo e
WU3KNKYeHa, OT eNieKTPUYeCKUa WHCTPYMEHT,
npeau fa npaBuTe KakBUTO M 1a € HAaCTPOMKMK, Aa
CMeHATe akcecoapu unuM pgda CbxpaHABaTe
eNneKTpuyeckusa WHCTPYMEHT. Takusa
npeBaHTMBHU MepPKK 3a 6e30nacHOCT Hamanseat

pucka ot cnyyaitHo nyckaxe Ha
€N1eKTPONHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaiiTe  HepaGoTewu  eneKTpUYecKu

MHCTPYMEHTM Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLia U He
No3BONABANTE HA NNLA, KOUTO He ca 3ano3HaTH C
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA WK C TE3U MHCTPYKLMK, Aa
pa6oTAT C Hero. ENeKTpUYeckuTe MHCTPYMEHTH ca
OnacHu B pblieTe Ha HeobydyeHn noTpebuteny.
puxeTe ce 3a NEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU U
akcecoapu. [lpoBepeTe 3a W3KpuUBSBaHE WU
3axBaljaHe Ha [BVKELM Ce YacTH, CuynBaHe Ha
4acTW WAM JpYyro CbCTOSIHME, KOETO MOXe Aa
noB/Ausie Ha paboTaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO e nOoBpefeH, MornpaBeTe eneKTpUYeckus
MHCTPYMEHT npeau ynotpe6a. MHoro aBapuu ca
NPUYMHEHN OT JIOLIO NOAABPXKAHN NEeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH.

MoaAbpXaiiTe pexewmnTe UHCTPYMEHTU OCTPU ¢
uncti.  [paBuAHO  MoOAAbBPXKAHUTE  pexewy
MHCTPYMEHTU C OCTPW pexewn pbbéoBe ca no-
MasnKo NogaTNNBM Ha HaZpacKBaHe 1 ca No-ecHu
3a ynpaBnexue.

N3nonssaiite €/1eKTPOUHCTPYMEHTA,
NPUHAANeXHOCTUTe,  npucnocobneHusTa  3a
MHCTPYMEHTM M [p. B CbOTBETCTBME C TEaM
MHCTPYKLUMM, KaTo B3eMeTe NpeaBus ycnoBusTa
Ha pa6ota M  wu3BbpwBaHaTa  paboTa.
N3nonsBaHeTo Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa 3a
onepauuu, pasnnyHu OT NPeABUAEHNTE, MOXE Aa
AoBeje 10 OnacHa cuTyauus.

Korato u3non3sate MHCTpyMEHTa, He HoceTe
nnaTHeHW paboTHU PbKaBULM, Tbil KaTo Te Morat
fla ce 3axBaHaT. 3axBallaHeTo Ha paboTHM
PbKaBULM OT NNaT B BUKELLM CE YacTU MOXeE Aa
NPUYMHN HapaHsABaHe.

W3NO0N3BAHE U FPUXA 3A AKYMYJIATOPEH
WHCTPYMEHT

3apexpaiTe caMO C OPUrMHaNHO 3apsAHO
YCTPONCTBO. 3apsfiHO YCTPOWNCTBO, KOETO e
noAXoAswWo 3a eAuH Tun 6aTepun, Moxe pa
Cb3/lafie ONACHOCT OT NOXap, KOraTo ce U3non3ea
C ppyru 6atepun.

N3non3gaiiTe enekTpUYeCcKU UHCTPYMEHTU Camo
CbC CrneuuanHo npefHasHaueHn akyMynaTopHu
6GaTepuu. M3non3saHeTo Ha Apyra 6aTepus Moxe
Ja Cb3/Jafie PUCK OT HapaHsBaHe W Noxap.
KoraTo 6aTepusiTa He ce M3non3Ba, ApbXTeE f
janey oT ApyrM MeTanHW NpesMeTH, KaTo
KNnamepu, MOHETM, Ko4oBe, MUPOHM, BUHTOBE
WAW [Py Manku MeTanHu npeaMeTH, KoUTo
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MOraT Aa CBbpXaT efWHUs KOHTAKT C ApYrus.
KbCoTO cbeauHeHne Ha KnemuTe Ha GaTtepusTa
MOXe Aa MPUYNUHN U3rapsHUA UK NoXap.

4. He nanonsBaiiTe 6aTepus U1 UHCTPYMEHT, KOWTO
e 6un  noBpefeH UM MopuduLMpaH.
MoBpeaeHnte unu MopuduuMpaHu 6GaTepuu
MoraT fja Ce AbpXaT HenpeiBuAUMO, KOETO ja
[loBefie [0 MoXap, eKCMIo3us MM puck ot
HapaHsBaHe.

5. He wsnaraiite 6atepusita UM MHCTpPyMeHTa Ha
OrbH WM eKCTPEMHU TemnepaTypu. MsnaraHeTo
Ha orbH unu Temnepatypu Hag 130°C moxe pa
NPUYMHM EKCNNO3US.

6.  CneppaiiTe BCMYKM MHCTPYKLMM 3a 3apeXAaaHe u
He 3apexpjaiTe 6aTepusTa WAM WMHCTPYMEHTa
13BbH TemnepaTypHua pAuanasod 10-50 ° C.
HenpaBuUnHOTO 3apexzaHe UM 3BbH NOCOYEHUS
TeMmnepaTypeH [nanasoH MOXe fa MOBPeau
GaTepusiTa U fia yBENMYM PUCKA OT NOXap.

OBC/Y)XXBAHE

1. O6cnyxBaiiTe BalMs €NEeKTPOMHCTPYMEHT OT
KBanMGUUMpaHO Nuue, UM3MoNn3Baiiku  camo
MAEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa LLe rapaHTupa
6€30MacHOCTTA Ha ENEKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.

2. Hukora He peMoHTMpaiiTe noBpefeHu GaTepuu.
06cnyxBaHeTo Ha 6GaTepuute Tps6Ba Aa ce
M3BbPLWBA CamM0 OT MPOM3BOAMTENS UK
0TOpU3NPaH CepBuU3.

3. CnepBaiiTe MHCTPYKLUNNTE 3a CMa3BaHe U CMSAHA
Ha akcecoapu.

MPEAMNA3HU MEPKUN 3A AKYMYJIATOPHUSA CABJIEH
TPUOH

1.  [pbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a M30NMUpPaHK
3axBalyaly MoBBPXHOCTM, KOraTO M3BbpLIBATE
onepauuu, Npu KOUTO PEXEeWNAT MHCTPYMEHT
MOXe Aa Bnese B KOHTAaKT CbC CKpPUTU Kabenu.
KOHTaKTbT ~Ha  pexewus UHCTPYMEHT ¢
NPOBOAHMK MOJA HanpexeHne MoOXe Aa nopage
HamnpexeHWe Ha OTKPUTUTE METaNHW 4acTW Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa U Aa MPUYNHN TOKOB yAap
3a oneparopa.

2. WsnonsBaiiTe cko6M UAN ApYr NPaKTUYEH METOA
3a 3aKpernBaHe U 3ajbpXaHe Ha fieTaitna BbpXy
cTabunHa nnatdopma. AKo AbpxuTe AeTaina ¢
pbKa WM ro npuTMCKaTe KbM TANOTO CH, TO¥
cTaBa HecTaGufeH ¥ ToBa MOXe Aa AoBefe A0
3ary6a Ha KOHTpo.

3. Buwaru wusnonsBaiiTe  npepnasHu  ouuna.
O06UKHOBEHWTE 0YMna UM cnbHYeBuTe oyuna HE
CA MPEANMA3HN O4YUNA.

4. N36areaiiTe pa pexere nupoHu. [lpoBepete
fieTaiina 3a NUPOHM W r1 OTCTpaHeTe, Npean Aa
pa6oTuTe.

5. He pexeTe TBbpAe ronemu fetannu.

6. Tpean pa pexere, nposepeTe fJanu UMa
[OCTaTbyHO  CBOGOAHO  MPOCTPAHCTBO  3aj
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JeTaiina, Taka ye OCTPUETO fa He Ce yAps B Nofaa,
paboTHaTa Maca U T.H.

[pbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo.

Mpeau Aa BKIOYMTE NPEBKNIOYBATENS, yBEpeTe
Ce, Ye OCTPUETO He JOKOCBA AeTaiina.

[IpbXTe pbLeTe CY Aaney OT ABVXKELLM CE YacTu.
He ocTaBsiiTe MHCTpyMeHTa Aa pa6oTu 6e3 Aa ro
AbpxuTe. Pa6oTeTe C MHCTPYMeHTa Camo CbC
cTabuneH 3axaar.

BuHaru usknioyBaiiTe  u3dakaiite ocTpueto ga
cnpe Hamb/HO, Npeau Aa npuéepeTe oCTPUETO OT
netaina.

He pokocBaiiTe oCTpMeTO UNu fertaina sefHara
cnep pa6ota; Te MoraT Aa GbAaT MHOIO ropeLyy 1
[la U3ropsT Koxara.

He ocTaBsiiTe MHCTpyMeHTa fa pabotu Ges
HaTOBapBaHe Ha NpaseH XoA.

BuHaru  u3nonsBaiite  Macka/pecnupartop,
noAxoAsl, 3a MaTepuana M NpUNOXEHUETO, C
KoeTo paboTuTe.

Hsikon MaTepuanu CbAbPKAT XUMUKANW, KOUTO
MoraT fa 6bjaT TOKCMYHM. BHuMaBaiiTe pda
n3berHete BAMIWBAHE HA Mpax M KOHTAKT C
KoxaTa. CnaspaifTe MHDOPMALMOHHNA NUCT 3a
6e30MacHOCT Ha A0CTaBYMKa Ha MaTepuana.
Mpeau fa pa6oTuTe, yBepeTe ce, Ye HAMa CKpUT
npeaMeT B fieTaiina Kato enekTpuyecka Xuua,
BOAONPOBOA WAM rasoBa Tpbba. B npotuBeH
Ccnyyait OCTPUETO Ha cabneHns TPUOH MOXE fa M1
LOKOCHe, KOETo fa AoBefe A0 TOKOB yAap unu
W3TUYaHe Ha ras.

CbXPAHETE TE3W UHCTPYKLIUK.
NPEOYNPEXOEHUE: HE nossonsBainTte
yA06CTBOTO fa Gbjie 3aMeCcTUTeN Ha CTPUKTHOTO
cnasBaHe Ha YyKasaHMsTa 3a GesonacHocT 3a
BbnpocHus npoaykT. HEMPABU/THATA YNOTPEBA
WAW  HecnasBaHeTO Ha  MHCTPyKuuMTe 3a
6e30onacHoCT B TOBa PbKOBOACTBO MOXe fa
[l0BeJie 10 CepU03HO HapaHaBaHe.

Ba)KHN HHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT 3a 6aTepusTa
Mpean Aa usnonssate GartepusTta, npouyetere
BCUYKM MHCTPYKUMM U npepynpexaequs 3a (1)
3apAAHOTO ycTpoiicTBO, (2) 6aTepusta M (3)
npoayKTa, u3non3gawy 6atepuaTa.

He pa3rno6sBaiite 6aTepusTa.

AkO BpemeTo Ha pa6oTa Ha 6artepusTa CTaHe
TBbPAe KPaTKo, HesabaBHO crpeTe padoTata.
ToBa MOXe Aia J0BEfie 10 NPErpsiBaHe, n3rapsHus
1 OPY eKCRNo3Ms.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTpPYMeHTa U 6aTepusaTa Ha
MecTa, Kb/AeTO TeMNepaTypu Morat fia AOCTUTHAT
unu Hagsuwasar 50°C (122°F).

He u3xebpnsiite 6atepusita B OrbH, AOPU ako e
CWUMHO MOBpPEAEHA WM HAMbJHO W3HOCEHA.
BaTtepusiTa MOXe ia eKCNNoAMPa Npu noxap.
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6. BHumaBaiiTe pga He u3nycHete unu ypapute
6aTepuaTa.

7. He n3non3sgaiite nospegeHa 6atepus.

8. [locTaBeHUTe  NIUTMEBO-OHHM  GaTepuu ca
npegMeT Ha pasnopef6uTe 3a onacHW TOBapw.
Mpy THProBCKM TPaHCMOPT, Hamp. OT TpeTu
CTpaHW, cneguTopu, Tpsi6Ba Aa ce cnassat
cneuuanHuTe M3NCKBaHWA 3a oOnakoBaHe U
eTukeTMpaHe. Heobxoauma e KOHCynTauus cbec
crneuuanuct Mo OnacHW  MmaTepuanu  3a
NOArOTOBKA Ha apTuKyna 3a uanpawade. Mons,
cnaseailTe M eBEHTyalHO  No-Noapo6HUTe
HaLWOHaNHu pa3nopesou.

9.  TloKpuiiTe OTKPUTUTE KOHTAKTU C M301UpPOaHA
Unu nofo6eH maTtepuan U onakoBaiiTe OTHOBO
6aTepusTa, Taka ye ja He Moxe Aa ce ABUXM B
onakoBKarta.

10. KoraTo u3xebpnsiTe GaTepusta, U3Bagete A OT
MHCTPYMEHTa M s U3XBbpeTe Ha 6e3onacHo
msicTo. CnasBaiiTe MecTHUTe pa3nopepdu 3a
U3XBBPASHE Ha 6aTepum.

11.  WsnonseaiiTe 6aTepunm caMo C MOCOYEHUTE
npogykt. [octaBsHeTo Ha  GaTepuu B
HEeNnoAXoAAlLM MPOAYKTH MOXe fa AOBefe A0
noxap, nperpsiaHe, eKCna03ns UAN U3TUYaHe Ha
€NeKTpoNnT.

12.  AKO WHCTPYMEHTBT He Ce W3Mon3ea 3a Abibr
nepuoa oT Bpeme, GaTepusiTa Tps6Ba fa 6bae
M3BafieHa OT UHCTPYMEHTa.

BHUMAHMUE: N3non3BaiiTe caMo opuriHanHu 6atepuu.
M3non3BaHeTo Ha HEOpUTMHANHYU GaTepun Ui Gatepuu,
KOWUTO ca 6unu MOAMGMUMpaHW, MOXe Ja [OBefe .o
eKcnnosus Ha GatepusaTa, KOeTo Aa foBefe A0 Moxap,
HapaHsBaHe ¥ noBpefa. ToBa CblO e aHynupa
rapaHuuaTa 3a UHCTPYMEHTa U 3apABHOTO YCTPOIACTBO.
MPEAYNPEXXOAEHUE: Bunarm ce yBepsBalTe, ue
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoYeH W GaTepusTa e M3BajeHa,
npeAu Aa perynupate wnu nposepsiBaTe pa6otaTta Ha
MHCTpyMeHTa.

3a fAa u3BajuTe KacetaTa Ha GaTepusita, nib3HeTe f
M3BBH MHCTPYMEHTa, A0KaTO HaTuckaTe 6yTOHa oTnpen
Ha KaceTara.

3a ;a MHcTanupate 6atepusTa, noApaBHeTe WuhTa Ha
6aTepusTa c xneba B KyTUsTa U A NNb3HETE Ha MACTO.
HaTucHeTe pfokpaii, AokaTo 3acTaHe Ha MACTO C JieKO
LypaKBaHe.

WHOUKALIMA 3A OCTABALLIMA KAMALIMTET HA
BATEPUAITA

HaTucHeTe 6yTOoHa 3a TecTBaHe Ha 6aTepusTa, 3a ja
npoBepuTe 0CTaBaLLMs KanauuTeT Ha 6aTepusTa.
U360p Ha ckopocT
BucokaTa ckopoCT e moaxoAsuia 3a pssaHe Ha Mekn
maTepuanu KaTo AbpBo. Huckarta ckopocT e noAxoAsLa
3a pA3aHe Ha TBbPAN MaTepnanu Kato MeTan.
3ABENIEXKKA: BuHaru usnonssaite pexely HakpanHuk,
npefHasHayeH 3a psA3aHe Ha Matepuana, Kowto

20

BG | BLJITAPCKU

Bb3HaMmepsBaTe fAa pexere. Oco6eHo Korato pexere
TPBOM OT HepbXAaeMa CTOMaHa WM YYryH, He
3a6paBsiiTe fa uanonspate HakpaiiHUK 3a cabneHus
TPUOH, NpeAHasHayeH W3KNIOYMTENHO 3a psA3aHe Ha
TakuBa MaTepuani.

3ABEJIEXXKA: B 3aBucumocT oT martepuana, KoiTo ce
pexe, psi3aHeTO C BUCOKA CKOPOCT MOXe fAia CbKpaTi
XXMBOTa Ha OCTPUETO Ha CabneHnst TPUOH.

BHUMAHME: KoraTo okauBaTe MHCTpPYMeHTa, nocTaBeTe
nocTa 3a 3aK/loYBaHe Ha CKOPOCTTa/MpeBK/YBaHe B
3aK/OYEHO NOMOXEHME, 3a f1a 3aKIOUNTE CRYChKa.
BHUMAHME: Hukora He okauyBaWTe WHCTPYMEHTa Ha
BUCOKO MW NOTEHLMANHO HeCTabUNHO MACTO.

MOHTAX

BHUMAHUE: npean pa usBbplBaTe KakBaTto M ja e
pa6oTa NO WHCTPYMeHTa, BMHaru ce YyBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTBT € U3KIK0YeH U 6aTepusiTa e u3BajeHa.

WHCTANIMPAHE NN NPEMAXBAHE HA PEXELLUSA
HAKPAHUK

BHUMAHMWE: BuHaru oTcTpaHsaBanTe BCUYKU CTbProTUHM
WU YYXKAKM NPeAMeTH, NoNenHanu no ocTpUeTo M 0KoIo
cko6aTa Ha ocTpueTo. HecnasBaHeTo Ha ToBa MOXe Aa
foBefile A0 HeAOCTaTbYHO 3aTAraHe Ha OCTPUETO W
CEepPUO3HO HapaHsiBaHe.
Mpean f[a MOHTMpaTe OCTPUETO Ha TPUOHA, BMHArn
npoBepsBaiiTe Aanu NOCTbT 3a 3aTAraHe Ha OCTPUETO
(yacT oT BTynkaTa 3a 3aTAraHe Ha OCTpUeTO) € B
CBOGOAHO MONMOXEHWE Ha W30MALMOHHMA Kanak, npeau
[Aa NnocTaBuTe OCTPUETO Ha cabneHns TPUOH. AKO NOCTBT
3a 3aTaAraHe Ha OCTPUETO € B 3aK/IOYEHO MONOXKEHME,
3aBbpTeTe JI0CTa 3@ 3aTAraHe Nno Nocoka Ha CTpenkara,
Taka Ye fJa MOXe fAa Ce 3aKuM B OCBOGOAEHO
NONOXeHue.
MocTaBeTe oCTpUeTO Ha cabneHus TPUOH B ckobaTa,
AokaTo cnpe. Brynkara Ha cko6aTa Ha OCTPUETO Ce BbpTH
1 GMKcupa OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH. YBepeTe ce, ue
OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH He MoXe fa 6bae
13BafieHo, JOPM aKo Ce OnuTaTe ja ro u3BagnTe.
BHUMAHME: Ako He nocTaBWUTe OCTPUETO Ha cabneHus
TPMOH AOCTAaTbYHO ABNGOKO, TO MOXe BHesarHo Aa
M3NeTn no BpeMe Ha pa6oTa. ToBa MoXe fja 6bjie MHOro
onacHo.
3a Ala cBanuTe OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH, 3aBbpTeTe
nocta Ha cko6ata AoKpaii B mocokaTa Ha CTpenkata.
OcTpUeTO Ha cabneHuns TPUOH Ce OTCTPaHsiBa M IOCTHT 3a
3aTAraHe Ha OCTPUETO Ce 3aK/4YBa B OCBOBGOAEHO
NONOXeHue.
BHUMAHMUE: [IpbxTe pbueTe W NpbcTUTE CU faney ot
nocra, Korato npeBktoyBaTe. HecnaseaHeTo Ha ToBa
MOXe Ja J0Befie 10 HapaHsBaHe.
3ABEJIEXXKA: AKko nocTbT 3a 3aTAraHe Ha OCTpUETO €
pasnonoxeH BbTPe B  WHCTPYMEHTa, BKIloYeTe
MHCTPYMEHTa CaMo 3a CeKyHAa, 3a fa No3BonuTe Ha
OCTpUeTO Aa u3nese.
[puTHCHETE orpaHuyuTens NAbTHO KbM AeTaitna. He
no3BonsBaiiTe Ha MHCTPYMeHTa fia oTckava. [ocTaBeTe
OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH B NIeK KOHTAKT C feTaiina.
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MbpBO HanpaBeTe NUAOTHUS KaHan Ha No-HUCKA CKOPOCT.
Cnen ToBa M3nonsBaiiTe Mo-BMCOKA CKOPOCT, 3a fja
NPOLBMXMTE [l PeXeTe.

MPEOYNPEXIEHWE: Hukora He n3nonsBaiiTe 6eH3uH,
paspeguten, ankoxon W gp. ToBa Moxe fa JoBefe .o
o6e3uBeTABaHe, AehopmMaLus UM HanyksaHe.

XAPAKTEPUCTUKU
Mopen PSS20
Akymynatop (6aTepus), B/Ay 20/4
060poTy Ha npaseH xog, 06 / MUH 0-3300
Xop Ha TpUOHa, MM 28
MakcuManHa Abn6ounHa Ha psizaHe, 150 (6
MM aKoiima)
MakcuManeH KanauuTeT Ha psidaHe
- AbPBO, MM 150
- CTOMaHa, MM 10
Bu6paums, M / cek 12,K=11,5
HuBo Ha 3BykoBa MowyHocT, Ab (A) 80, K=13
HuBo Ha 3BYKOBO Hansraue, b (A) 78, K=13

CZ | CESKY
AKU PRIMOCARA PILA
PSS20
VAROVAN{

Elektronafadi  ani  akumuldtor  nevyhazujte do
komunalniho odpadu! V souladu s evropskymi
smérnicemi o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a bateriich a akumulatorech a odpadnich
bateriich a akumulatorech a jejich provadéni v souladu s
narodni legislativou musi elektrickd zafizeni, baterie a
akumulator(y), které dosahly konce své Zivotnosti byt
shromazdovany oddélené a predany do ekologicky
kompatibilniho recyklacniho zafizeni.

ZAMYSLENE POUZITI

Nafadi je ureno k fezani dfeva, plastu a kovovych
materiald.
Obecné bezpecnostni podminky pro elektronaradi
VAROVANI: Seznamte se se v§emi varovanimi, pokyny,
ilustracemi a specifikacemi poskytnutymi s timto
elektronaradim. NedodrZeni vech pokyn(i mlze vyustit v
Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo vézné zranéni.
Uchovejte veskera varovani a pokyny pro pozdéjsi
pouZiti.
Oznaceni ,elektronafadi” ve vystrahdch oznacuje vase
elektronaradi napéjené ze sité (s napdjecim kabelem)
nebo akumulatorové (s akumulatorem) nafadi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI
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Pracovisté udrzujte ¢isté a dobfe osvétlené.
Neporéadek nebo tmava mista vedou k nehodém.
Elektronafadi nepouzivejte ve vybusné atmosfére,
v piitomnosti hoflavych kapalin, plynd &i prachu.
nebo vypary zapdlit.

Pfi praci s elektronafadim nedovolte détem a
ostatnim osobam priblizit se. Ztrdta pozornosti
muZe vyustit ve ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastrcka elektrondradi musi odpovidat zdsuvce.
Nikdy zéstrcku nijak neupravujte. NepouZivejte
z4dné adaptérové zéstrcky s uzemnénym
elektrickym nafadim. Standardni zastréky a
odpovidajici  zasuvky snizuji riziko drazu
elektrickym proudem.
Zabranite télesnému kontaktu s uzemnénim nebo
uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radidtory,
spordky a chladnicky. Pokud je vaSe télo
uzemnéno, zvysuje se riziko GUrazu elektrickym
proudem.
Elektronaradi nevystavujte desti ani vihkosti. Voda
vnikla do elektronafadi zvySuje riziko drazu
elektrickym proudem.
Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte pro
prenaseni, tazeni nebo odpojovéni elektronaradi
od zdroje napajeni. Kabel nevystavuijte teplu, oleji,
ostrym hrandm ani pohybujicim se ¢astem.
Poskozeny nebo zapleteny kabel zvySuje
nebezpeéi Urazu elektrickym proudem.
Pfi praci s elektrondfadim pod Sirym nebem
pouzivejte prodluZovaci kabel pro venkovni
pouziti. Pouzitim napéjeciho kabelu pro venkovni
pouziti omezite nebezpe¢i Urazu elektrickym
proudem.
Pokud se nelze vyhnout préci s elektronafadim na
vlhkych mistech, pouzijte napdjeni s proudovym
chranicem (RCD). Pouziti kabelu s RCD snizi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

0SOBNIi BEZPECNOST

Budte opatrni, sledujte, co délate, a pfi praci s
elektrondfadim  pouZivejte  zdravy  rozum.
Elektrondradi nepouZivejte, pokud jste unaveni,
nesoustfedéni nebo pod vlivem névykovych létek,
alkoholu, 1ékd. Chvilkové nepozornost pfi praci s
elektronaradim mize vyUstit ve vazné zranéni.

PouZijte osobni ochranné prostiedky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostredky,
jako jsou protiprachové masky, protiskluzova
obuv, pfilba nebo ochrana sluchu, které jsou
vhodné pouZivéany, redukuji nebezpeéi zranéni.

Zabrarite ndhodnému zapnuti. Pfed zapojenim do
zésuvky  a/nebo  pfipojenim  akumulétoru,
zdvizenim nebo prend$enim néradi se ujistéte, ze
je vypinat v poloze vypnuto. PfenaSeni
elektronafadi s prstem na vypinaci nebo nabijeni
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10.

11.

12.

13.

elektronaradi  opatfeného
zpdsobit nehody.

Pred zapnutim elektrondfadi sejméte vSechny
sefizovaci nastroje a klice. KIi¢ nebo nastroj, ktery
zlistane  pfipevnén  k  rotujicim  Castem
elektronaradi, miize zpisobit zranéni.
Nenakldnéjte se. Vzdy udrZujte spravny postoj a
rovnovahu. Umozni to lep$i kontrolu nad nafadim,
pokud nastanou neéekané situace.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Vlasy a odév drzte dale od pohybujicich se
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni
odsdvéani a sbér prachu, ujistéte se, Ze jsou
pfipojena a spravné pouZzivana. PouZiti shéracl
prachli omezi rizika spojena s prachem.
Nedovolte, aby vam znalosti ziskané Ccastym
pouzivanim néafadi umoznily se uspokojit s nimi a
ignorovat zasady bezpe¢nosti prace s naradim.
Neopatrné jednani mize ve zlomku sekundy
zpUsobit védzné zranéni.

KdyZz pouzivate elektrondfadi, vzdy noste
ochranné bryle, abyste ochranili o¢i pred zranénim.
Povinnosti zaméstnavatele je vynutit si pouZivani
vhodnych ochrannych prostiedki ze strany
obsluhy néradi a dalSich osob v bezprostfednim
misté préce.

vypinatem  muze

ELEKTRONARADI POUZIVEJTE OPATRNE

Na elektrondradi netlacte. Pouzivejte
elektronafadi vhodné pro dany ukol. Vhodné
elektronafadi udéld praci lépe a bezpecnéji
rychlosti, pro kterou byl navrzeno.

Elektronafadi  nepouzivejte, pokud vypina¢
napéjeni nereaguje. Jakékoli elektronéradi, které
nelze ovlddat vypinacem, je nebezpe¢né a je nutné
je opravit.

Vytéhnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo akumulétor
z naradi, neZ pfistoupite k jakymkoli sefizenim,
vyméné pfislusenstvi nebo budete elektronafadi
skladovat. Tato preventivni bezpecnostni opatfeni
snizuji riziko ndhodného zapnuti elektronaradi .
Odlozené elektronafadi méjte mimo dosah déti,
nedovolte lidem nesezndmenym s nim nebo s
témito pokyny manipulovat. V rukou neskolenych
uzivateld je elektronaradi nebezpecné.

Na elektrondfadi a pfisluSenstvi provadéjte
Gdrzbu. Zkontrolujte vychyleni nebo zablokovéni
pohyblivych dilii, poskozeni dili a jiné podminky,
které by mohly ovlivnit funkci elektronafadi. Pokud
je elektronaradi poskozené, nechte jej pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zavinéno
elektronafadim s nedostate¢nou ddrzbou.

Rezaci néstroje udriujte ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrymi feznymi
hranami se s mensi pravdépodobnosti zachyti a
snaze se ovladaji.
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Pouzivejte elektrondradi, pfisluSenstvi a bity atd. v
souladu s timto ndvodem, s ohledem na pracovni
podminky a vykondvanou praci. Pouziti
elektronaradi k jinym ucelim, nez k jakym je
urceno, miZe vést k nebezpecné situaci.

Udrzuijte rukojeti a Gichopové plochy suché, Cisté a
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a dchopové
plochy neumoziuji bezpetnou manipulaci a
ovladani néradi v ne¢ekanych situacich.

Pfi pouzivéni nastroje nepouzivejte |atkové
pracovni rukavice, které by se mohly zachytit.
Zachyceni  latkovych  pracovnich  rukavic
pohybujicimi se ¢dstmi mize zplsobit zranéni.

POUZIVANI ELEKTRONARADI A PECE O NEHO
Nabijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ
akumuldtoru, mize pfi nabijeni jiného typu
predstavovat riziko pozaru.

Elektronéradi pouzivejte pouze se
specifikovanymi akumulatory. Pouzivéni jinych
akumulatord mize piedstavovat nebezpeéi

zranéni a pozaru.

Kdyz akumuldtor nepouzivate, uchovavejte ho
mimo dosah jinych kovovych pfedmétd, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které mohou
zplsobit spojeni mezi kontakty. Zkratovani svorek
akumulatoru mlze zapfiCinit popaleniny nebo
pozar.

Za nevhodnych podminek mize z akumulatoru
unikat tekutina; zabrante kontaktu. Pokud se tak
ndhodou stane, opldchnéte vodou. V pfipadé
kontaktu tekutiny s oCima vyhledejte lékare.
Tekutina unikla z akumuldtoru mize zpdsobit
podrazdéni nebo popéleniny.

Poskozené nebo upravované akumulatory ani
nafadi nepouzivejte. PoSkozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné a
zpUsobit pozar, explozi nebo zranéni.

Akumuldtor ani nafadi nevystavujte pozéru ani
nadmérné teploté. Vystaveni ohni a teplotdm nad
130 °C mlze vést k explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
akumulator ani nafadi za teplot mimo teplotni
rozsah uvedeny v pfirucce. Nesprdvné nabijeni
nebo teploty mimo stanoveny rozsah mize
akumulator poskodit a zvysuje riziko pozaru.

SERVISOVANI

Opravy elektrického nafadi nechte provadét pouze
kvalifikovanou osobou a pouze s identickymi
nahradnimi  dily.  Zajistite tak zachovéni
bezpecnosti elektrického néradi.

Nikdy neservisujte poskozeny akumulétor. Servis
akumuldtoru smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany poskytovatel servisu.
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3. Pfi vyméné pfisluSenstvi a mazéani dodrzujte
pokyny.
Bezpecnostni upozornéni pro aku reciprocni pilu
1. Pfi provédéni Cinnosti, pfi kterych by mohlo dojit

ke kontaktu fezného pfislusenstvi se skrytymi
vodici, drzte elektronafadi za izolované rukojeti.
Kontakt fezného pfislusenstvi s ,Zivym“ vodicem
mlze zplsobit, Ze nechranéné kovové Casti
elektronafadi budou ,Zivé" a obsluha mize
zpdsobit Uraz elektrickym proudem.

2. K zajisténi a podepreni obrobku na stabilni plosiné
pouZzijte svorky nebo jiny vhodny zpisob. Drzeni
obrobku rukou nebo pfidrZovani télem je nestabilni
a mize vést ke ztraté kontroly.

3. Vzdy pouzivejte ochranné bryle. Bézné dioptrické
nebo slunecni bryle NEJSOU ochranné bryle.

4. Nerezte hrebiky. Pfed zapocéetim prace obrobek
prohlédnéte, zda neobsahuje hiebiky, pokud ano,

odstrarite je.

5. Nerezte pfilis velké obrobky.

6. Pred fezanim zkontrolujte spravnou vzdalenost za
obrobkem, aby list nenarazil na podlahu, pracovni
stdl atd.

7. Néradi drzte pevné.

8.  Pred zapnutim spinace napdjeni se ujistéte, Ze list
neni v kontaktu s obrobkem.

9. Ruce méjte mimo dosah pohyblivych éasti.

10.  Neponechévejte nafadi bez dozoru. S nafadim
pracujte pouze, kdyz ho drzite v ruce.

11.  Pfed sejmutim listu z obrobku vzdy vypnéte a
pockejte, az se list zcela zastavi.

12.  Nedotykejte se listu ani obrobku hned po skonceni
prace; mohou byt velmi horké a popalit vés.

13.  Néradi neprovozujte zbytecné na prazdno.

14. Vidy pouzivejte sprdvnou protiprachovou
masku/respirator pro materidl a aplikaci, se kterou
pracujete.

15.  Nékteré materidly obsahuji chemikdlie, které by
mohly byt toxické. Bud'te opatrni, abyste zabranili
vdechovani prachu a kontaktu s pokozkou. Ridte
se bezpecnostnimi (daji dodavatele materialu.

16.  Pfed praci se ujistéte, Ze v obrobku neni zadny
skryty pfedmét, jako je elektrické vedeni,
vodovodni nebo plynové potrubi. V opacném
piipadé se jich mtZe list dotknout a zpdsobit traz
elektrickym  proudem, preruSeni  dodévek
elektrického proudu nebo Unik plynu.

TENTO NAVOD UCHOVEJTE.
VAROVANI: NEDOVOLTE, aby pohodli nebo znalost
produktu (ziskané opakovanym pouZivanim) nahradily
pfisné dodrzovéni bezpecnostnich pravidel pro dany
produkt. NESPRAVNE POUZITI nebo nedodrzeni
bezpe€nostnich pravidel uvedenych v této uzivatelské
pfirucce mize zpdsobit vazné zranéni.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRO AKUMULATOR
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1. Pfed pouzitim akumuldtoru si pfectéte vSechny
pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijecce, (3)
akumulatoru a (3) nafadi, jehoz je pfislusenstvim.

2. Akumulator nerozebirejte.

3. Pokud se doba provozu pfili§ zkracuje, okamzité
preruste pouzivani. Mze dojit k prehfati, moznym
popélenim, a dokonce k explozi.

4. Pokud elektrolyt vnikne do o¢i, vyplachnéte je
Cistou vodou a neprodlené vyhledejte lékare. Hrozi
ztrata zraku.

5. Akumulétor
a) Nedotykejte se svorek
materidlem.

b) Vyhnéte se skladovani akumuldtoru v obalu s
jinymi kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince
atd.

c) Akumuldtor nevystavujte vodé ani desti.

6.  Naradi ani akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mdze pfesahnout 50 °C (122 °F).

7. Akumulator nezapalujte, dokonce ani kdyz je vazné
poskozen nebo dpIné doslouzil. Akumulator mize v
ohni explodovat.

8.  Zabraiite padim baterie a nevystavuijte ji derGim.

9.  Poskozeny akumulator nepouzivejte.

10.  Lithium-iontové akumulétory podléhaji predpisim o
nebezpecném zbozi. U komercnich pfeprav, napf.
tietimi stranami, zasilateli, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani. Pfi
pfipravé polozky k prepravé je nutnd konzultace s
odbornikem na nebezpeény materidl. Dodrzujte také
pfipadné podrobnéji  ndrodni  pfedpisy.
Olepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby se nemohl v obalu pohybovat.

11. Pfi likvidaci vyjméte akumuldtor z nafadi a
zlikvidujte jej na bezpetném misté. Dodrzujte mistni
predpisy pro likvidaci akumulatoru.

12. PouZivejte akumulatory specifikované pro dané
vyrobky. Instalace akumuldtori do nevyhovujicich
vyrobkl mize zplsobit pozar, nadmérné zahfivani,
explozi nebo Unik elektrolytu.

13. Pokud néfadi po delsi
akumulator z ného vyjméte.

POZOR: Pouzivejte pouze origindlni akumuldtory. Pouziti

neoriginalnich akumuldtori nebo akumulatord, které byly
upraveny, mize zplsobit jejich prasknuti, coz mize
zplsobit pozar, zranéni osob a poskozeni. Také dojde k
zneplatnéni zaruky na néaradi a nabijecku.

POZOR: Nez pristoupite ke kontrole funkcnosti nebo
sefizeni néfadi, vzdy se ujistéte, Ze je nafadi vypnuto a
akumulator vyjmut.

Chcete-li akumuldtor vyjmout, vysuite jej z néfadi a
soucasné stisknéte tlacitko na predni strané akumulatoru.
Pfi vloZeni akumulatoru vyrovnejte jazyéek na akumuldtoru
s drazkou v krytu a zasunite jej na misto. Zasurite jej aZ na
doraz, dokud se s malym cvaknutim nezajisti na misté.

nezkratujte:
zadnym  vodivym

dobu nepouzivate,
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Pokud vidite ¢ervenou znacku na horni strané tlacitka, neni
zcela uzamcen.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru

Stiskem kontrolniho tlacitka na akumuldtoru zobrazite
jeho zbyvajici kapacitu. Na nékolik sekund se rozsviti
cervena kontrolka.

Volba rychlosti

Vysoka rychlost je vhodna pro fezani mékkych materidld,
jako je dfevo. Vysoka rychlost je vhodnd pro fezéni tvrdych
materiald, jako je kov.

UPOZORNENI: Vzdy pouZivejte pilovy list uréeny pro fezani
materidlu, ktery budete fezat. Zejména pfi fezani
nerezovych nebo litinovych trubek se ujistéte, Ze pouzivite
pilovy list ur€eny vyhradné pro fezéni takového materidlu.
UPOZORNENI: V Zzévislosti na fezaném materidlu miize
fezani vysokou rychlosti zkratit Zivotnost pilového listu.
POZOR: Kdyz néradi zavéSujete, nastavte péacku
zémku/prepinani rychlosti do uzamcené polohy, abyste
zablokovali spoust. (Viz ¢ast ,Cinnost spinace”).

POZOR: Nikdy nezavéSujte nafadi na vysoké nebo
potencidlné nestabilni misto.

SESTAVENI

POZOR: Nez prfistoupite k jakymkoli pracim na nafadi, vzdy
se ujistéte, Ze je naradi vypnuto a akumuldtor vyjmut.
Montaz a demontaz pilového listu pfimocaré pily

POZOR: Vidy ocCistéte vSechny tfisky nebo cizi pfedméty
ulpivajici na listu a v okoli upinace. Pokud tak neucinite,
muzZe dojit k nedostatecnému utaZeni listu a k ndslednému
vaznému zranéni.

Pfi montazi listu na pfimocarou pilu se vidy pred
nasazenim listu na pilu ujistéte, Ze je upinaci paka listu
(soucast upinaciho pouzdra listu) na izolacnim krytu v
uvolnéné poloze. Pokud je upinaci paka noze ve fixni
poloze, otocte pdkou upnuti listu ve sméru Sipky, aby bylo
mozné ji zajistit v uvolnéné poloze.Zasurite pilovy list do
upinace az na doraz. Upinaci pouzdro listu se otaci a fixuje
jej. Ujistéte se, ze pilovy list nelze vytdhnout, i kdyZ se o to
pokousite.

POZOR: Béhem vymény davejte pozor na ruce a prsty. V
opacném piipadé mlZe dojit ke zranéni.

POZNAMKA: Pokud se upinaci paka nachazi uvnitf naradi,
zapnéte ndstroj jen na sekundu, abyste list uvolnili.
Pritlacte patku pevné k obrobku. Nedovolte, aby nafadi
odskocilo. Pfivedte pilovy list do lehkého kontaktu s
obrobkem. Nejprve nizsi rychlosti vytvorte vodici drazku.
Pak fezejte vy$si rychlosti.

UPOZORNENI: Nefezte s patkou nedoléhajici k obrobku ani
bez patky. V opacném pfipadé se zvysi reakéni sila, ktera
miize pilovy list zlomit.

UPOZORNENI: Nikdy nepouZivejte benzin, fedidlo, alkohol
ani podobné. Mize dojit ke zméné barvy, deformaci nebo
prasklindm.
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SPECIFIKACE
Model PSS20
Akumuldtor, V/Ah 20/4
Otacky bez zatéze, ot./min 0-3300
Délka zdvihu, mm 28
Max. hloubka fezéni, mm 150 (6 inch)
Max. kapacita fezani
Dfevo, mm 150
Ocel, mm 10
Vibrace, m/sec? 12,K=#1,5
Hodnota akustického vykonu, dB(A) | 80, K=13
Hodnota akustického tlaku, dB(A) 78, K=13
SK | SLOVENSKY
AKU PRIAMOCIARA PiLA

PSS20
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

o S

Elektrondradie ani akumulator nevyhadzujte do
komundlneho odpadu! V silade s eurépskymi

smernicami o odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeniach a batéridch a akumuldtoroch a odpadovych
batéridch a akumulatoroch a ich vykondvanim v silade s
narodnou legislativou musia byt elektrické zariadenia,
batérie a akumulator(y), ktoré dosiahli koniec svojej
Zivotnosti zhromazdované oddelene a odovzdané do
ekologicky kompatibilného recyklaéného zariadenia.
Zamyslané pouzitie

Néradie je urené na rezanie dreva, plastu a kovovych
materidlov.

Vseobecné bezpecnostné podmienky pre elektronaradie
VAROVANIE: Zozndmte sa so v$etkymi varovaniami,
pokynmi ilustraciami a Specifikaciami poskytnutymi s
tymto elektrondradim. NedodrZanie vSetkych pokynov
moze vylstitf do drazu elektrickym pridom, poZiaru
a/alebo vazneho zranenia.

Uchovajte vsSetky varovania a pokyny pre neskorsie
poutzitie.

Oznacenie ,elektrondradie” vo vystrahach oznacuje vase
elektrondradie napdjané zo siete (s napajacim kéblom)
alebo akumuldtorové (s akumuldtorom) néradie.

BEZPECNOST NA PRACOVISKU
1. Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta vedd k nehodam.
2. Elektrondradie  nepouzivajte  vo  vybu$nej
atmosfére, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov ¢i prachu. Elektrondradie vytvéra iskry, ktoré
mozu prach alebo vypary zapalif.
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Pri praci s elektronaradim nedovolte defom a
ostatnym osobam priblizif sa. Strata pozornosti
moze vydstit do straty kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastrcka  elektrondradia musi  zodpovedat
zésuvke. Nikdy zdastrcku nijako neupravujte.
Nepouzivajte Ziadne adaptérové zastrcky s
uzemnenym elektrickjm naradim. Standardné
zéstrcky a zodpovedajlice zasuvky znizuju riziko
trazu elektrickym pridom.
Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenim alebo
uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia, radiatory,
spordky a chladnicky. Pokial je vaSe telo
uzemnené, zvySuje sa riziko Urazu elektrickym
pridom.
Elektrondradie nevystavujte dazdu ani vlhkosti.
Voda vniknutd do elektrondradia zvysuje riziko
trazu elektrickym pridom.
Neposkodzuijte kabel. Kébel nikdy nepouzivajte na
prenasanie, tahanie alebo odpéjanie
elektrondradia od zdroja napéjania. Kabel
nevystavujte teplu, oleju, ostrym hrandm ani
pohybujicim sa Castiam. PoSkodeny alebo
zapleteny kabel zvySuje nebezpetenstvo drazu
elektrickym pradom.
Pri praci s elektrondradim pod S$irym nebom
pouzivajte predlzovaci kébel pre vonkajSie
pouzitie. PouZitim napajacieho kébla pre vonkajsie
pouzitie obmedzite nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.
Pokial sa nemozno vyhnut préci s elektronaradim
na vlhkych miestach, pouZite napéjanie s
prddovym chranicom (RCD). PouZzitie kabla s RCD
znizi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

0SOBNA BEZPECNOST

1.

Budte opatrni, sledujte, Co robite, a pri praci s
elektrondradim  pouZivajte  zdravy  rozum.
Elektrondradie nepouzivajte, pokial ste unaveni,
nesustredeni alebo pod vplyvom névykovych ltok,
alkoholu, liekov. Chvilkova nepozornost pri praci s
elektronaradim moze vyustit do vazneho zranenia.
Pouzite osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky,
ako su protiprachové masky, protiSmykova obuy,
prilba alebo ochrana sluchu, ktoré sd vhodne
pouzivané, redukuju nebezpecenstvo zranenia.
Zabrante nahodnému zapnutiu. Pred zapojenim do
zésuvky a/alebo  pripojenim  akumuldtora,
zdvihnutim alebo prend$anim ndradia sa uistite, ze
je vypinat v polohe vypnuté. Prendsanie
elektrondradia s prstom na vypinaci alebo
nabijanie elektrondradia opatreného vypinatom
moze sposobit nehody.

Pred zapnutim elektrondradia zlozte vsetky
nastavovacie néstroje a kltiée. KIi¢ alebo néstroj,
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ktory zostane pripevneny k rotujicim castiam
elektronaradia, mdze sposobit zranenie.
Nenaklanajte sa. Vzdy udrZujte spravny postoj a
rovnovéhu. Umozni to lepSiu kontrolu nad néradim,
pokial nastant necakané situécie.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy a odev drzte dalej od pohybujicich
sa casti. Vol'ny odev, Sperky alebo dhé viasy mozu
byt zachytené pohybujdcimi sa ¢astami.

Pokial st k dispozicii zariadenia pre pripojenie
odsévania a zber prachu, uistite sa, Ze sd pripojené
a spravne pouzivané. Pouzitie zberacov prachov
obmedzi riziké spojené s prachom.

Nedovolte, aby védm znalosti ziskané ¢astym
pouzivanim naradia umoznili sa uspokojit a
ignorovat zésady bezpecnosti prace s naradim.
Neopatrné zaobchddzanie mdze v zlomku sekundy
sposobit vazne zranenie.

Ked pouzivate elektrondradie, vzdy noste ochranné
okuliare, aby ste ochrénili o¢i pred zranenim.
Povinnostou zamestndvatela je vyndtit si
pouzivanie vhodnych ochrannych prostriedkov zo
strany obsluhy néradia a dalSich osob v
bezprostrednom mieste prace.

ELEKTRONARADIE POUZIVAJTE OPATRNE

Na  elektrondradie  netlacte. Pouzivajte
elektronaradie vhodné pre dani Ulohu. Vhodné
elektrondradie urobi pracu lepsie a bezpeénejsie
rychlostou, pre ktord bolo navrhnuté.
Elektrondradie nepouzivajte, pokial vypina¢
napédjanie nereaguje. Akékolvek elektronaradie,
ktoré nemozno ovladat vypinatom, je nebezpeéné
a je nutné ho opravit.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo akumulator
z naradia, nez pristipite k akymkolvek
nastaveniam, vymene prisluSenstva alebo budete
elektrondradie  skladovat. Tieto preventivne
bezpeénostné opatrenia znizuju riziko ndhodného
zapnutia elektrondradia.

OdlozZené elektrondradie majte mimo dosah deti,
nedovolte fudom nezozndmenym s nim alebo s
tymito  pokynmi  manipulovat. V  rukach
neskolenych pouzivatefov je elektrondradie
nebezpe¢né.

Rezacie néstroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrZované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa s mens$ou pravdepodobnostou zachytia
a lahsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektrondradie, prisluenstvo a bity atd".
v stilade s tymto ndvodom, s ohl'adom na pracovné
podmienky a vykondvani pracu. Pouzitie
elektrondradia na iné dcely, nez na aké je urcené,
moze viest k nebezpecnej situacii.

UdrZuijte rukovte a Gchopové plochy suché, Cisté
a bez oleja a mastnoty. Kizké rukovéate a Gchopové
plochy neumozfiuji bezpeénd manipuldciu a
ovl4danie naradia v neakanych situaciach.
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Pri pouzivani ndstroja nepouzivajte latkové
pracovné rukavice, ktoré by sa mohli zachytit.
Zachytenie  latkovych  pracovnych  rukavic
pohybujticimi sa ¢astami moze sposobit zranenia.

POUZIVANIE ELEKTRONARADIA A STAROSTLIVOST 0

NEHO
Nabijajte  iba  nabijackou  Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumuldtoru, moéze pri nabijani iného typu
predstavovat riziko poziaru.
Elektronaradie pouZivajte iba so Specifikovanymi
akumulatormi. PouZivanie inych akumulatorov
moze predstavovat nebezpeCenstvo zranenia a
poziaru.
Ked akumuldtor nepouzivate, uchovavajte ho
mimo dosah inych kovovych predmetov, ako sl
kancelarske sponky, mince, kl'ice, klince, skrutky
alebo iné malé kovové predmety, ktoré mozu
sposobif spojenie medzi kontaktmi. Skratovanie
svoriek akumulatora moze zapricinit popaleniny
alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulétora
unikat tekutina; zabraiite kontaktu. Pokial sa tak
nahodou stane, oplachnite vodou. V pripade
kontaktu tekutiny s ocami vyhladajte lekéra.
Tekutina uniknutd z akumuldtora moze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.
Poskodené alebo upravované akumuldtory ani
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
akumuldtory sa mozu spravat nepredvidatelne a
sposobit poZziar, expldziu alebo zranit.
Akumuldtor ani ndradie nevystavujte poZiaru ani
nadmernej teplote. Vystavenie ohfiu a teplotdm
nad 130 °C moze viest k expldzii.
Dodrzujte vSetky pokyny k nabijaniu a nenabijajte
akumulator ani naradie za tepl6t mimo teplotny
rozsah uvedeny v prirucke. Nespravne nabijanie
alebo teploty mimo stanoveny rozsah moézu
akumuldtor poskodit a zvysuje sa riziko poZiaru.

SERVISOVANIE

Opravy elektrického naradia nechajte robit iba
kvalifikovanou osobou a iba s identickymi
nahradnymi dielmi. Zaistite tak zachovanie
bezpecnosti elektrického néradia.

Nikdy neservisujte poskodeny akumuldtor. Servis
akumuldtora smie vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovany poskytovatel servisu.

Pri vymene prisluSenstva a mazania dodrzujte
pokyny.

Bezpecnostné upozornenie pre aku recipro¢na pilu

1.

Pri vykonavani ¢innosti, pri ktorych by mohlo dojst
ku kontaktu rezného prislusenstva so skrytymi
vodi¢mi, drZte elektrondradie za izolované
rukovate. Kontakt rezného prisluSenstva so
L,Zivym* vodiGom moze sposobit, ze nechranené
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kovové Casti elektrondradia budd ,Zivé" a obsluha

moze sposobit Uraz elektrickym pradom.

Na zaistenie a podopretie obrobku na stabilnej

ploSine pouzite svorky alebo iny vhodny spdsob.

Drzanie obrobku rukou alebo pridrziavanie telom je

nestabilné a mozZe viest k strate kontroly.

Vidy pouZzivajte ochranné okuliare. Bezné

dioptrické alebo sIne¢né okuliare NIE SU ochranné

okuliare.

Nerezte klince. Pred zacatim prace obrobok

prezrite, ¢i neobsahuje klince, pokial ano,

odstrénte ich.

NereZte prili§ velké obrobky.

Pred rezanim skontrolujte sprévnu vzdialenost za

obrobkom, aby list nenarazil na podlahu, pracovny

stol atd".

Naradie drzte pevne.

Pred zapnutim spinaCa napéjania sa uistite, Ze list

nie je v kontakte s obrobkom.

Ruky majte mimo dosah pohyblivych €asti.

Neponechévajte naradie bez dozoru. S naradim

pracujte iba, ked ho drzite v ruke.

Pred zloZenim listu z obrobku vzdy vypnite a

pockajte, az sa list Gplne zastavi.

Nedotykajte sa listu ani obrobku hned po skonéeni

prace; mozu byt velmi hortce a popalit vas.

Naradie neprevéadzkujte zbytoéne na prazdno.

Vzdy  pouzivajte  spravnu protiprachovi

masku/respirator pre material a aplikaciu, s ktorou

pracujete.

Niektoré materialy obsahuji chemikalie, ktoré by

mohli byt toxické. Budte opatrni, aby ste zabranili

vdychovaniu prachu a kontaktu s pokozkou. Riadte

sa bezpe€nostnymi dajmi dodavatela materiélu.
TENTO NAVOD UCHOVAJTE.

VAROVANIE: NEDOVOLTE, aby pohodlie alebo znalost
produktu (ziskané opakovanym pouZzivanim) nahradili
prisne dodrZiavanie bezpe¢nostnych pravidiel pre dany
produkt. NESPRAVNE POUZITIE alebo nedodrzanie

bezpecnostnych

pravidiel ~ uvedenych v  tejto

pouzivatel'skej prirucke moze spdsobit vdzne zranenie.
Ddlezité bezpecnostné pokyny
pre akumulator

1.

Pred pouzitim akumuldtora si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijacke, (3)
akumuldtore a (3) néradi, ktorého je
prisluSenstvom.

Akumulator nerozoberajte.

Pokial sa doba prevadzky prili§ skracuje, okamzZite
preruste pouzivanie. Moze dojst k prehriatiu,
moznym popalenim a dokonca k explézii.

Pokial elektrolyt vnikne do o¢i, vyplachnite ich
Cistou vodou a neodkladne vyhl'adajte lekéra. Hrozi
strata zraku.

Akumulator neskratuijte:
a) Nedotykajte sa svoriek Ziadnym vodivym
materidlom.

b) Vyhnite sa skladovaniu akumulatora v obale s
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inymi kovovymi predmetmi, ako su klince, mince
atd".
c) Akumuldtor nevystavujte vode ani dazdu.

6.  Naradie ani akumuldtor neskladujte na miestach,
kde teplota moze presiahnut 50 °C (122 °F).

7. Akumulator nezapalujte, dokonca ani ked je vdzne
poskodeny alebo Gplne doslizil. Akumuldtor moze
v ohni explodovat.

8.  Zabrante paddom akumuldtora a nevystavujte ho
tderom.

9.  PoSkodeny akumulator nepouzivajte.

10.  Pri likvid4cii vyberte akumuldtor z néradia a
zlikvidujte ho na bezpetnom mieste. Dodrzujte
miestne predpisy pre likvidaciu akumultora.

11.  Pouzivajte akumuldtory Specifikované pre dané

vyrobky. Instal4cia akumulatorov do
nevyhovujicich vyrobkov méze spésobit poziar,
nadmerné zahrievanie, expléziu alebo Unik
elektrolytu.

12.  Pokial néradie po dlhsiu dobu nepouzivate,
akumulator z neho vyberte.

POZOR: Pouzivajte iba origindlne akumulatory. Pouzitie
neorigindlnych akumuldtorov alebo akumulatorov, ktoré
boli upravené, moze sposobit ich prasknutie, Co moze
sposobit poziar, zranenie 0sob a poskodenie. Tiez dojde k
zneplatneniu zaruky na naradie a nabijacku.
POZOR: Nez pristipite ku kontrole funkénosti alebo
nastaveniu néradia, vzdy sa uistite, Ze je naradie vypnuté a
akumulator vybraty.
Ak chcete akumulator vybrat, vysuiite ho z naradia a
stcasne stlacte tlacidlo na prednej strane akumulatora.
Pri vloZeni akumulatora vyrovnajte jazycek na akumuldtore
s drazkou v kryte a zasufite ho na miesto. Zasufte ho az
na doraz, dokial sa s malym cvaknutim nezaisti na mieste.
Pokial vidite ¢ervend znacku na hornej strane tlacidla, nie
je uplne uzamknuta.

INDIKACIA ZOSTAVAJUCEJ KAPACITY AKUMULATORA
Stlaéenim kontrolného tlacidla na akumulatore zobrazite
jeho zostdvajicu kapacitu. Na niekolko sekind sa
rozsvieti Eervend kontrolka.

Volba rychlosti

Vysoka rychlost je vhodna pre rezanie makkych materidlov,
ako je drevo. Nizka rychlost je vhodna pre rezanie tvrdych
materidlov, ako je kov.

UPOZORNENIE: Vzdy pouzivajte pilovy list urCeny na
rezanie materidlu, ktory budete rezat. Najma pri rezani
antikorovych alebo liatinovych rdrok sa uistite, Ze
pouzivate pilovy list uréeny vyhradne na rezanie takého
materidlu.

UPOZORNENIE: V zavislosti na rezanom materidli méze
rezanie vysokou rychlostou skratit zivotnost pilového listu.
POZOR: Ked ndradie zavesujete, nastavte péacku
zamky/prepinania rychlosti do uzamknutej polohy, aby ste
zablokovali spist. (Vid ¢ast ,Cinnost spinaga”).

POZOR: Nikdy nezavesujte néradie na vysoké alebo
potencidlne nestabilné miesto.
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ZOSTAVENIE
POZOR: Nez pristtpite k akymkolvek pracam na naradi,
vzdy sa uistite, Ze je naradie vypnuté a akumuldtor vybraty.

MONTAZ A DEMONTAZ PILOVEHO LISTU
PRIAMOCIAREJ PiLY

POZOR: Vidy ocistite vSetky triesky alebo cudzie
predmety, ktoré by sa mohli prilepit na list a v okoli
upinaca. Pokial tak neutinite, moze dojst ku
nedostatocnému utiahnutiu listu a k ndslednému véznemu
zraneniu.
Pri montazi listu na priamoCiaru pilu sa vzdy pred
nasadenim listu na pilu uistite, Ze je upinacia paka listu
(stcast upinacieho puzdra listu) na izolacnom kryte v
uvolnenej polohe. Pokial je upinacia paka noza vo fixnej
polohe, otocte pakou upnutia listu v smere Sipky, aby bolo
mozné ju zaistit v uvolnenej polohe.
Zasunte pilovy list do upinata az na doraz. Upinacie
puzdro listu sa otaca a fixuje ho. Uistite sa, Ze pilovy list
nemozno vytiahnut, aj ked sa o to pokuisate.
POZOR: Ak pilovy list nezasuniete dostatoéne hlboko,
mozZe sa pocas prace neocakavane vysunit. To moze byt
velmi nebezpecné.
Ak chcete pilovy list vybrat, otoCte packou upinata na
doraz v smere $ipky. List je vybraty a upinacia péka je
fixovand v uvolnenej polohe.
POZOR: Pocas vymeny dévajte pozor na ruky a prsty. V
opacnom pripade moze dojst ku zraneniu.
POZNAMKA: Pokial sa upinacia paka nachadza vo vnditri
naradia, zapnite nastroj len na sekundu, aby ste list
uvolnili.
Pritlacte patku pevne k obrobku. Nedovolte, aby naradie
odskocilo. Privedte pilovy list do lahkého kontaktu s
obrobkom. Najprv nizSou rychlostou vytvorte vodiacu
drézku. Potom rezte vy$$ou rychlostou.
UPOZORNENIE: Nerezte s patkou nedoliehajicou k
obrobku ani bez pidtky. V opaénom pripade sa zvysi
reak¢na sila, ktord moze pilovy list zlomit.
UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné. Moze dojst k zmene farby,
deformadcii alebo prasklindm.

SPECIFIKACIA
Model PSS20
Akumulator, V/Ah 20/4
Otéacky bez zataze, ot./min 0-3300

Dizka zdvihu, mm 28

Max. hibka rezania, mm 150 (6 inch)
Max. kapacita rezania

Drevo, mm 150

Ocel, mm 10
Vibracia, m/sec? 12,K=41,5
Hodnota akustického vykonu, dB(A) | 80, K=13
Hodnota akustického tlaku, dB(A) 78,K=13
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RU CE IEKNAPALLMA COOTBETCTBUA

Mbi, Vega Trade Company Limited, kak
OTBETCTBEHHbII NPOU3BOAUTEND 3aSBASEM, UTO
aKKyMynsTopHas cabenbHas nuna

TM Procraft: PSS20

g

Tpon3BOAATCA CEpUIAHO M COOTBETCTBYIOT CIEAYIOLUM eBPONENCKUM
AVpeKTUBaM, Ta U3roTaBMBaeTCA B COOTBETCTBUN CO CNeayowwumMm
CTaHAapTaMu UNK CTaHAAPTU3UPOBAHHBIMU OKYMEHTaMu: *
TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepocTaBnsierca komnaHuei: VEGA
TRADE COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai.

UA CE EKNAPALLISl BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, ik
BiANOBiAaNbHNIA BUPOGHUK 3aABNSEMO, WO
aKyMmynsaTopHa wabenbHa nuna

TM Procraft: PSS20

Bupo6nsieTbes cepiitHo i BifNOBIfae HACTYNHUM €BPOMNEHCbKUM
IMpeKTUBaM Ta BUPOGNAETbCA BIAMNOBIAHO A0 TaKuX CTaHAAPTIB a6o
CTaHAapTU30BaHMX JOKyMeHTaXx: *

TexHiyHa [OKyMeHTalifa HapaeTbcA Komnawiet: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office: 611/ F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
BWUPOBJIEHO B KHP

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY
We, Vega Trade Company Limited, as the
responsible manufacturer declare cordless
reciprocating saw

TM Procraft: PSS20

Are of series production and confirm to the following European
Directives and are manufactured in accordance with the following
standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office:
6-11/ F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
Made in P.R.C

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm fierastrau electric tip sabie
TM Procraft: PSS20

Sunt fabricate in serie si confirma@ urmatoarele directive europene, sunt
fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark Pudong, Shanghai.

BG AEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBME
[leknapupame Ha CBOSi INYHA OTFOBOPHOCT,
aKyMynaTopeH cabneH TPUOH

TM Procraft: PSS20

CbrnacHo [afeHOTO TEXHUYecKo OMUCaHWe OTroBapsi Ha BCUYKM
NPUNOXMMU U3NCKBAHUSA Ha CNefHUTE AUPEKTUBU M XapMOHWU3UPaHM
CTaHAapTy, NPoAyKTa OTroBaps Ha CTaH[apTuTe: *

TexHuyecka gokymenTauns: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
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CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto
zodpoveédny vyrobce prohlasujeme, Ze aku
pfimocara pila

TM Procraft: PSS20

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,

a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi
dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnickd 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.
Sklad a kanceldf: Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442442 E-mail: info@vegatools.cz
www.procraft.cz

Web:

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze aku priamociara pila

TM Procraft: PSS20

Su zo sériovej vyroby a v sdlade s tymito eurépskymi smernicami, a
vyrobené v silade s nasledujicimi normami alebo Standardizovanymi
dokumentmi: *

Technickd dokumentécia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

David WANG
Production Line Manager

-
T

*2014/30/EU EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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HanmeHoBaHue usgenus:

RU|PYCCKMIA

Mogaenb:

CepuiiHblii Homep:
[LaTa npogaxu:
Moanuchb npoaasya:

CepuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap noyyeH B UCPaBHOM COCTOSIHIM, 683 BUAMMBIX NOBPEXAEHWIA, B MOSHOW KOMNEKTaLMM, NPOBEPeH B MOEM

npucyTcTBUM. [TpeTeHsni No KauecTBy TOBapa He MMeto, C YCNIOBUAMM 3KCTyaTaLuu U rapaHTUIRHOTO 06CYXUBaHUSA
03HaKOMJIEH M COrNaceH.

®UO0 nokynatens

Moanucb nokynarens

OCHOBHbIE MNOJIOXXEHUA
B TeueHue Bcero rapaHTWUAHOrO Cpoka Bnajene umeet
npaBo Ha  GecnnatHblii  PEeMOHT  uU3pjenus  npu
HeMCrpaBHOCTAX, B  CNeACTBAN  MPOU3BOACTBEHHbIX
nedekToB  (CMIMCOK  HEMpOWU3BOACTBEHHbIX  feheKToB
npusegeH B [punoxeHnu 15’
PEMOHT 1 CepBUCHOE 06CNYXMBAHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
B TeYeHWe rapaHTUIHOrO CpoKa 3KCmyaTauun AOMKHbI
NPOBOAMTLCA B @BTOPM3MPOBAHHBIX CEPBUCHDBIX LieHTpaXx.
Be3 npepocTaBneHus rapaHTUAHOrO TanoHa, 6o B
cnyyae, Korga  rapaHTWiHbIA  TanoH  odopmneH
HeHajnexalwmum o6pasoM UM  OTCYTCTBYeT  MOAMMCH
Mokynatensa O MPUHATUN WM rapaHTUIAHbIX YCNOBUHA,
rapaHTUiiHbIi# PEMOHT He fenaeTcs.
apaHTuA He pacnNpoCTPaHAETCA Ha PerynnpoBKy, YUCTKY 1
NPYroii yxof 3a UHCTPYMEHTOM.
Bo3Bpaty unu 3amMeHe noanexar ToBapbl NpKU COXpaHeHNM
CNepyloLMX YCNOBUIA: COXpaHeHa KOMNeKTauus ToBapa,
LeNnoCTHOCTb ~ YNakoBKKM, MapKupoBKa U APAbIKK
NpoM3BOAMTENSA, TOBAP HOBBIiA U He SKCMNyaTMpoBancs, 4to
yCTaHaBNMBaeTCA IKCMepPTU30il.

FAPAHTUMHOE OBCNY)XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHSAETCA

Ha YCTPOIACTBO, JKCMAYaTUPOBABLUEECS C HapyLeHUem
WHCTPYKLMW MO BKCMAyaTauuu, B TOM 4UCNe, eciu
UCMoNb30BanuCb  He  PEKOMEHAOBaHHble  3aBOAOM-
U3roTOBMTENEM pacxopHble MaTepuanbl (Macna, cBeuM,
WKHbI, Lenu) W Ha YCTPOWCTBO, MOABeprieecs
CaMOCTOSITENbHOMY ~ PEMOHTYy ~ uAM  pasbopke B
rapaHTWiiHbIii nepuog;
Ha YCTPOIiCTBO, MMelollee NOBPEXAEHUS, AedekTbl,
BbI3BaHHble BHELIHUMMU MeXaHUYeCKUMU NOBPEXAEHUAMM,
HebpeXHbIM 06paLLeHneM U CTUXMIAHBIMU 6eICTBUAMMK;
Ha YCTPOIACTBO C NOBPEXAEHUAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbI He
3aBUCALLMMM OT NPON3BOAUTENA NPUYMHAMM, TAKMMM KaK:
ucnonb3oBaHve  TOMAMBA, HE  COOTBETCTBYIOLLETO
CTaHAApTaM  KayecTBa, MWCMoONb3oBaHWe Macna ¢
TOMNNUBHOI CMECK HeHaANexallero KayecTsa;
Ha YCTPOICTBO, MMelolee MOBPEXAEHNS, BbI3BaHHble
nonajaHMeM  BHYyTPb ~ MOCTOPOHHWUX  NpeAMeToB,
KMAKOCTE, a TaKKe 3aCOPEHNeM BEeHTUNALMOHHbIX
OTBEPCTUIA, TONSIMBHbIX W MAaCNSIHbIX KaHaoB, XWKepoB

BHelHWe NOBPeXAEeHNUs KOPNYCHBIX AeTanem, pyuku, HaKnaakm,

CETEBOrO LWHYpPa W LUTENCeNbHON BUIIKM

Kap6topaTopa;

Ha YCTpOiiCTBO, paboTaBluee C neperpyskamu (munexve
TYNoW Lienblo, OTCYTCTBME 3aLMTHOTO KOXYXa, AUTeNbHAs
pa6ota 6es nepepblBa Ha MakcUManbHbix 06opoTax),
KOTOpble MpUBENW K 3ajupaM B LWAWHAPO-NOPLIHEBON
rpynne;

Ha YCTPOWCTBO, MCMOMb30BaBLIEECH C BKJKOYEHHbBIM
MHEPLMOHHBIM TOPMO30M Lieny;

Ha YCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO OAHOBPEMEHHO BbIWAN U3
CTposi 06GMOTKM poTOpa U cTaTopa;

Ha YCTPOWUCTBO C ONNABNEHHbIMU BHYTPEHHUMU AETaNsMu
WU NIPOXOTaMu 3NEKTPOHHbIX NMNaT;

Ha YCTPOICTBO, WMelolLee NOBPEXAEHUS 3NeMEHTOB
BXOAHbIX Lenei (BapucTop, KOHAEHCATOP), YTO ABAsAETCA
CNeACTBMEM BO3AEHCTBUS WMMYNbCHOW MOMEXW CeTy
nuTaHus;

Ha YCTPOIACTBO, MMetoLLee GONbLIOE KONUYECTBO MbIN Ha
BHYTPEHHUX y3nax 1 AeTansy;

Ha yCTpOWCTBO, KOTOpPOE B TeYEHME rapaHTUiiHOro cpoka
BbIPaGoTano NosHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha  yCTPOACTBO C  MOBPEXAEHUAMM, BO3HUKLIMMM
BCNEACTBME  OKCMAyaTauun C  He  YCTPaHEHHbIMMU
HEOCTAaTKaMM, KOHCTPYKTUBHbIMUA W3MEHEHUSIMU  UAN
NOBPEXAEHUSMU, BO3HUKLINMU BCNIEACTBUE TEXHUYECKOTO
06CNYXNUBAHUS, PEMOHTA IMLAMMU UAW OpraHU3aLnsMK, He
MMEHLUMIN COOTBETCTBYHOLNX NONTHOMOYUIA;

Ha YCTPOIACTBO, Y KOTOPOrO CepUiiHbIi i HOMEp Hepa3Gopuns

WKW yaanex;
Ha [AeTanM M y3Nbl: CBApOYHble TOPenkM W uX
KOMMEKTYoWMe, ~ AepXaTenn 3leKTPOAO0B,  3aXMMbl

MaccCbl, CBapoYHble NMPOBOAA, KOPAbI, LMW, WMHbI, CBEYM,
QUIbTPbI, 3BE3J0YKM, AETanW CLENEeHUs, TPUMMEPHbIE
TOJIOBKM, HOXM, IUCKH, NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3ATOPbI,
XOA0BbIE YaCTH ra30HOKOCHOK 1 CHErOyBOPOYHBIX MALLIMH,
AeTanu CTapTepHoOW rpynnbl, akKyMynsiTopHble 6aTapeu,
YroNbHbIE WETKM, CEeTeBoi Kabenb, 1aMMnoyKH, HanopHble
LNAHTH, HACaJKN U MEPEXORHUKM MOIKOLMX YCTPONCTB U
pa36pbli3ruBaresel, 3aWuTHble YCTPOICTBA, B TOM YuCne
aBTOMaTbl 3alLMThl, N1ACTUKOBbIE WECTEPHY, afanTepsl, a
TakKe [eTanu, CPOK CAyK6bl KOTOpPbIX 3aBUCHT OT
perynsipHOro TeXHUYECKOro 06CTYKUBAHUS YCTPONCTBA.

HenpasunbHas skcnnyaTtauus, nageque, yaap

MorHyT wnuHaenb (6MeHue WnuHAens npu BpaLeHnu)

Yaap no wnuHaento

TMoBpeXAeHHbI PUKCaTOp U KOPNYC peAyKTopa B WAUhOBanbHbIX

MalUMHax, CNefbl OT uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Konece

HenpaBunbHas akcnnyarauus

BEeHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS 3aKPbITbI MbINbIO, CTPYXKON U TOMY
nofo6Hoe. ECTb CUNbHOE BHELHEE U BHYTPEHHEE 3arpsi3HEHME,

nonagaHve BHYTPb U3AENUA XUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten

He6pe)KHaH dKcnnyaTaumna u oTCyTCTBME YX04a
3ausgenuem

Koppo3usi MeTannunyecknx noBepxHoOCTel n3genus

HenpaBuibHOe XpaHeHne

MoBpeXAeHUs OT OTHsI, arpECCUBHbBIX BELLECTB (HapyXHOE)

KoHTakT ¢ OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMU
BelecTBaMun

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM

Y noTpe6uTens HeT npaBa pa3tupatb
MHCTPYMEHT B TEYeHWe rapaHTUHOro Cpoka

JNEeKTPOUHCTPYMEHT BbiN paHee pa3obpaH BHE CEPBUCHOIO LieHTpa
(HenpaBunbHas c60pKa, IPUMEHEHUE HECOOTBETCTBYIOLLEro Maca,
HEOPUTMHA/bHbIX 3aMaCHbIX YaCTeN, HECTaHAaPTHbIX NOAWNMHUKOB

MT.0.)

PeMOHT QANEKTPOUHCTPYMEHTA B TEYEHUE
rapaHTUMHOro Cpoka A0KEH NPOBOANTLCA B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPax
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/cnonb3oBaHne MHCTPYMEHTA He M0 Ha3HaYeHuto

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTauum

Mcnonb3oBaHne KOMNIEKTYHOLNX, PACXOAHbIX MaTepUasoB 1 YacTef,
He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 3KCM/yaTaLuu MHCTPYMEHTa
(uenu, WuHbl, Nunbl, Gpesbl, NUNbHbIE AUCKH, WANGOBaANbHbIE Kpyru),
MEXaHWYeckne NOBPEXAEHNS UHCTPYMEHTA

HapyLueHue ycnoBuit akcnnyatauuy,
NpUBOAALLME K NEPerpy3ke UHCTPYMEHTa Yepes
MOLLHOCTH UM K €ro NoJoMKe

MoBpexaeHue NN U3HOC CMEHHbIX AeTaneli MHCTPyMeHTa (NaTpoHbl,
CBEp/Ia, NUbI, HOXM, Lienu, NepeMeHHble BeHLbl LEeMHbIX M,
wnudoBanbHble Kpyry, 3ataruatowme raiiku B KIIM, 3awuTHble
KOXYXH, WandoBanbHble NnaThopmbl, 0Nopbl py6aHKOB, LiaHru,
aKKyMynsiTopbl)

EcTecTBeHHbI U3HOC NP ANIUTENBHOM UK
MHTEHCUMBHOM MCMONb30BaHUN U3Jenus

BbIX04 13 CTPOA 6bICTPON3HALIMBAIOLNXCA AETaNEN (YroNbHble
WETKM, 3y6YaTble PeMHU, WKWUBbI, PE3UHOBbIE YNIOTHEHWS, CaNlbHUKY,
HanpasfAoLLNe POTUKN)

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AAIUTENBHOM UK
MHTEHCUBHOM MCMONb30BaHUN U3Aenus

M3Hoc petanein npu OTCYTCTBUN Ha HUX 3aBOACKUX nebexToB

HopManbHblIii U3HOC AeTaneii npu AnUTENbHOM
MCNONb30BaHUM MHCTPYMEHTa

CnekaHns 06MOTOK IKOPA U CTaTopa, onnaBeHne, 06ropaHus
namenen konnektopa. OAHOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS AKOPA U
CTaTopa, paBHOMepHOe U3MeHeHUe LBeTa 06MOTOK AKOpA Unu
KonnekTopa (ﬂpVI 9TOM BO3MOXEH BbIX0A U3 CTPOA BbIKﬂIO‘-IaTeﬂH)

[inutenbHas pa6oTa c neperpyskon,
HEcoOoTBETCTBME NapaMeTpoB CeTH,
He,0CTaTOYHOE OXNaXAeHue U3-3a 3arpsisHeHns
usgenus

Bbix0of U3 cTPOsi 06MOTOK sIKOpsi. MexaHUYecKux NoBpexAeHii 1
NPU3HaKOB neperpysku HeT. KaTywwku cTatopa He NoBpeX/AeHbl 1
MMeloT 0JMHaKOBOE COMPOTUBIEHNE

[inutenbHas pa6oTa c neperpyskon,
HECOOTBETCTBUE NapaMeTpPoB CeTH,
He0CTaTOYHOE OX/aXAeHUe U3-3a 3arps3HEHNs
usgenus

MexaHu4yecKkoe HapyLIEHUE U30NSLUN AKOPS UAK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HEHNs UM NONafiaHns MHOPOAHbIX BEWECTB

HebpexHas aKcnnyaTaluus U OTCYTCTBUE YXOAA
3a u3genuem

W3Hoc 3y6bes Bana Akops 1 BEJOMOT0 3y64aToro koneca (CMaska
Hepaboyas ** unu oTCYTCTBYeT, Ban IKOPS C CUHEBOI

Hapywenue ycnosuii akcnnyatayum

PaBHOMEpHbIN 1 HE3HaYUTENbHbI U3HOC 3y6PeB Ha AKope U
BegoMOM 3y6an0M KoJiece NpuU MHTEHCUBHOWM 3KcnayaTauyuu

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AJIUTENBHOM UK
WHTEHCMBHOM MCNONb30BaHUKN Usaenusa

ToBpexpeHue AKops, CTaTopa, KOpryca CBA3aHO C BbIXOJOM U3
CTPOS MOALIMMHMKOB AKOPSt

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENBHOM UK
MHTEHCMBHOM MCMONb30BaHUK U3aenus

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha UameTp)

WHTEHCMBHas aKCMlyaTaLus usgenus

MckpeHue Ha KONINEKTOPE U3-3a U3HOCa LETOK (AﬂVIHa LLETKKN
MeHbllie YKa3aHHOW B MHCTPYKLUKUKU NO 3KCFIJ'IyaTaL|,VIVI)

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa yrobHbIX WeToK
(HapyweHwe ycnoBui aKcnnyaTaumum v Hagsopa)

MexaHU4YecKoe NOBPEXAEHUE LEeTOK (MOXET NPUBECTM K BLIXOAY U3
CTpOsi AIKOPA ¥ cTaTopa)

[TapeHne MHCTpyMeHTa Unu yAapbl (He6pexHas
JKCnyaTauus

M3HOC YyronbHbIX WeToK

EcTecTBeHHbI! U3HOC NpU AIUTENBHOM UK
MHTEHCMBHOM MCMONb30BaHUM U3Jenus

BbIX0Z4 W3 CTpOsi AKOPSA WK CTaTopa BCNeACTBUE 3aKNNHUBAHUA
PEXYLLEro MHCTpyMeHTa

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6op
MHCTPYMEHTa UW PexumMa paboTbl MHCTPYMEHTa

BbIX04 13 CTPOSA BbIKNKOYATENS COBMECTHO CO CTAaTOPOM, IKOPEM U3~
3a neperpysKku

HapyLweHue ycnosuit akcnayatayum
(neperpyakvs

BbIxoA 13 CTPOA BbiKNOYaTeNs (OTCyTCTBVIE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHusa ﬂﬂaBHOCTVI) U3-3a 3arpsAsHeHus perynupoBo4yHoro
Koneca 4yyxxepoHbIMU BelleCcTBamMun

He6pexHas aKcnayaTauus 1 oTCyTCTBUE YXOAA
33 u3penuem

MexaHW4YecKoe NoBpeXAEHUE BbIKNOYaTeNs, INEKTPOHHOMO 610Ka

HebpexHas aKcnayaTauus 3genms

M3HoC 3y6beB LieCTepeHOK (Macno Hepaboyee **)

HapyweHue ycnosuin akcnyatauum

CnomaHHbIfi 3y6 Kofieca, Wn 37EMEHTOB Kopryca peflyKTopa
[IBYXCKOPOCTHO Apenu 1 ABYXCKOPOCTHOrO LWypynoBepTa

MNepekntoyeHne cKopocTeil B paboyem pexume

BbIX04 M3 CTPOA NOAWMNHUKOB peayKTopa (Macno Hepaboyee *¥)

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTauum

M3HOC NOALIMUMHUKOB CKOMTbXEHUS

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTaumm

TMoBpeXAeHNsa peayKTopa 3-3a HapyleHUA CPOKa NepUOANYHOCTH
TEXHUYECKOr0 06C/YKMBAHNS, YKa3aHHOTO B UHCTPYKLIMK MO
JKcnayatauuu (He NpousBefeHa 3aMeHa CMasku pelykTopa)

YpeaMepHas Harpy3ka unu npupoAHbli M3HOC

Pa3pblB UM M3HOC 3y6YaTOro peMHst

HapyweHue ycnosuit akcnyatauum

M3rn6 nnn n3HoC LWTOKa B 1063UKe

HapyweHue ycnosuit 3Kcnayataymm

CpesaHHble 3y6bﬂ WITOKa Hacoca, 3aK/IMHWI0 NPUBOA MacnaHoro
Hacoca

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UM Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKUUU

HencnpaBHOCTY BbI3BaHbI HE3aBUCUMbIMU OT IPOU3BOAUTENS
npuyMHamu (nepenagbl HaNPsHKEHMS, CTUXUiiHbIE 6eACTBUSA)

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UNK Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKLMU

HencnpaBHOCTH, BO3HUKLLNE ECNIU 3KCMyaTaLNs UHCTPYMEHTa
NpOA0Xanach nocne BO3HUKHOBEHUS HEUCNPABHOCTH, KOTOPbIE U
BbI3BANN ApYrue HeMCnpaBHOCTH

Hapywenue ycnosuii akcnnyaTayuu

ToBpexAeHuns WHypa NUTaHNs UaKU BUIKKN

HapyweHue ycnosuit aKcnayatayum

MorHyT Ban AKops (6MeHue Bana AKoOps Npu BPaLyeHun)

Teperpy3ka unu 3akNUHUBaHNE NaTPOHa BO
BpeMsi paboTbl

WUCNOJIHUTEND (Ha3eaHue 1 aapec MACTEP

CepPBUCHOrO LieHTpa, ero Wramn)

** Macno Hepabouee - Macro, KOTOPOe ABASETCA HENPUTOAHbIM K 3KCNyaTaLun, U3MEHUNO CBOJ LIBET, 3arpsi3HEHO
MeTanINYeCKUMN YacTULAMMN U APYTUMU NOCTOPOHHUMU BKIKOYEHNAMMU.

AATA U3BATUA noAnucb
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TAPAHTIVHUA TANIOH

HaiiMeHyBaHHs BUPOGY:

Mogenb:

CepiitHuii Homep:

[LlaTa npopaxy:

Mignuc npopasus:

CepiiiHuii HOMep TanoHy:

ToBap OTPUMaHWil B CNPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUAMMUX YIIKOAXEHb, B NOBHii KOMNNEKTALl, nepeBipeHnit y Moiil NpUCYTHOCTI.
lMpeTeH3iil 3a AKICTIO TOBapY He Mato, 3 yMOBaMM eKcnyaTayil i rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHs 03HAOMNEHNN i 3rOfeH.

NIb nokynus:

Mignuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHSA
BnpogoBx ycboro rapaHTiiHOr0 TepMiHY BAaCHUK Mae NpaBo
Ha Ge3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NMpU HECrpaBHOCTSX, B
HacnigKy BUpo6HMYMX AedeKTiB (CMMCOK HEBUPOGHUYMX
aedekTiB npuBeaenuii B lopatky 1).
PeMOHT i cepBicHe 06CNYroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTINHOrO TepMiHy ekcniyaTauil NOBWHHI
NPOBOANTMUCS B aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LIEHTpaXx.
lapaHTisi Ha BUPi6 NOAOBXYETbCSA HA Yac 3HAXOAKEHHSA LibOro
BUPOGY Ha rapaHTintHOMy 06CNyroByBaHHi 60 PEMOHTI.
be3 HafaHHA rapaHTiiHOro TanoHa, a6o Yy pasi, Koau
rapaHTiiiHuii TanoH ohOpMIEeHNt HeHanexHo i BiACYTHIN
nignuc Tokynua npo NPUIAHATTA 1M rapaHTiiHUX YMOB,
rapaHTiliHuii peMOHT He po6UTbCS.
[apaHTis He MOLWMPIOETBCA Ha PEerynioBaHHA, YMULLEHHS |
iHWKIA gornag 3a iHCTPYMEHTOM.
MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-AeHHWA TepMiH 3 MOMEHTY
Kynisni nignAraioTb yci ToBapu B HACTYMHUX YMOBax:
36epexeHa KOMMIEKTHICTb TOBapy, LiMICHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i SPANKM BUPOBHMKA, TOBap HOBWI i He
eKcrnyaTyBaBc, LU0 BCTaHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

FAPAHTIVHE OCJ1YTOBYBAHHS HE
MOLUUPIOETLCA

Ha NpUCTPIii, WO ekcnayaTyBaBCs 3 NOPYLEHHSAM IHCTPYKLil 3
ekcnnyarauii, y TOMy YMCHi, AIKILO BMKOPUCTOBYBANUCA He
peKoMeH[j0BaHi 3aBOA0M-BUTOTIBHMKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiuKM, WKHK, NaHLtorK) i Ha NPUCTPIl, Wo niaaascs
CaMOCTiHHOMY PeMOHTY a6o po36upaHHI0 B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha NpUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHs, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHIlUHIMM  MeXaHIYHUMMU  YLIKOAKEHHAMM, HeAGanum
3BEPHEHHAM | CTUXIiHUMU nXamu;
Ha NPUCTPIN 3 YIWKOAKEHHAMM, AIKi BUKNUKAHI HE 3aneXHUMU
Bifi BMPOOGHMKA NPUYMHAMK, TaKUMU SIK: BUKOPUCTAHHS
nanvea, WO He BIANOBiAAa€ CTaHAApTaM  AKOCTI,
BUKOPUCTAHHA ONil i NaNMBHOT CyMilli HEHaNeXHOi AKOCT;
Ha NPUCTPIN, WO Mae YIWKOAXEHHSA, BUKIUKaHI nonagaHHAM
BCEPEAMHY CTOPOHHIX NpeAMeTiB, PiAWH, a TaKox
3aCMiYeHHAM BEHTUAALIAHUX OTBOPIB, NaIMBHUX | MaCNAHUX
KaHanis, XuKnepie KapbopaTopa;
Ha NpUCTPIii, o NpaLtoBaB 3 nepeBaHTaXeHHSMNU

30BHILLHI NOWKOAKEHHS K0pI'IyCHVIX netanel YKH,
HaKnafku, MepexeBoro LHypa i WTencenbHOT BUNKK

(MUAAHHA  TYyNUM  NaHUKrOM, BIACYTHICTb 3aXMCHOTO
KOXyxa, TpuBana po6ota 6e3 nepepsn Ha MaKCUManbHUX
obopotax), ski npussenu Ao Aedopmauii B uuaiHApoO-
NOPLUHEBINA rpyni;

Ha TMpUCTPiil, WO BMKOPUCTOBYBABCA 3 BKIIOYEHUM
iHepUiHAM ranbMoM naHuora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauiaMu B LMNIHAPO-NOPLUHEBIi
rpyni, WO BUHWUKAN BHACNiAOK iOro TpMBanol ekcnayarauii
Ha X0N0OCTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIN, B AKOMY OAHOYACHO BUIALLNN 3 NIay OGMOTKM
poTopa i cTaTopa;

Ha MpUCTPIii 3 ONNaBNEHUMI BHYTPIWHIMK AeTansmu a6o
nponaneHHsiM1 eNeKTPOHHUX NNaT;

Ha NPUCTPIN, WO Mae NOLWKOAXEHHA eNeMeHTIB BXiAHWUX
nauuloris  (BapicTop, KOHAeHCaTop), WO € Hacnigkom
BMAMBY IMNYNIbCHOI NEPELIKOAN MEPEXi XUBIIEHHS,

Ha NPUCTPIiA, WO Mae BENUKY KiNbKIiCTb MUy Ha BHyTpiumix
By3nax i jetansx;

Ha NpUCTPil, AIKMA NpOTATOM rapaHTiiHOrO TepMiHy
BUPOOGMB NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NpUCTPIil 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHWUKAU BHACNILOK
ekcnayarauir 3 He YCYHEHUMU Hefjonikamu,
KOHCTPYKTUBHUMU 3MiHaMU @60  YILKOAXEHHSIMM, L0
BUHUKNN BHACNiAOK TEXHIYHOTO 0GCNYroByBaHHSA, PEMOHTY
ocob6amu a6o opraHisauissMu, AiKi He MatloTb BiAMOBIAHNX
NOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPIiA, B AKOMY cepiliHuii HoMep Hepo36ipnuBMii a6o
BUAANEHWIA;

Ha AeTani i Bysnu: 3BaploOBalbHi NanbHUKM Ta X
KOMMEKTYIoui, TpUMaui enekTpoais, 3aTuckayi Macw,
3BaploBanbHi APOTM, KOPAMW, NaHLIOTW, LWMHKM, CBIYKM,

binbTpy, 3ipoukn, AeTani 34enneHHs, TPUMEPHi roniBkM,
HOXI, AWCKM, NPUBOAHI PEMeHi, amMOpTU3aTopu, XOoAoBi
YacTMHM Ta30HOKOCAPOK i CHIironpuoMpanbHUX MaLluH,
AeTani cTapTepHoi rpynu, akyMmynaTopHi 6arapei, ByrinbHi
LWiTKW, MEpexXeBUid Kabenb, NAaMMOYKM, HaMipHi LWnaHry,
HacajKm i MEepexifHuKM  MUIYMX  MPUCTPOIB i
pO3NUNIOBaYiB, 3aXMCHI NPUCTPOI, B TOMY YNCAi aBTOMATH
3axuCTy, NNaCcTUKOBI LWeCTepHi, aganTepu, a Takox AeTani,
TEPMIH  CNYX6M AKUX 3anexuTb Bif, PerynspHoro
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS MPUCTPOIO.

HenpasunbHa ekcnnyarauis, nagiHHg, yaap

TMorHyTUil WnuHgenb (6UTTa WNUHAENs Npu 06epTaHHi)

Yaap no wnuHaento

MowkoaxeHuii dikcaTop i Kopnyc peaykTopa B
wnidpyBanbHUX MallKHax, € Ciau Bif Gikcatopa Ha
KOHIYHOMY Koneci

HenpasunbHa ekcnnyartauis

BeHTUAALjIAHI 0TBOPU 3aKPUTI MUNOM, CTPYXKOIO TOLLO. €
CUIbHE 30BHILLHE | BHYTPilUHE 3a6pyAHEHHS, NonagaHHs
BCEpeanHY BUPOGY piAnHM, CTOPOHHIX Tin

Hen6ana ekcnnyaTauis i 6pak pornagy 3a Bupo6om

Koposisi MeTanesux NoBepXoHb BUPOGY

HenpasunbHe 36epiraHHs

TMOWKOAXEHHS Bify BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBUH (30BHILIHE)

KoHTakT 3 BIiAKPUTUM BOTHEM, arpeCUBHUMU
peyoBMHaMK

ENekTpoiHCTPYMEHT NpUiiHATUIA y po3i6paHoMy CTaHi

BI,U,CyTHICTb Yy CnoxuBaya npasa pO36VIpaTVI IHCTPYMEHT Ha
npoTA3i rapaHTiiHOro TEpMiHy
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EneKTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpuUTHil no3a
CepBiCHOro LeHTpY (HenpaBuabHa 36ipka, 3aCTOCYBaHHS
HeBifNoBigHOrO

MacTuna, HeopuUriHanbHUX 3anacHWUX YacTUH, HecTaHaapT
HUX MiAWMNHKKIB i T.N.)

PeMOHT eneKTpoiHCTPYMEHTY NPOTAroM rapaHTiiHoro
TepMiHy Mae NPOBOAMTUCS B aBTOPU30BAHUX CEPBICHUX
LieHTpax

BUKOpUCTaHHS IHCTPYMEHTY He 33 NPU3HAYEHHAM

NopyLieHHa yMOB ekcnayaTauil

BukopucTaHHs KOMMIEKTYIOUUX NpUNag, BUTPaTHUX
MaTepianiB Ta YacTuH, He nepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcnyaTauil iHCTPYMEHTY (NaHLioru, WWHKM, TUNKK, Gpesu,
NUAbHI AUCKM, WNidyBanbHi KPYru), MexaHiuHi
NOLKOAXEHHSA IHCTPYMEHTY

[MopyLueHHs yMOB ekcnnyartauii, Wo Npu3BoAATb A0
NepeBaHTaXeHHS IHCTPYMEHTY Yepes NOTYXHOCTI a6o fo
11010 NonoMKu

TOWKOAXEHHS aB0 3HOC 3MiHHUX AeTanel iHCTPYMEeHTY
(naTpoHu, cBepANa, MUKW, HOXI, NaHLOrM, 3MiHHI BiHLi
NaHUIroBMX NN, WidyBanbHi Kpyru, railkin 3aTAryBaHHs
10 KLLIM, 3axucHi Koxyxu,

wnidysanbHi nnatGopmu, onopu py6aHKiB, LaHru,
aKymynaTopu)

TMpupopHiii 3HOC NpK LOBrOTPMBANOMY ab0 iIHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPoGy

Buxig 3 nagy WBMAKO3HOWYBAHUX AeTaneit (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi peMeHi, WKiBK, FYMOBI yLLiNbHEHHS,
CanbHUKMW, HanpaBAsoYi PONUKK

TpUpOAHiii 3HOC NpK JOBroTpUBaNOMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPoGy

3HOC AeTanei Npu BiACYTHOCTI Ha HUX 3aBOACbKUX
nedekTis

HopManbHuit 3HOC fieTanen npu TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMeHTY

CnikaHHs 06MOTOK sIKOpsl i cTaTopa, ONNaB/eHHA,
o6ropaHHs namenei konektopa. OgHouacHuit Buxig, 3 nagy
sIKopsl i cTaTopa, piBHOMIpHa 3MiHa KoNbopy 06MOTOK
IKops a6o KonekTopa (Npu LibOMy MOXAMBHUI BUXiA 3 Nagy
BUMMUKaYa

TpuBana po60oTa 3 NepeBaHTaXEHHAM, HEBIANOBIJHICTb
napameTpiB Mepexi, HefloCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6pYAHEHHS BUPOBY

Buxiz 3 nafly 06MoTOK IKOps. MexaHiuHUX NOLKOAXKEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KOTywku cTaTopa He
NOLKOMKEHi i MaKTb 0AHaKoBMIA onip

TpuBana po6oTa 3 NnepeBaHTaXeHHsIM, HEBIANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeoCTaTHE OXONOAXEHHS yepes
3a6pyHEHHA BUPOBY

MexaHiyHe mopylieHHs i3onauil Akops a6o cTaTopa
BHACNiA0K 3a6pyAHEHHS abo nonagaHHs YyXopiaHUX
PeyoBUH

Hepn6ana ekcnnyatauis i 6pak gornagy 3a BUpo6om

3HoC 3y6iB Bana sikopsi Ta BeleHOro 3y6yacToro koneca
(MacTuno Hepo6oye** a6o BifICYTHE, Bas AKOPSA 3 CUHABO)

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTtauii

PiBHOMIpHMi1 Ta He3HauyHMii 3HOC 3y6iB Ha sKopi Ta
BeZleHOMY 3y64acToMy Koneci npu iHTEeHCUBHIlA
ekcnayarauir

TMpupopHiii 3HOC Npu AOBroTPMBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

MoWKOAXeEHHS fKOps, CTaTOpa, KOpnyca, NoB'A3aHe 3
BMXOAOM 3 Nagy NiflMNHUKIB SKopsi

TMpupopHiii 3HOC NpK LOBrOTPMBANOMY ab0 iIHTEHCUMBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPo6Y

MexaHiuHuii 3Hoc KonekTopa (6inbw Hix 0,2 MM Ha
Liametp

IHTeHCUBHA ekcnnyaTayis BUpo6y

ICKpiHHSA Ha KONEeKTOpi Yepes 3HOC LLITOK (JOBXMHA LiTKN
MeHLlIe BKa3aHol B iHCTPYKLIii 3 ekcnnyaTauii)

HecBoeyacHa 3aMiHa BYriNbHUX LiTOK (MOPYLEHHS YMOB
ekcnyarauii Ta Harnsgy)

MexaHiuHe NowWKOAKEHHSA WiTOK (MOXe Npu3BecTU A0
BMX0AY 3 Napy sikopsi Ta cTaTopa)

MagiHHs iHCTpyMeHTy a6o yaapu (Hea6ana ekcnnyatawis)

3HOC BYriNbHMX LWiTOK

TpUPOAHiii 3HOC NpK [OBrOTPUBaNOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPo6y

Buxig 3 nagy sikops a6o ctatopa BHacMiAoK 3aKNUHIOBAHHS
PiXyyoro iHCTpYyMeHTy

HenpaBunbHe 3aKpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMEHTY a6o
pexuMy po6oTy iHCTPyMEHTY

Buxia 3 nay BUMUKaya CMinbHO 3i CTaTOPOM, AKOpeM
yepes nepeBaHTaXeHHs

lMopylweHHs yMOB ekcnyaTauil
(nepeBaHTaXeHHs)

Buxig 3 nagy BuMuKaya (BifCYTHICTb MOXIMBOCTI
perynoBaHHs NNaBHOCTI) Yepes 3a6pyAHEHHS
perynoBanbHoOro Koneca YyXopifHUMU pe4oBUHAMM

Hepbana ekcnnyatauis Ta 6pak fornsgy 3a Bupo6om

MexaHiyHe NOWKOAKEHHA BUMUKAYa, eNeKTPOHHOro 6ﬂ0Ky

Hen6ana ekcnnyatauis

3HOC 3y6iB WecTepeHb (MacTuI0 Hepobouer*)

opyLueHHA yMOB ekcnayaTauil

3namaHuii 3y6 koneca, abo enemMeHTIB Kopnycy pesykTopa
[BOLIBMAKICHOrO ApWLO Ta ABOLWBWAKICHOrO WYypYNnoKpyTa

MepeMuKaHHs WBUAKOCTEN y po60YOMY pexuMmi

Buxig 3 nagy nigWwuvnuukie pegyktopa (MacTuno
Hepo6oye**)

MopylueHHs yMOB ekcnayaTauii

BUrvH a6o 3HOC WTOKA B N063MKax

opyLueHHs yMOB ekcnayaTauil

[MoWKOAXEHHA pefyKTOpa Yepe3 MOopyLEeHHS TepMiHy
nepioAMYHOCTI TEXHIYHOrO 06CNYrOBYBaHHS, BKa3aHOro B
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii (He npoBefeHa 3aMiHa 3Masku
pefaykTopa)

HapgMipHe HaBaHTaXeHHs abo NpUPOJHiii 3HOC

3pi3aHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKAMHUNO MPUBIA MacnsH
0oro Hacoca

[MepeBaHTaXeHHA

HecnpaBHOCTI BUK/NMKaHi He3aNneXHUMM Bifi BAPOGHNKA
npuynHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXiiHi uxa)

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTtauil

3pi3aHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUNO MPUBIA MacnsH
oro Hacoca

Po6oTa 6e3 MacTuna a6o Mapka MacTuna He BiAnoBifae
iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauil
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HecnpaBHOCTi BUK/IMKaHi He3aneXHUMH Bif BUPOBGHUKA
npuYnHamu (nepenaam Hanpyru, CTUXinHi nuxa)

MopylueHHs yMOB ekcnnyaTauii

HecnpaBHOCTI, IKi BUHMKNK, AKLLO eKcnnyaTaLis
IHCTpYMEHTY NpofoBXyBanach nicns BUHUKHEHHS
HecnpaBHOCTI, AKi | CNPUYMHUAM iHLWI HeCNPaBHOCTI

Po6oTa HecnpaBHUM iHCTPYMEHTOM

YWKOMKEHHS WHYPA XNBNEHHA a60 LWTencenbHOI BUNKKM

MopylweHHs yMOB ekcnayaTtauii

MorHyTuit Ban sikopa (6MTTs Bana sikopa npu o6epTaHHi)

lMepeBaHTaXeHHs a60 3aKNMHIOBaHHS NaTPOHY Mif Yac
po6oTu

** MacTuno Hepo6oye - MacTUo, WO € HeNpUAATHUM A0 eKcnyaTauil, LWo 3MiHKUO CBill KoNip, 3a6pyAHEHe MeTaneBuMu

YyacTkamu Ta iHW1MK CTOPOHHiMM BKJIIOYEHHAMMU.

BUKOHABELLb (xa3ea i agpeca
CepBiCHOro LieHTpY, iforo wramn)

MAWCTEP

BATA BWIYYEHHA nignue
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WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date
of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the
said product repaired for free due to malfunctions resulting
from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

+ mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

+ misuse of the product;

+ malfunctions that are caused by the overload of the product,

PRODUCT

SERIAL NUMBER

resulting in failure of the engine or other components;

+ on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

+ the items, that were subjected to stripping, repair, or
modification by unauthorized persons;

+ usage of low-quality oil and gasoline;

« in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

DATE OF
WITHDRAWAL

EXECUTIVE (of the service

center; technician)
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HanmeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopgenb:

N2 Cepus

[lata Ha npopox6a:

Mara3uu/uctpuéyTop:

Mpopasay:

Wme Ha KkynyBay (dupma):

TapaHYHOHHMAT CPOK Ha HMHCTpYMeHTa e 24 Meceya 3a
¢usnyeckn nuua u 12 Meceya 3a lOpUAMYECKH WY, OT
Aatata Ha npoAax6a oT ThproBcKara Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoatauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 TOAM HU OT
jAatata Ha npopaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHWSA Nepuos, COGCTBEHUKBLT UMa
npaBo Ha 6eannaTteH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HUKHANM
HEeM3npaBHOCTM B pe3yNnTaT Ha NPOM3BOACTBEHM AedeKTu.
FapaHLMATa He BaXKK 3a CNefiHUTE Clyyau:

*HecnaspaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTENs Ha MHCTPYKLMWTE 33
eKcnnoartaums v HenpasuHa ynoTpe6a Ha ypeaa;
*HaNNYNeTO Ha MeXaHWYHN NOBPEeAN, MyKHATUHN, CTPYXKKN 1
noBpeau, NPUYMHEHM OT U3naraHe

Ha arpecuBHa Cpefa M BUCOKM TeMnepaTypu, KakTo u npu
nonagaxe Ha YyXAu Tena BbB BEHTUNALMOHHNU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTa; °*HeW3npaBHOCTU B PesynTaT Ha HOPMasnHoO
M3HOCBaHe Ha NpOAYKTa; *HeM3npaBHOCTM, Bb3HUKBALLM B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, KOeTO BOAW A0 MOBPefa Ha
ABUraTens unu Apyru KOMMNOHEHTU U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALLYN CE YacT (TYMEHN YNITbTHEHNS, 3alLUTHN
Kanauum W Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoxoBe, 606UHM,

KOnaHu);
*MPW OMUT 3a CAMOCTOSITENIEH PEMOHT M CMasBaHe Ha
WHCTPYMEHTAa 10 BPEME Ha rapaHUMOHHUS Nepuos,

NO3HaBaLLLO Ce HanpuMep NOOAPACKBAHUA UK BANBOHATUHM
10 OCHOBUTE MNIW YAacTUTe Ha KPENEeXHUTE eNeMeHTH;

*Npy U3NON3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macno U 6eH3NH;
*Npy N U Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAABaLlY MOKynkata Ha
AafieHoTo u3genue (kacosa 6enexka, hakTypa u T.H.).
TapaHLHOHHUAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a NepnoAa Ha NpecToi Ha
ypeAa B rapaHLHOHEH cepBH3 3a PEMOHT.

CTokaTta e nomyyeHa B J06po cbCTosiHMe, 6e3 BUAMMM
noBpeAH, B NbJIHa OKOMN/IEKTOBKaA, NPoBepPeHa

B Moe npucbCcTBME, HAMaM MNpeTeHUMM MO OTHOLIEHWe
KayecTBOTO Ha CTOKMTe. [lpoyeTax M CbM CbInaceH c
yCNOBUATA 3@ rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Yn. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBUE Ha NOTPe6 U Ten c kata
CTOKa C ;0roBOpa 3a Npogax6a noTpeéuTeNnsT uMa npaso Aa
npeAsBM peknamauus, Kato noucka OT NpojaBaya Aa npu
Be/ie CToKaTa B COOTBETCTBUE C A0r0BOpa 3a Npofaxea.

B To3u cnyyaii noTpeGuTENsT MOXe fAa u3bupa mexpy
M3BbPLLUBAHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa UM 3aMAHaTa i C HOBa,
OCBEH aK0 TOBa € HEBb3MOXHO UM 3BPaHNAT OT HEro HauNH
33 o6eslieTeHMe e HenporopuuoHaneH B CPaBHeHWe C
Apyrus.

(2) Cmata ce, ye pajeH HauuH 3a o6esweTABaHe Ha
noTpe6uTenss e  HEenponopuMOHaneH, ako HeroBoTO
M3NoN3BaHe Hanara pasXOfM Ha MpoAaBaya, KOHTO B
CpaBHEeHMWe C ApYrus HaunH Ha o6esLyeTABaHe ca Hepasymuu,
KaTo ce B3eMart npep BUA:

1. CTOHOCTTa Ha NOTpebuTencKkaTa cToKa, ako HaMaLle 1 u
nca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3.Bb3MOXHOCTTAa Aa Ce MPEeASIoXW Ha noTpe6utens Apyr
HauMH Ha o6eslieTsBaHe, KOWTO He e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHM Heypo6eTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
notpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOrOBOpa 3a
npojax6a, npoaaBaybT e ANbXEH Aa A Npu Befe B
COOTBETCTBUE C 0r0BOpa 3a NpoAaxea.

(2) TMNpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
COOTBETCTBME C [iOroBopa 3a npojaxba Tpsa6Ba Aa ce
M3BBPWM B paM KWUTe Ha EeAWH Mecel, CYUTaHo OoT
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npeAsBABaHETO Ha peknaMauusTa ot noTpeduTens.

(3) Cnep 3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uUTensT uma
npaBo fa pa3Banu forosopa U fa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annaTeHarta cyMa UM ia UCKa HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
notpe6uTenckara cToka cornacHo un. 114.

(4) nNpueexpaHeTo Ha noTpeGuTenckata cToka B
COOTBETCTBUE C AOrOBOpPa 3a npojaxba e GeannatHo 3a
notpe6utens. Toil He AbAXW pasxoau 3a excnegupaHe Ha
noTpebuTenckata cToKa UK 3a MaTepuan v 1 TpyA, CBbp3aHu
C PpeMoHTa W, M He TpabBBa [a NOHACA 3HAUUTENHH
Heypo6CTBa.

(5) Motpe6utenat Moxe fa ucka u o6esweTeHne 3a
NPEeTbPNEHNTE BCNEACTBUE HA HECHOTBETCTBU- ETO BPEAM.
Yn. 114. (1) Npu HeCcbOTBETCTBME HA NOTpe6uUTeNckaTa cToka
c poroBopa 3a npojax6a W Korato no- TPEGUTENST He e
YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no un. 113,
TOA MMa npaBo Ha W360p MexAy efHa OT CnejHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha [OroBopa M Bb3CTaHOBABaHe Ha
3ansaTeHata oT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha LieHarTa.
(2) MotpebutenaT He MoOXe Aa npeTeHaupa 3a

Bb3CTaHOBfIBaHe Ha 3annaTeHaTa cyma uium 3a HamansBa- He
LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbpProBeLbT Ce Cbrnacu Aa 6bae
U3BbpLUIEHA 3aMsAHa Ha NoTpe6uTeNcKkaTa cToka C HoBa MK
[la cenomnpasi cToKaTa B paMKWUTe Ha efWH Mecel, oT
npeasiBABaHE Ha peknamaumusTa ot noTpe6uTens.

(3) TobproBeubT e ANbXeH Aa YAOBNETBOPU WMCKaHe 3a
pasBasHe Ha JOroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3ana- TeHaTa oT
notpe6uTens cyma, Korato Clief KaTo e yA0BNeTBOpUA TpU
peknamaunn Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUIBAHE HA PEMOHT
Ha efiHa W CbiLia CTOKA, B PaMKWTE Ha CPOKa Ha rapaHuusTa
no un. 115, e Hanuue cnepBalla NosiBa Ha HECHOTBETCTBME
Ha CToKaTa C J0roBopa 3a Npogaxoa.

(4) NoTpe6uTensaT He MOXe Aa NPETeHAMPa 3a pa3BansHe Ha
JI0roBOpa, a KO HecbOTBETCTBMETO Ha no- TpebuTenckara
cToka C fporoBopa e HesHauutenHo. Yn. 115, (1)
MoTpe6UTeNsaT MoXe Aa ynpaxH! NpaBoTo CH N0 TO3M pasfen
B CPOK [0 ABE FOAYW HU, CYUTAHO OT JOCTAaBAHETO HA NOTPe6
UTen c KaTta CToKa.

(2) CpokbT nmo an. 1 cnupa pa Teye npe3 BpemeTo,
Heo6XOAMMO 3a mnompaBkaTa WM 3aMsiHaTa Ha MoTpe-
6uTenckata CTOKa WAM 3a MOCTUraHe Ha CMOpasyMeHue
MeX Ay NpofaBaya U NoTpe6uUTens 3a pellaBaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB ApYr CPOK 3a Npe- AsiBsIBaHe Ha UCK,
pasnnyeH ot cpoka o an. 1.

C noanuca cu nopj Tean rapaHLMOHHK ycnoBus BbB Bawarta
lapaHuMoHa KapTa CTe MOTBbPAMAM, Ye: CTe 3anosHat ¢
npaBunaTa 3a eKcrnjoatauusi U yCnoBUSITa Ha rapaHuusTa.
MNpu nokynkara, U3AenueTo e 610 NPOBEPEHO U Ce Hammupa B
Mb/IHA TeXHUYecKka W3NPaBHOCT, UMa 6Ge3ynpeyeH BbHLEH
BUJ, M OTrOBapsA Ha onucaHaTa KoMnaekTauus.
[apaHLUMOHHMAT CPOK Ha MHCTpyMeHTa e 24 Meceua 3a
¢dusnyecku nuua u 12 Meceua 3a HOPUAMYECKN NMLa, OT
[iaTaTa Ha npogax6a oT TbproBckaTta Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoaTtauus Ha WHCTPYMeHTa e 3 roan Hu oT
JaTaTa Ha npogax6ara.

Mo BpemMe Ha rapaHUMOHHUA Nepuop, COBCTBEHWKDBT MMa
npaBo Ha 6eannaTteH PEMOHT Ha MPOAYKTa NMpU Bb3HUKHANM
HEM3NPaBHOCTY B Pe3ynTaT Ha NPONU3BOACTBEHU AedeKri.
[apaHUMATa He BaX 3a ClefHUTE cryyan:



PRO-CRAFT

*HecnaspaHe OT CTpaHa Ha NoTpeGUTeNs Ha HCTPYKLMUTE 33
eKcnnoaTtaums v HenpasuHa ynoTpe6a Ha ypeaa;
*HaNMYMETO Ha MEXaHUYHU NOBPEAM, MYKHATUHU, CTPYXKU 1
NoBPeay, NPUYNHEHM OT ManaraHe

Ha arpecuBHa Cpefia W BUCOKW TeMMepaTypu, KakTo W npu
nonajiaHe Ha Yy)Xau Tena BbB BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEM3NPABHOCTU B Pe3yNTaT Ha HOpManHo
M3HOCBaHEe Ha MPOAYKTa; *HEU3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALM B
pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO BOAW A0 MOBPeAa Ha
ABUraTens Unu Apyru KOMMNOHEHTHU W yacTy;

*BbPXY U3HOCBALLYN CE YacTH (TYMEHN YNIbTHEHNS, 3alLUTHN
Kanaum W Ap.), CMeHsieMu aKcecoapu (HoxoBse, 606MHM,
Konaumy);

‘Npu ONUT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT M CMa3BaHe Ha
WHCTPYMEHTa NO BPEME Ha rapaHUMOHHMA Nepuop,
No3HaBalLo ce HanpuMep NOOAPAcKBaHUA UMW BANBGHATUHM
N0 OCHOBUTE WU/IM YAaCTUTE Ha KPENEXHUTE ENEMEHTH;

*NPY U3NON3BAHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/O W 6EH3NH;
*NPpU N U Nca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXAABALY NOKynKaTa Ha
AafeHoTo u3genue (kacosa Genexka, pakTypa u T.H.).
lapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbNKaBa 3a nepuoga Ha npecToii
Ha ypeAa B rapaHLUMOHEH CEPBU3 33 PEMOHT.

CTokaTa e nosyyeHa B [J06pO CbCTOsHUE, 63 BUAUM W
noBpeay, B MbJIHa OKOMMNJIEKTOBKA, NPOBepeHa

B Moe npuCbCTBUE, HAAMaM MPETEHUUN MO OTHOLIEHUE
KayecTBOTO Ha CTO KuTe. [IpoyeTox W CbM CbrnaceH ¢
YCNOBMATA 33 rapaHLUMOHHO 06CyXBaHe.

Un. 112. (1) Npu HecbOTBETCTBME Ha NOTPEGUTENICKATA CTOKA
C joroBopa 3a npopgax6a noTpe6uTensT UMa npaBo Aa
NpeAsBM peknamauus, Kato noucka OT Npojasaya Aa npu
Befie CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npojax6a. B
TO3M Cnyyail NOTPeGUTENAT MoxXe fa uM36upa Mexay
M3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsHaTa i C HOBa,
OCBEH aK0 TOBa € HEBB3MOXHO WU U3GPAHMAT OT HETO HaUYMH
33 06e3lUeTEHNe € HEenponopUMOHaNeH B CPaBHEHUE C
apyrus.

(2) Cmata ce, ye pajeH HauuH 3a o6esweTABaHe Ha
noTpe6uTenss e  HEenponopuMOHaneH, ako HeroBoTO
W3NON3BaHe Hanara pasxofu Ha MNpoAaBaya, KOHTO B
CpaBHEHMUE C APYrUs HAYMH Ha 06e3LeTABaHE ca HepasyMuu,
KaTo Ce B3emart npep BUA:

1 .cTOWHOCTTa Ha MnoTpebuTenckata CTOKa, ako HAMalue
NUNca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HAYUMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fla Ce NPeANOXu Ha noTpe6utens Apyr
HauMH Ha O6esleTsBaHe, KOWTO HE e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHu HeypobeTea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
notpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOrOBOpa 3a
npojax6a, NpoaaBaybT e ANbXEH Aa A Npu Beje B
CbOTBETCTBME C A0r0BOPA 3a NPopaxo6a.

(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
CbOTBETCTBME C A0rOBOpPa 3a npojaxba TpsabBa Aa ce
W3BBPWM B PaMKUTE Ha EAMH Mecel, CYUTaHO OT
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(3) Cnep u3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uTenaT uma
npaBo fa pa3Banu fOrosopa W fa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annaTeHaTa cyma UM ja MCka HamansBaHe Ha LieHaTa Ha
notpe6uTenckara ctoka cbrnacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpeéuTenckata cToKa B
CbOTBETCTBME C [OrOBOpa 3a npopaxba e 6e3 nnat Ho 3a
notpebutens. Toil He AbMXW pasxopu 3a exkcrefupaHe Ha
noTpebuTenckata cToka uin 3a MaTepuan v 1 TpyA, CBbp3aHu
C peMoHTa if, M He TpsAbBa Aa NOHAcA 3HAYUTENHM
Heypo6cTBa.

(5) Motpe6 M TenaT Moxe Aa ucka M obeslweTeHne 3a
npeTbpreHnTe BCAEACTBUE HAa HECHOTBETCTBY- ETO BPEAM.
Yn. 114. (1) Npu HecboTBETCTBME HA NOTpe6UTENCKaTa cToka
C foroBopa 3a npojax6a U Korato no- TpeGutensT He e
YO0BNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no un. 113,
TOii MMa npaBo Ha M360p MEeXAY efHa OT ClefHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha [JoroBopa
3annareHara OT Hero Cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) Motpe6 u TensT He MoOXe fa npeTeHAMpa 3a
Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3an/iaTeHaTa CyMa U1 3a HamansBa- He
LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbProBeLbT Ce Cbrnacu a bbae
U3BbpLUEHa 3aMsiHA Ha NOTpeGUTenckara CToKa ¢ HOBa UK
fla cenornpaBu CToKaTa B paMKUTe Ha eAMH Mecel, OT
npeAsBABaHe Ha peknamauusTa ot noTpeduTens.

(3) TobproBeubT € ANbXeH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a
pasBansiHe Ha AOrOBOpa W fja Bb3CTaHOBYW 3anna- TeHata oT
notpe6uTens cyma, Korato Cfief KaTo e yAOBNeTBOPUA TpU
peknamauuu Ha noTpeéuTens Ypes U3BbPLIBAHE HA PEMOHT
Ha eflHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa
no un. 115, e Hanuue cnepgalya NosBa Ha HECHOTBETCTBUE
Ha cToKaTa Cc J0roBopa 3a nNpogaxoa.

(4) NoTpe6uTenaT He MoXe Aa NPeTeHAMPA 3a pa3BansHe Ha
JI0roBOpa, ako HecbOTBETCTBMETO Ha Mo- Tpe6uTenckara
cToKka C joroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1)
MoTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU N0 TO3N pasgen
B CPOK A0 [Be rOAWHM, CYMTAHO OT [JOCTaBAHETO Ha
noTpe6uTenckarta cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpeMETo,
Heo6XOAMMO 3a normpaBkaTa WM 3aMsHaTa Ha MoTpe-
6uTenckata CToka WAM 3a NOCTUraHe Ha cropasymeHue
MeXfy npoaaBaya u noTpebuTens 3a pelasaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NOTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB APYr CPOK 3a Npe- AsiBAIBaHE Ha UCK,
pasnuyeH ot cpoka no an. 1.

C noanuca cu Nop Tesn rapaHLMoHHK ycnosus BbB Bawata
'apaHLUMOHa KapTa CTe NOTBbPANAM, Ye: CTe 3ano3HaT ¢
npaBunaTa 3a eKCnnoaTaLms U ycnoBuATa Ha rapaHumMaTa.
Mpu nokynkara, U3AenneTo e 61uNo NPOBEPEHO U Ce HaMupa
B Mb/IHa TEXHUYECKa U3NPaBHOCT, MMa Ge3ynpeyeH BbHLIEH
BU/ W OTrOBaps Ha onucaHaTa KoMMneKTaLus.

W Bb3CTaHOBAABaHe Ha

npeasBABaHETO Ha peknamaLmaTa oT NoTpeouTens.
AATA HA NPUEMAHE AATA HA 3ABBbPLUBAHE WCAHME HA PEMOHTA nuc

MpoaaBaybT 0TroBaps He3aBUCMMO OT NpejicTaBeHaTa TbProBCKa rapaHL A 3a IMNcaTa Ha CboT- BETCTBUE Ha
noTpe6uTenckara cToKa c Joropopa 3a npogaméa cbrnacio un. 112-115 or330.
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ZARUCNI LIST

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy
a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platnd po dobu uvedenou v zaruénim listu a zacina
bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zaruéni doby
musi byt servis provadén bezplatné, pokud jsou zavady
zplsobené vyrobnimi vadami elektrického nafadi zjistény v
uréenych certif i kovanych opravnéch po celé zemi, pokud je
pivodni zaruéni karta predlozena v pokladné.

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, tzn.
pokud Stitek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné pfecist provozni pokyny, které
jsou soucdsti elektrického néradi.

DULEZITE! Pii ndkupu néstroje Procraft pozadejte prodejce,
aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je
zéruéni list vyplnén spravné a ze obchodni / prodejni
organizace je oznacena razitkem. UloZte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:

1. Kupujici nepfedlozil origindlni zaruéni list s peceti a
pokladni doklad potvrzujici nakup elektrického néradi.

2. Pokud se informace na zaruénim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického
naradi, véetné:
otevfeni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4. Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny $okem,
pretlakem, abrazivnim nebo chemicky agresivnim
prostredim nebo vysokou teplotou.

5. Zlomené nebo zdeformované vieteno zplsobené
ndrazem nebo ostrym zatizenim.

6.  Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku narazu
nebo vysokého tlaku.

7. Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo
zastreky.

8. Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym
kontaktem s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9. Silné zne¢isténi, véetné znecisténi vétracich

DATUM PRIJETi DTUM VYDANI

15.
16.
17.

20.

21.

otvord, které narusuje normalni vétrani zplisobené
nedbalosti a nedostateénou péci o elektrické
nafadi popsané v provoznim névodu.

Poskozeni vnitinich pohyblivych prvkid zpisobené
vrstvenym prachem.

Poskozeni z pretizeni v ddsledku pouzivani
opotiebovaného, nevhodného nebo nevhodného
prisluenstvi nebo spotfebniho materidlu, nastroji
a pfislusenstvi.

Poskozeni vodiciho valce noze zplisobené $patnou
tdrzbou nebo mazanim.

Pokud jsou v elektrickém néstroji zjistény vnitini

zéavady:
poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim
nebo narusenim ventilace, které vede k

rovnomérnému zabarveni kolektoru.

Poskozeni rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti
rotoru a statoru v ddsledku kontaminace izolace
nebo kontaminace drzakd kartacl zplsobené
nadmérnym a dlouhodobym pretizenim.

Zkrat.

Mezivrstva zkrat.

Pokud neni elektrické néradi skladovano nebo
provozovéno v souladu s ndvodem k pouZiti.

Pii detekci jakychkoli vnéjsich pfedmétl a
predmétd v elektrickém ndstroji, napfiklad oblazky,
pisek, hmyz atd.

Pfi vyméné nahradnich dill, jako jsou grafitové
kartéce, loZiska, béhem zéruéni doby.

Zéruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zaruéni dobou $esti mésic.

Zéruka se nevztahuje na preventivni ddrzbu v
servisnich stfediscich (Cisténi, myti, vyména
kartacd, past, mazani).

Pri nakupu byl elektricky ndstroj zkontrolovan a byl prijat
v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez
viditeIného poskozeni, piné vybaven podle jeho popisu.
Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zdrucnimi
podminkami a souhlasim s nimi.

POPIS OPRAVY PODPIS
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ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distribitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Nastroje Procraft sd v stilade s bezpecnostnymi predpismi a
predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platna po dobu uvedent v zaruénom liste a zacina
plyndt odo diia zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby
musi byt servis vykonavany bezplatne, ak sd zévady
spdsobené vyrobnymi chybami elektrického néradia zistené
v uréenych certifikovanych opravovniach po celej krajine, ak
je pévodnd zaruéna karta predlozend v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak
stitok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupuijtici si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny,
ktoré su sucastou elektrického naradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft poZiadajte predajcu,
aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite,
ze zarugni list je vyplneny spravne a Ze obchodna / predajna
organizécia je oznacend peciatkou. UloZte si pokladnicny
doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujdci nepredlozil origindl zarucného lisu s peciatkou

a pokladnicnym  dokladom  potvrdzujicim  nakup

elektrického néradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zarutnom listu
nezhoduju s informéaciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruenie vonkajsieho stavu elektrického
ndaradia, vratane:
otvorenie elektrického naradia klientom alebo
akoukolvek neoprdvnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym
prostredim alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené
narazom alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu
alebo vysokého tlaku.

6. Mechanické poskodenie alebo vymena kabla alebo
z4streky.

7.  Poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené priamym

kontaktom s vodou, ohiom alebo horiacim
predmetom.
DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

8.

Silné znecistenie, vratane kontaminécie vetracich
otvorov, ktoré zasahuje do normé-Ineho vetrania
sposobeného nedbanlivostou a nedostatoénou
starostlivostou o elektrické naradie opisané v
prevédzkovej prirucke.

9. Poskodenie  vndtornych  pohyblivych
spdsobené vrstvenym prachom.

10.  Poskodenie z prefazenia v dosledku pouZivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prisluenstva
alebo  spotrebného  materidlu,  ndstrojov
a prisluSenstva.

11.  Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené
nespravnou Gdrzbou alebo mazanim.

12. Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnitorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia
alebo poruchy vetrania, ktoré vedu k rovnomernému
zafarbeniu kolektora.

13.  Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prifnavosti rotora a statora v dosledku kontaminacie
izoldcie alebo kontamindcie drziakov kief
spdsobenych nadmernym a dihodobym pretazenim.

14.  Skrat.

15.  Medzivrstva skrat.

16. Ak nie je elektrické néradie skladované alebo
prevédzkované v sulade s ndvodom na pouZitie.

17.  Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a
predmetov v elektrickom nastroji, napriklad oblézky,
piesok, hmyz atd".

18.  Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loZiskd, po¢as zaruénej doby.

19. Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky $est mesiacov.

20. Zéruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v
servisnych strediskdach (Cistenie, umyvanie, vymena
kief, pasov , mazanie).

prvkov

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol
prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom
vzhlade bez viditelného poskodenia, plne vybaveny podla
jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zarucnymi
podmienkami a sihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY \ PODPIS
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Produs

RO | ROMANA

BEM RETAIL GROUP SRL

Model

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semnatura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

str

nr...

din localitatea

Semnatura cumparatorului

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumparator

Data cumpararii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663

www.elefant-tools.ro

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie
executata / piese
inlocuite
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Prelungirea
termenului de
garantiea
produsului

Garantia acordata
pentru lucrari de
service

Numele si
semnatura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR

S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lifov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com

www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vinzari:
(+373) 22921 180
(+373) 68 411 711
Centru de deserviretehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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